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A’MAL FOR THE DAY OF ‘ASHURA 
 

1. On seeing each other give condolences with the following words: 

ȻǀÄ ș Ä§ÈȠ ÅǑÅ�ȻÅƣ�Ȼ ÄȔ ÄǺÈǽÄ� ÈȔÅȍ Ä§ÈȠ ÅǑÅ�Ä¾Ȼ ȻȻȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑ�Ȼ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻ Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉǀÆǃȻǀÄȚÆǃǀ ÄǮÅ Æž
 ÆǜÈȞÄ ÈƋ�Ȼ Æ»ǀÄȕÆ Èȭ�Ȼ ÆȜÆÇ ȦÆȑȻ Ä¾Ȼ ÄǼÄȕȻÆË Æ§ǀÄ ǎÆǃȻ Ä ÈŹÆǄÆȑǀ ÄÇǶȑ�Ȼ ÄȘÆȕȻ ÈȔÅȍǀÄÇȥÆ�Ȼ Ä¾ȻǀÄȚÄ ȒÄǾÄǑÄ¾ Ȼ ÈȘÆȕȻ ÆÇÀ

 Å» ÄȮ ÄÇǦȑ�Ȼ ÅȔÆȞÈ ȦÄ ȒÄʋȻ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Æºü � 
May Allah bestow upon us and upon you great reward for grief for 
Husayn (pbuh), and make us and you amongst those who will assist 
Imam Mahdi (pbuh) to avenge his killing. 

 
2. Recite Suratul Ikhlas 1000 times. 
 
3. Recite the following 1000 times. 
 

 ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ� ȻÄǆÄ ȒÄ ǊÄȉȻ ÈȘÄǾÈ ȑ� Å» ÄȮ ÄÇǦȑ�Ȼ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻ Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ� �
O Allah! Send your la’na (withholding divine mercy) on those who 
killed Husayn (pbuh) 

 
4. Pray 4 rakats salaa in units of 2 rakats. 
 

1st Unit 1st Rakat Suratul Hamd followed by Suratul Kafirun 
2nd Rakat Suratul Hamd followed by Suratul Ikhlas   

   

2nd Unit 1st Rakat Suratul Hamd followed by Suratul Ahzaab 
2nd Rakat Suratul Hamd followed Suratul Munafiqun 

 
 



2

 
 
5. Recite Ziyara of ‘Ashura and 2 rakats salaa for Ziyara 

 
6. Recite Dua Alqama 
 
7. Go back and forth seven times reciting the following each time: 

(As Imam Husayn (pbuh) did when he was taking Ali Asgher back to 
the camp after Hurmala’s arrow had struck) 

Ȼ ÆȜÈ ȦÄ ȑÆ�ȻǀÄÇ șÆ�Ä¾Ȼ Æ ȹ ÆȸȻǀÄÇ șÆ�� Ä¼ÈȠÅǾ ÆǑ� Ä§Ȼ ÆË ÆǠÈȕÄ ÆȭȻǀÁȖÈ ȦÆȒ ÈǦÄǉÄ¾Ȼ ÆȜÆƽƴ ÄǲÄȊÆǃȻǀ ÁǱ Æ§ �
Indeed we are from Allah and to Him we return, I accept what He 
has intended and am content with His order. 
 

8. Recite Ziyara of Ta’ziya (Condolence) at ‘Asr time followed by 2 
rakats salaa for Ziyara. 
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5. Recite Ziyara of ‘Ashura and 2 rakats salaa for Ziyara 
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has intended and am content with His order. 
 

8. Recite Ziyara of Ta’ziya (Condolence) at ‘Asr time followed by 2 
rakats salaa for Ziyara. 

 
  

SURATUL KAFIRUN�
 

In the name of Allah, the 
Beneficent, the Merciful   Ȼ ÆȔÈ Ȧ ÆǕ ÄÇǠȑȻ ÆȘü Èƅ ÄÇǠȑ�Ȼ Æƣ�Ȼ ÆȔ ÈǦÆǃ�
Say: O those who cover up 
the truth! (1)  Ä¼È¾ ÅǠÆȅǀÄʆÈ ȑ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�ȻƴÄ ȥȻ ÈȐÅȉ�
I do not serve that which 
you serve, (2)  Ä¼È¾ ÅǜÅǄÈǾÄǉȻǀÄȕȻ ÅǜÅǄÈǽÄ�Ȼ Æȭ�
Nor do you serve Him 
Whom I serve, (3)  ÅǜÅǄÈǽÄ�ȻƴÄȕȻ Ä¼È¾ ÅǜÆǃǀÄʋȻ ÈȔÅǊÈ șÄ�Ȼ ÄȧȻÄ¾�
Nor am I going to serve that 
which you serve, (4)  ÈȔÅÇǉ ÈǜÄ ǄÄǽȻǀÄÇȕȻ ÂǜÆǃǀÄʋȻǀÄ șÄ�Ȼ ÄȧȻÄ¾�
Nor are you going to serve 
Him Whom I serve, (5)  ÅǜÅǄÈǽÄ�ȻƴÄȕȻ Ä¼È¾ ÅǜÆǃǀÄʋȻ ÈȔÅǊÈ șÄ�Ȼ ÄȧȻÄ¾�
You shall have your religion 
and I shall have my religion. (6)  ÆȘÈȥÆ¥ȻÄ ÆţȻÄ¾Ȼ ÈȔ ÅȎÅȚÈȥÆ¥Ȼ ÈȔÅȎÄ ȑ�
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SURATUL IKHLAS 
 

In the name of Allah, the 
Beneficent, the Merciful.  ÆȔÈ Ȧ ÆǕ ÄÇǠȑȻ ÆȘü Èƅ ÄÇǠȑ�Ȼ Æƣ�Ȼ ÆȔ ÈǦÆǃ  
Say: He, Allah, is One. (1) ȻÅƣ�ȻÄȠ ÅȝȻ ÈȐÅȉ Âǜ ÄǕÄ� �
Allah is He on Whom all 
depend. (2)  Åǜ ÄȖ ÄÇǮȑ�ȻÅƣÄ��
He begets not, nor is He 
begotten. (3)  ÈǜÄ ȑÈȠÅȥȻ ÈȔÄ ȑÄ¾Ȼ ÈǜÆȒÄ ȥȻ ÈȔÄ ȑ�
And none is like Him. (4)  Âǜ ÄǕÄ�Ȼ�ÁȠÅȆÅȍȻ ÅȜÄÇ ȑȻ ÈȘÅȎÄȥȻ ÈȔÄ ȑÄ¾�
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SURATUL IKHLAS 
 

In the name of Allah, the 
Beneficent, the Merciful.  ÆȔÈ Ȧ ÆǕ ÄÇǠȑȻ ÆȘü Èƅ ÄÇǠȑ�Ȼ Æƣ�Ȼ ÆȔ ÈǦÆǃ  
Say: He, Allah, is One. (1) ȻÅƣ�ȻÄȠ ÅȝȻ ÈȐÅȉ Âǜ ÄǕÄ� �
Allah is He on Whom all 
depend. (2)  Åǜ ÄȖ ÄÇǮȑ�ȻÅƣÄ��
He begets not, nor is He 
begotten. (3)  ÈǜÄ ȑÈȠÅȥȻ ÈȔÄ ȑÄ¾Ȼ ÈǜÆȒÄ ȥȻ ÈȔÄ ȑ�
And none is like Him. (4)  Âǜ ÄǕÄ�Ȼ�ÁȠÅȆÅȍȻ ÅȜÄÇ ȑȻ ÈȘÅȎÄȥȻ ÈȔÄ ȑÄ¾�

 
 
  

SURATUL AHZAAB 
 

In the name of Allah, the 
Beneficent, the Merciful.  ÆȔÈ Ȧ ÆǕ ÄÇǠȑȻ ÆȘü Èƅ ÄÇǠȑ�Ȼ Æƣ�Ȼ ÆȔ ÈǦÆǃ�
O Prophet! be careful of 
(your duty to) Allah and do 
not comply with (the wishes 
of) the unbelievers and the 
hypocrites; surely Allah is 
Knowing, Wise; (1) 

Ȼ ÆȈÄÇǉ�Ȼ Å ÇȤÆǄÄÇʮȑ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�ȻǀÄ ȥ Ȼ ÆǼ ÆǶÅǉȻ ÄȭÄ¾ȻÄƣ�
 Ȼ Ä¼ǀÄʅȻÄƣ�Ȼ ÄÇ¼Æ�ȻɄȻ ÄŹÆȊÆȅǀÄȚÅ ÈƋ�Ä¾Ȼ ÄȘȥÆǠÆȅǀÄʆÈ ȑ�

ǀÁȖȦÆȎÄǕȻǀÁȖȦÆȒÄʋ �
And follow what is revealed 
to you from your Lord; 
surely Allah is Aware of 
what you do; (2) 

 Ȼ ÄÇ¼Æ�ȻɇȻ ÄȌÆÇǃ Ä§Ȼ ÈȘÆȕȻ ÄȌÈȦÄ ȑÆ�Ȼü ÄʟȠÅȥȻǀÄȕȻ ÈǼÆǄÄÇǉ�Ä¾
Ȼ Ä¼ǀÄʅȻÄƣ��ÁŸÆǄ ÄǙȻ Ä¼ȠÅȒ ÄȖÈǾÄǉȻǀÄ Æž �

And rely on Allah; and Allah 
is sufficient for a Protector. 
(3) 

 ÁȮȦ ÆȍÄ¾Ȼ ÆƣǀÆǃȻü Äː ÄȍÄ¾ȻɇȻ Æƣ�Ȼ ÄʄÄǽȻ ÈȐÄÇʅÄȠÄǉÄ¾ �
Allah has not made for 
any man two hearts 
within him; nor has He 
made your wives whose 
backs you liken to the 
backs of your mothers as 

 ÆȅÈȠ ÄǑȻ ÆŝȻ Æ ÈŹÄ ǄÈ ȒÄȉȻ ÈȘÆȕȻ ÃȐ ÅǑ ÄǠÆ ȑȻÅƣ�Ȼ ÄȐÄǾÄǑȻǀÄȕ ȻɇȻ ÆȜ
Ȼ Ä¼¾ ÅǠ Æȝǀ ÄǺÅǉȻȤÆƽ ÄÇȮȑ�Ȼ ÅȔÅȎÄǑ�Ä¾È Ä̈�Ȼ ÄȐÄǾÄǑȻǀÄȕÄ¾
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your mothers, nor has He 
made those whom you 
assert to be your sons 
your real sons; these are 
the words of your 
mouths; and Allah speaks 
the truth and He guides 
to the way. (4) 
 

 Ȼ ÈȔÅȍÄ�ǀÄ Ȧ ÆǽÈ¥Ä�Ȼ ÄȐÄǾÄǑȻǀÄȕÄ¾ȻɇȻ ÈȔÅȎÆǉǀÄȞÄÇȕÅ�Ȼ ÄÇȘÅȞÈȚÆȕ
 ȻɃȻ ÈȔÅȎ Æȝ�ÄȠÈȅÄƶÆǃȻ ÈȔÅȎÅ ȑÈȠÄȉȻ ÈȔÅȎÆ ȑüÄ¦ȻɇȻ ÈȔÅȍÄ�ǀÄȚÈǃÄ�

 ÄȐȦÆʏ ÄÇǦȑ�ȻÀ ÆǜÈȞÄȥȻÄȠ ÅȝÄ¾Ȼ ÄÇȈÄ ÈƉ�Ȼ ÅºȠÅȊÄȥȻÅƣ�Ä¾ �

Assert their relationship 
to their fathers; this is 
more equitable with 
Allah; but if you do not 
know their fathers, then 
they are your brethren in 
faith and your friends; 
and there is no blame on 
you concerning that in 
which you made a 
mistake, but (concerning) 
that which your hearts do 
purposely (blame may 
rest on you), and Allah is 
Forgiving, Merciful. (5) 

 ȻɇȻ Æƣ�ȻÄǜÈȚÆǽȻ ÅǴ ÄǦÈȉÄ�ȻÄȠ ÅȝȻ ÈȔÆȞÆƽǀÄǃ ÆȧȻ ÈȔ ÅȝȠÅǽÈ¥Å�
 Ȼ ÆŝȻ ÈȔÅȎÅ ș�ÄȠ ÈǙÆƺÄȅȻ ÈȔ ÅȝÄ�ǀÄǃ�Ȼ�Ƞ ÅȖÄ ȒÈǾÄǉȻ ÈȔÄ ȑȻ È¼ÆƺÄȅ

 ȥ ÆÇǜȑ� Ȼ Â£ǀÄȚ ÅǑȻ ÈȔÅȎÈ ȦÄ ȒÄʋȻ ÄǤÈʎÄ ȑÄ¾ȻɇȻ ÈȔÅȎȦÆȑ�ÄȠÄȕÄ¾Ȼ ÆȘ
 ÅǉÈƶ ÄǶ ÈǙÄ�Ȼǀ ÄȖȦÆȅȻ È Äǜ ÄÇȖÄǾÄǉȻǀÄȕȻ ÈȘÆȎüÄ ȑÄ¾Ȼ ÆȜÆǃȻ ÈȔ

ǀÁȖȦ ÆǕ Ä§Ȼ� Á§ȠÅȆÄȁȻÅƣ�Ȼ Ä¼ǀÄʅÄ¾ȻɇȻ ÈȔÅȎÅǃȠÅȒÅȉ �
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your mothers, nor has He 
made those whom you 
assert to be your sons 
your real sons; these are 
the words of your 
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the truth and He guides 
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The Prophet has a greater 
claim on the faithful than 
they have on themselves, 
and his wives are (as) their 
mothers; and the possessors 
of relationship have the 
better claim in the 
ordinance of Allah to 
inheritance, one with 
respect to another, than 
(other) believers, and (than) 
those who have fled (their 
homes), except that you do 
some good to your friends; 
this is written in the Book. 
(6) 

Ȼü ÄŢÈ¾Ä�Ȼ Å ÇȤÆǄÄÇʮȑÄ� ȻɃȻ ÈȔÆȞ ÆǦÅȆÈ șÄ�Ȼ ÈȘÆȕȻ ÄŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋǀÆǃ
 Å�Ȼ ÅȜ ÅǑ�Ä¾È Ä̈� Ä¾ Ȼ Æ»ǀ ÄǕ È§Ä Èȩ�ȻȠÅ ȑ¾Å�Ä¾ȻɄȻ ÈȔÅ ÅıǀÄȞÄÇȕ

 Ȼ Æƣ�Ȼ Æ�ǀÄǊ ÆȍȻ ÆŝȻ ÃǰÈǾÄ ǄÆǃȻü ÄŢÈ¾Ä�Ȼ ÈȔÅȞ ÅǲÈǾÄǃ
 Ȼ È¼Ä�Ȼ ÄÇȭÆ�Ȼ ÄȘȥÆǠ ÆǑǀÄȞÅ ÈƋ�Ä¾Ȼ ÄŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ ÄȘÆȕ
Ȼ Ä¼ǀÄʅȻɇȻǀÁȅ¾ ÅǠÈǾÄȕȻ ÈȔÅȎÆƽǀÄ ȦÆȑ È¾Ä�Ȼü ÄŢÆ�Ȼ�ȠÅȒÄǾÈȆÄǉ

 ÆȎÈ ȑ�Ȼ ÆŝȻ ÄȌÆ ȑüÄ¦� Á§Ƞ ÅǶ ÈǦÄȕȻ Æ�ǀÄǊ �

And when We made a 
covenant with the prophets 
and with you, and with Nuh  

Ȼ ÈȔÅȞÄȉǀÄ ǎʎÆȕȻ ÄŹÆÇ ȦÆʏÄÇȚȑ�Ȼ ÄȘÆȕȻǀÄ ș ÈǞ ÄǙÄ�ȻÈ¦Æ�Ä¾
 Ȼ Ã£ȠÅ șȻ ÈȘÆȕÄ¾Ȼ ÄȌÈȚÆȕÄ¾�
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and Ibrahim and Musa and 
’Isa, son of Maryam, and We 
made with them a strong 
covenant (7) 

 Ȼ ÆȘÈǃ�Ȼ Ä˒ Ȧ ÆǽÄ¾Ȼü ÄʢȠÅȕÄ¾Ȼ ÄȔȦ Æȝ� ÄǠÈǃÆ�Ä¾
ǀ ÁǺȦÆȒÄʌȻǀÁȉǀÄ ǎʎÆȕȻ ÈȔÅȞÈȚÆȕȻǀÄ ș ÈǞ ÄǙÄ�Ä¾ȻɃȻ ÄȔÄȥ ÈǠÄȕ  

That He may question the 
truthfulness of their truth, 
and He has prepared for the 
unbelievers a painful 
punishment. (8) 

Ȼ ÈȘÄǽȻ ÄŹÆȉÆ¥ǀ ÄÇǮȑ�ȻÄºÄƶ ÈǦÄʎÆȑ ȻɇȻ ÈȔÆȞÆȉÈǜ Æǭ
ǀÁȖȦÆȑÄ�ȻǀÁǃ� ÄǞÄʋȻ ÄȘȥÆǠÆȅǀÄʆÈ ȒÆ ȑȻ ÄÇǜÄʋÄ�Ä¾ �

O you who believe! Call to 
mind the favour of Allah to 
you when there came down 
upon you hosts, so We sent 
against them a strong wind 
and hosts, that you saw not, 
and Allah is Seeing what you 
do. (9) 

 ȻÄǆ ÄȖÈǾÆșȻ�¾ ÅǠÅȍÈ¦�Ȼ�ȠÅȚÄȕ�Ȼ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�ȻǀÄ ȥ
 ȻÂ¥ȠÅȚ ÅǑȻ ÈȔÅȎÈǉÄ�ǀ ÄǑȻÈ¦Æ�Ȼ ÈȔÅȎÈ ȦÄ ȒÄʋȻ Æƣ�

 Ȼ ÈȔÄ ȑȻ�Á¥ȠÅȚ ÅǑÄ¾ȻǀÁƗ Æ§Ȼ ÈȔÆȞÈ ȦÄ ȒÄʋȻǀÄȚÈ Ȓ Äǥ È§ÄƶÄȅ
 Ȼ Ä¼ȠÅȒ ÄȖÈǾÄǉȻǀÄ ÆžȻÅƣ�Ȼ Ä¼ǀÄʅÄ¾ȻɇȻǀ Äȝ È¾ ÄǠÄǉ

�ÁŸ ÆǮÄǃ �
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and Ibrahim and Musa and 
’Isa, son of Maryam, and We 
made with them a strong 
covenant (7) 
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That He may question the 
truthfulness of their truth, 
and He has prepared for the 
unbelievers a painful 
punishment. (8) 
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O you who believe! Call to 
mind the favour of Allah to 
you when there came down 
upon you hosts, so We sent 
against them a strong wind 
and hosts, that you saw not, 
and Allah is Seeing what you 
do. (9) 

 ȻÄǆ ÄȖÈǾÆșȻ�¾ ÅǠÅȍÈ¦�Ȼ�ȠÅȚÄȕ�Ȼ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�ȻǀÄ ȥ
 ȻÂ¥ȠÅȚ ÅǑȻ ÈȔÅȎÈǉÄ�ǀ ÄǑȻÈ¦Æ�Ȼ ÈȔÅȎÈ ȦÄ ȒÄʋȻ Æƣ�

 Ȼ ÈȔÄ ȑȻ�Á¥ȠÅȚ ÅǑÄ¾ȻǀÁƗ Æ§Ȼ ÈȔÆȞÈ ȦÄ ȒÄʋȻǀÄȚÈ Ȓ Äǥ È§ÄƶÄȅ
 Ȼ Ä¼ȠÅȒ ÄȖÈǾÄǉȻǀÄ ÆžȻÅƣ�Ȼ Ä¼ǀÄʅÄ¾ȻɇȻǀ Äȝ È¾ ÄǠÄǉ

�ÁŸ ÆǮÄǃ �

When they came upon you 
from above you and from 
below you, and when the 
eyes turned dull, and the 
hearts rose up to the 
throats, and you began to 
think diverse thoughts of 
Allah. (10) 

 Ȼ ÄȐÄȆ ÈǥÄ�Ȼ ÈȘÆȕÄ¾Ȼ ÈȔÅȎÆȉÈȠÄȅȻ ÈȘÆȕȻ ÈȔÅȍ¾Å�ǀ ÄǑȻÈ¦Æ�
 Ȼ ÆǈÄȂÄ ȒÄǃÄ¾Ȼ Å§ǀ ÄǮÈǃÄ Èȩ�Ȼ ÆǈÄȁ�Ä¨ȻÈ¦Æ�Ä¾Ȼ ÈȔÅȎÈȚÆȕ

 ÅǺÄǉÄ¾Ȼ ÄǠ ÆǑǀÄȚÄ ÈƉ�Ȼ Å�ȠÅȒÅȊÈ ȑ� Ȼ ÆƣǀÆǃȻ Ä¼ȠÅÇȚ
ǀÄ șȠÅȚ Å ÇǺȑ� �

There the believers were 
tried, and they were shaken 
with severe shaking. (11) 

 Ȼ�ȠÅ ȑ ÆǢÈ ȑÅ̈ Ä¾Ȼ Ä¼ȠÅȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ ÄȤÆȒÅǊÈǃ�Ȼ ÄȌÆ ȑǀÄȚ Åȝ
�Áǜȥ ÆǜÄǩȻ Áȭ�ÄǢÈ ȑ Æ̈ �

And when the hypocrites 
and those in whose hearts 
was a disease began to say: 
Allah and His Messenger did 
not promise us (victory) but 
only to deceive. (12) 

 Ȼ ÆŝȻ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�Ä¾Ȼ Ä¼ȠÅȊÆȅǀÄȚÅ ÈƋ�Ȼ ÅºȠÅȊÄȥȻÈ¦Æ�Ä¾
 ȻÅ ÄÇȸ�ȻǀÄ șÄǜÄʋÄ¾ȻǀÄȕȻ Â¬ ÄǠÄȕȻ ÈȔÆȞÆǃȠÅȒÅȉ

� Á§¾ ÅǠÅȁȻ ÄÇȭÆ�Ȼ ÅȜÅ ȑȠ Åǥ Ä§Ä¾ �
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And when a party of them 
said: O people of Yathrib! 
There is no place to stand 
for you (here), therefore go 
back; and a party of them 
asked permission of the 
prophet, saying. Surely our 
houses are exposed; and 
they were not exposed; they 
only desired to fly away. 
(13) 

ȻǀÄ ȥȻ ÈȔÅȞÈȚÆȕȻÂǆÄȆÆƽǀ ÄǵȻ ÈǈÄ ȑǀÄȉȻÈ¦Æ�Ä¾Ȼ ÄȐÈȝÄ�
ɇȻ�ȠÅǾ ÆǑ È§ǀÄȅȻ ÈȔÅȎÄ ȑȻ Ä»ǀÄȊÅȕȻ ÄȭȻ Ä�ÆǠÈǎÄ ȥ�Ȼ

 Ȼ Ä¼ȠÅ ȑȠÅȊÄȥȻ ÄÇȤÆǄÄÇʮȑ�Ȼ ÅȔÅȞÈȚÆȕȻ ÂȈȥÆǠÄȅȻ Å¼Æ¦ÈƶÄ Ǌ ÈǦÄȥÄ¾
 Ȼ È¼Æ�ȻɃȻÃ� Ä§ÈȠÄǾÆǃȻ ÄȤ ÆȝȻǀÄȕÄ¾ȻÂ� Ä§ÈȠÄǽȻǀÄȚÄǉȠÅȦÅǃȻ ÄÇ¼Æ�

� Á§� ÄǠÆȅȻ ÄÇȭÆ�Ȼ Ä¼¾ ÅǜȥÆǠÅȥ �
And if an entry was made 
upon them from the 
outlying parts of it, then 
they were asked to wage 
war, they would certainly 
have done it and they would 
not have stayed in it but a 
little while. (14) 

 Ȼ ÄÇȔÅǍȻǀ Äȝ Æ§ǀ ÄǶÈȉÄ�Ȼ ÈȘÆȕȻ ÈȔÆȞÈ ȦÄ ȒÄʋȻ ÈǈÄ Ȓ ÆǙÅ¥ȻÈȠÄ ȑÄ¾
 ȻǀÄȞÆǃȻ�ȠÅǎÄÇʏÄ ȒÄǉȻǀÄȕÄ¾Ȼǀ ÄȝÈȠÄǉ ÄȧȻÄǆÄȚÈʐÆȆÈ ȑ�Ȼ�ȠÅȒÆƾ Åǥ

�ÁŸ ÆǦÄȥȻ ÄÇȭÆ� �
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And if an entry was made 
upon them from the 
outlying parts of it, then 
they were asked to wage 
war, they would certainly 
have done it and they would 
not have stayed in it but a 
little while. (14) 

 Ȼ ÄÇȔÅǍȻǀ Äȝ Æ§ǀ ÄǶÈȉÄ�Ȼ ÈȘÆȕȻ ÈȔÆȞÈ ȦÄ ȒÄʋȻ ÈǈÄ Ȓ ÆǙÅ¥ȻÈȠÄ ȑÄ¾
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�ÁŸ ÆǦÄȥȻ ÄÇȭÆ� �

And certainly they had 
made a covenant with Allah 
before, that they would not 
turn (their) backs; and 
Allah's covenant shall be 
inquired of. (15) 

Ȼ ÄȭȻ ÅȐÈ ǄÄȉȻ ÈȘÆȕȻÄƣ�Ȼ�¾ ÅǜÄȝǀÄʋȻ�ȠÅ șǀÄʅȻ ÈǜÄȊÄ ȑÄ¾
ȻÄƣ�Ȼ ÅǜÈȞÄǽȻ Ä¼ǀÄʅÄ¾ȻɇȻ Ä§ǀÄǃÈ¥Ä Èȩ�Ȼ Ä¼ȠÅÇ ȑÄȠÅȥ

 ÁȭȠÅƾ ÈǦÄȕ �
Say: Flight shall not do you 
any good if you fly from 
death or slaughter, and in 
that case you will not be 
allowed to enjoy yourselves 
but a little. (16) 

 Ȼ ÈȔÅǉ È§ ÄǠÄȅȻ È¼Æ�Ȼ Å§� ÄǠÆȆÈ ȑ�Ȼ ÅȔÅȎÄǾÄȆÈȚÄ ȥȻ ÈȘÄ ȑȻ ÈȐÅȉ
 Ä¼ȠÅǾÄÇǊÄ ÅƂȻ ÄȭȻ�Á¦Æ�Ä¾Ȼ ÆȐÈǊÄȊÈ ȑ�Ȼ Æ¾Ä�Ȼ Æ ÈȠÄ ÈƋ�Ȼ ÄȘÆȕȻ

 ÁȮȦÆȒÄȉȻ ÄÇȭÆ� �
Say: Who is it that can 
withhold you from Allah if 
He intends to do you evil; 
rather He intends to show 
you mercy? And they will 
not find for themselves 
besides Allah any guardian 
or a helper. (17)�

ȻÀ ÆǞÄÇ ȑ�Ȼ�Ä¦Ȼ ÈȘÄȕȻ ÈȐÅȉ Ȼ Æƣ�Ȼ ÄȘÆȕȻ ÈȔÅȎ ÅȖ ÆǮÈǾÄȥ
 Ȼ ÈȔÅȎÆǃȻÄ¥� Ä§Ä�Ȼ È¾Ä�Ȼ�Á�Ƞ ÅǥȻ ÈȔÅȎÆǃȻÄ¥� Ä§Ä�Ȼ È¼Æ�

Ȼ Æƣ�Ȼ Æ¼¾Å¥Ȼ ÈȘÆȕȻ ÈȔÅ ÄƌȻ Ä¼¾ ÅǜÆ ÄƖȻ ÄȭÄ¾ȻɇȻÁǆÄ Èƅ Ä§
�ÁŸ ÆǮÄ șȻ ÄȭÄ¾ȻǀÁÇ ȦÆȑ Ä¾ �
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Allah knows indeed those 
among you who hinder 
others and those who say to 
their brethren: Come to us; 
and they come not to the 
fight but a little, (18) 

 Ȼ ÈȔÅȎÈȚÆȕȻ ÄŹÆȉ ÆÇȠÄǾÅ ÈƋ�ȻÅ ÄÇȸ�Ȼ ÅȔÄ ȒÈǾÄ ȥȻ ÈǜÄȉ
 ÈǙ Æ ÆȫȻ ÄŹÆȒÆƽǀÄȊÈ ȑ�Ä¾ Ȼ ÄȭÄ¾ȻɃȻǀÄȚÈʎÄ ȑÆ�Ȼ ÄÇȔÅȒ ÄȝȻ ÈȔÆ ÆĲ�ÄȠ

 ÁȮȦÆȒÄȉȻ ÄÇȭÆ�Ȼ Ä©ÈƶÄ ǄÈ ȑ�Ȼ Ä¼ȠÅǉÈƶÄ ȥ �

Being niggardly with respect 
to you; but when fear 
comes, you will see them 
looking to you, their eyes 
rolling like one swooning 
because of death;  
 

 Ȼ Å·ÈȠÄ ÈƊ�ȻÄ�ƴ ÄǑȻ�Ä¦ÆƺÄȅȻɃȻ ÈȔÅȎÈ ȦÄ ȒÄʋȻÁǆ ÄÇǖ ÆǩÄ�
 ÅȞÄ ǊÈȥÄ� Ä§Ȼ Å§¾ ÅǜÄǉȻ ÄȌÈȦÄ ȑÆ�Ȼ Ä¼¾ ÅǠ ÅǺÈȚÄ ȥȻ ÈȔ

 Ȼ ÄȘÆȕȻ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻü Ä˓ ÈȂÅȥȻÀ ÆǞÄÇ ȑǀÄʅȻ ÈȔÅȞÅȚÅʎÈʋÄ�
 ȻɃȻ Æ ÈȠÄ ÈƋ��

but when the fear is gone, 
they smite you with sharp 
tongues, being niggardly of 
the good things.  

 Ȼ ÃǆÄȚ ÆǦÈ ȑÄƶÆǃȻ ÈȔÅȍȠÅȊÄ Ȓ ÄǥȻ Å·ÈȠÄ ÈƊ�Ȼ ÄǂÄȝÄ¦Ȼ�Ä¦ÆƺÄȅ
 ȻɇȻ Æ ÈŸÄ ÈƊ�Ȼ ÄʄÄǽȻÁǆ ÄÇǖ ÆǩÄ�ȻÃ¥�Äǜ ÆǕ 
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but when the fear is gone, 
they smite you with sharp 
tongues, being niggardly of 
the good things.  

 Ȼ ÃǆÄȚ ÆǦÈ ȑÄƶÆǃȻ ÈȔÅȍȠÅȊÄ Ȓ ÄǥȻ Å·ÈȠÄ ÈƊ�Ȼ ÄǂÄȝÄ¦Ȼ�Ä¦ÆƺÄȅ
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These have not believed; 
therefore, Allah has made 
their doing naught; and this 
is easy to Allah. (19) 

 ȻÅƣ�Ȼ ÄǴÄ Ǆ ÈǕÄƶÄȅȻ�ȠÅȚÆȕ ÈƸÅȥȻ ÈȔÄ ȑȻ ÄȌÆƾüÄ ȑ¾Å�
 Ȼ Æƣ�Ȼ ÄʄÄǽȻ ÄȌÆ ȑüÄ¦Ȼ Ä¼ǀÄʅÄ¾ȻɇȻ ÈȔÅ Äƌǀ ÄȖÈǽÄ�

�ÁŸ ÆǦÄȥ  
They think the allies are not 
gone, and if the allies should 
come (again) they would 
fain be in the deserts with 
the desert Arabs asking for 
news about you, 

 Ȼ È¼Æ�Ä¾ȻɃȻ�ȠÅǄÄȝ ÈǞÄȥȻ ÈȔÄ ȑȻ Ä��ÄǢ ÈǕÄ Èȩ�Ȼ Ä¼ȠÅǄ ÄǦÈ ÄƗ
Ȼ Ä¼¾Å¥ǀÄǃȻ ÈȔÅ ÄÇĲÄ�ȻÈȠÄ ȑȻ�¾ÅÇ¥ÄȠÄȥȻ Å��ÄǢ ÈǕÄ Èȩ�Ȼ Æ ÈƶÄȥ
 ɃȻ ÈȔ ÅȎÆƽǀÄ ǄÈ șÄ�Ȼ ÈȘÄǽȻ Ä¼ȠÅ ȑÄƶ ÈǦÄȥȻ Æ�� ÄǠÈǽÄ Èȩ�Ȼ Æŝ�

and if they were among you 
they would not fight save a 
little. (20) 

 ÁȮȦÆȒÄȉȻ ÄÇȭÆ�Ȼ�ȠÅȒÄǉǀÄȉȻǀÄȕȻ ÈȔÅȎȦÆȅȻ�ȠÅ șǀÄʅȻÈȠÄ ȑÄ¾  

Certainly you have in the 
Messenger of Allah an 
excellent exemplar for him 
who hopes in Allah and the 
latter day and remembers 
Allah much. (21) 

 ÄȠ ÈǥÅ�Ȼ Æƣ�Ȼ ÆºȠ Åǥ Ä§Ȼ ÆŝȻ ÈȔÅȎÄ ȑȻ Ä¼ǀÄʅȻ ÈǜÄȊÄ ȑ ȻÂ�
 Ȼ Ä»ÈȠÄ ȦÈ ȑ�Ä¾ȻÄƣ�ȻȠ ÅǑ ÈǠÄȥȻ Ä¼ǀÄʅȻ ÈȘÄ ÆƋȻÂǆÄȚ ÄǦ ÄǕ

�ÁŸÆǎÄȍȻÄƣ�Ȼ ÄǠÄȍÄ¦Ä¾Ȼ ÄǠ ÆǙ Èȧ� �
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And when the believers saw 
the allies, they said: This is 
what Allah and His 
Messenger promised us, 
and Allah  

 Ȼ�ȠÅ ȑǀÄȉȻ Ä��ÄǢ ÈǕÄ Èȩ�Ȼ Ä¼ȠÅȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ¿Ä� Ä§ȻǀÄÇ ÄƋÄ¾
 Ȼ ÅȜÅ ȑȠ Åǥ Ä§Ä¾ȻÅƣ�ȻǀÄ șÄǜÄʋÄ¾ȻǀÄȕȻ� ÄǞüÄȝ�

and His Messenger spoke 
the truth; and it only 
increased them in faith and 
submission. (22) 

Ȼ ÄÇȭÆ�Ȼ ÈȔ ÅȝÄ¥�Ä¨ȻǀÄȕÄ¾ȻɇȻ ÅȜÅ ȑȠ Åǥ Ä§Ä¾ȻÅƣ�Ȼ Ä̧ Äǜ ÄǭÄ¾
ȻǀÁ șǀÄƙÆ�ǀÁȖȦÆȒ ÈǦÄǉÄ¾  

Of the believers are men 
who are true to the 
covenant which they made 
with Allah: so of them is he 
who accomplished his vow, 
and of them is he who yet 
waits, and they have not 
changed in the least. (23) 

Ȼ Âºǀ ÄǑ Æ§Ȼ ÄŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ ÄȘÆȕȻǀÄȕȻ�ȠÅȉÄǜ Äǭ
 Ȼ ü Ä̊ ÄȉȻ ÈȘÄȕȻ ÈȔÅȞÈȚ ÆȖÄȅȻɃȻ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻÄƣ�Ȼ�¾ ÅǜÄȝǀÄʋ

 Ȼ�ȠÅ ȑ ÄÇǜÄǃȻǀÄȕÄ¾ȻɃȻ ÅǠ ÆǺÄǊÈʮÄ ȥȻ ÈȘÄȕȻ ÈȔÅȞÈȚÆȕÄ¾Ȼ ÅȜÄ ǄÈ Äƒ
 ÁȮȥ ÆǜÈ ǄÄǉ �
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Of the believers are men 
who are true to the 
covenant which they made 
with Allah: so of them is he 
who accomplished his vow, 
and of them is he who yet 
waits, and they have not 
changed in the least. (23) 

Ȼ Âºǀ ÄǑ Æ§Ȼ ÄŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ ÄȘÆȕȻǀÄȕȻ�ȠÅȉÄǜ Äǭ
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 Ȼ�ȠÅ ȑ ÄÇǜÄǃȻǀÄȕÄ¾ȻɃȻ ÅǠ ÆǺÄǊÈʮÄ ȥȻ ÈȘÄȕȻ ÈȔÅȞÈȚÆȕÄ¾Ȼ ÅȜÄ ǄÈ Äƒ
 ÁȮȥ ÆǜÈ ǄÄǉ �

That Allah may reward the 
truthful for their truth and 
punish the hypocrites if He 
please or turn to them 
(mercifully); surely Allah is 
Forgiving, Merciful. (24) 

 Ȼ ÈȔÆȞÆȉÈǜ ÆǮÆǃȻ ÄŹÆȉÆ¥ǀ ÄÇǮȑ�ȻÅƣ�Ȼ ÄÀ ÆǢ ÈǒÄ ȦÆȑ
 Ä� ÆÇǞÄǾÅȥÄ¾ Ȼ Ä�ȠÅǊÄ ȥȻ È¾Ä�ȻÄ�ǀÄǩȻ È¼Æ�Ȼ ÄŹÆȊÆȅǀÄȚÅ ÈƋ�Ȼ

ǀÁȖȦ ÆǕ Ä§Ȼ� Á§ȠÅȆÄȁȻ Ä¼ǀÄʅȻÄƣ�Ȼ ÄÇ¼Æ�ȻɇȻ ÈȔÆȞÈ ȦÄ ȒÄʋ �
And Allah turned back the 
unbelievers in their rage; 
they did not obtain any 
advantage,  

 Ȼ ÈȔÄ ȑȻ ÈȔÆȞ ÆǺÈ ȦÄȂÆǃȻ�¾ ÅǠÄȆÄȍȻ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�ȻÅƣ�ȻÄÇ¥ Ä§Ä¾
 ȻɇȻ�Á ÈŸ ÄǙȻ�ȠÅ ȑǀÄȚÄ ȥ�

and Allah sufficed the 
believers in fighting; and 
Allah is Strong, Mighty. (25) 

ȻÅƣ�Ȼ Äː ÄȍÄ¾ȻÅƣ�Ȼ Ä¼ǀÄʅÄ¾ȻɇȻÄºǀÄǊÆȊÈ ȑ�Ȼ ÄŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�
�ÁǢȥ ÆǢÄǽȻǀÁÇȥ ÆȠÄȉ  

And He drove down those of 
the followers of the Book 
who backed them from their 
fortresses  

 Ȼ ÆȐÈȝÄ�Ȼ ÈȘÆȕȻ ÈȔ Åȝ¾ ÅǠÄȝǀ ÄǹȻ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�ȻÄºÄǢÈ șÄ�Ä¾
 Ȼ ÈȔÆȞȦ ÆǭǀÄ Ȧ ÄǭȻ ÈȘÆȕȻ Æ�ǀÄǊÆȎÈ ȑ��
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and He cast awe into their 
hearts; some you killed and 
you took captive another 
part. (26) 

 ȻǀÁȊȥ ÆǠÄȅȻ ÄǂÈǽ ÅÇǠȑ�Ȼ ÅȔÆȞÆǃȠÅȒÅȉȻ ÆŝȻ Ä·ÄǞÄȉÄ¾
ǀÁȊȥ ÆǠÄȅȻ Ä¼¾ ÅǠÆǥÈƶÄǉÄ¾Ȼ Ä¼ȠÅȒÅǊÈȊÄǉ  

And He made you heirs to 
their land and their 
dwellings and their 
property, and (to) a land 
which you have not yet 
trodden, and Allah has 
power over all things. (27) 

Ȼ ÈȔ Åȝ Ä§ǀÄȥÆ¥Ä¾Ȼ ÈȔÅȞ ÄǱ È§Ä�Ȼ ÈȔÅȎÄǍ Ä§È¾Ä�Ä¾
Ȼ Ä¼ǀÄʅÄ¾ȻɇȻǀ ÄȝȠÅƾ ÄǶÄǉȻ ÈȔÄ ȑȻǀ ÁǱ È§Ä�Ä¾Ȼ ÈȔÅ Äƌ�ÄȠÈȕÄ�Ä¾

 Åƣ�� ÁǠȥ ÆǜÄȉȻÃ� ÈȤÄǩȻ Æ ÇȐÅʅȻü ÄʄÄǽȻ �

O Prophet! say to your 
wives: If you desire this 
world's life and its 
adornment, then come, I 
will give you a provision and 
allow you to depart a goodly 
departing. (28) 

 Ȼ È¼Æ�Ȼ ÄȌ ÆǑ�Ä¾È Ä̈ ÆȩȻ ÈȐÅȉȻ Å ÇȤÆǄÄÇʮȑ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�ȻǀÄ ȥ
 ÈȚÅȍ ȻǀÄȞÄǊÄʮȥ Æ̈ Ä¾ȻǀÄ ȦÈ ș ÅÇǜȑ�ȻÄ�ǀÄ ȦÄ ÈƉ�Ȼ Ä¼È¥ ÆǠÅǉȻ ÄÇ ÅŲ

 Ȼ ÄÇȘÅȎ ÈǕÆ ÇǠ ÄǥÅ�Ä¾Ȼ ÄÇȘÅȎÈǾÆÇǊÄȕÅ�Ȼ Ä ÈŹÄ ȑǀÄǾÄ ǊÄȅ
 ÁȮȦÆ ÄƄȻǀ ÁǕ� ÄǠ Äǥ �
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hearts; some you killed and 
you took captive another 
part. (26) 

 ȻǀÁȊȥ ÆǠÄȅȻ ÄǂÈǽ ÅÇǠȑ�Ȼ ÅȔÆȞÆǃȠÅȒÅȉȻ ÆŝȻ Ä·ÄǞÄȉÄ¾
ǀÁȊȥ ÆǠÄȅȻ Ä¼¾ ÅǠÆǥÈƶÄǉÄ¾Ȼ Ä¼ȠÅȒÅǊÈȊÄǉ  

And He made you heirs to 
their land and their 
dwellings and their 
property, and (to) a land 
which you have not yet 
trodden, and Allah has 
power over all things. (27) 

Ȼ ÈȔ Åȝ Ä§ǀÄȥÆ¥Ä¾Ȼ ÈȔÅȞ ÄǱ È§Ä�Ȼ ÈȔÅȎÄǍ Ä§È¾Ä�Ä¾
Ȼ Ä¼ǀÄʅÄ¾ȻɇȻǀ ÄȝȠÅƾ ÄǶÄǉȻ ÈȔÄ ȑȻǀ ÁǱ È§Ä�Ä¾Ȼ ÈȔÅ Äƌ�ÄȠÈȕÄ�Ä¾

 Åƣ�� ÁǠȥ ÆǜÄȉȻÃ� ÈȤÄǩȻ Æ ÇȐÅʅȻü ÄʄÄǽȻ �

O Prophet! say to your 
wives: If you desire this 
world's life and its 
adornment, then come, I 
will give you a provision and 
allow you to depart a goodly 
departing. (28) 

 Ȼ È¼Æ�Ȼ ÄȌ ÆǑ�Ä¾È Ä̈ ÆȩȻ ÈȐÅȉȻ Å ÇȤÆǄÄÇʮȑ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�ȻǀÄ ȥ
 ÈȚÅȍ ȻǀÄȞÄǊÄʮȥ Æ̈ Ä¾ȻǀÄ ȦÈ ș ÅÇǜȑ�ȻÄ�ǀÄ ȦÄ ÈƉ�Ȼ Ä¼È¥ ÆǠÅǉȻ ÄÇ ÅŲ

 Ȼ ÄÇȘÅȎ ÈǕÆ ÇǠ ÄǥÅ�Ä¾Ȼ ÄÇȘÅȎÈǾÆÇǊÄȕÅ�Ȼ Ä ÈŹÄ ȑǀÄǾÄ ǊÄȅ
 ÁȮȦÆ ÄƄȻǀÁǕ� ÄǠ Äǥ �

And if you desire Allah and 
His Messenger and the 
latter abode, then surely 
Allah has prepared for the 
doers of good among you a 
mighty reward. (29) 

Ȼ ÅȜÄ ȑȠ Åǥ Ä§Ä¾ȻÄƣ�Ȼ Ä¼È¥ ÆǠÅǉȻ ÄÇ ÅŲÈȚÅȍȻ È¼Æ�Ä¾
 Ä �ȻÄƣ�Ȼ ÄÇ¼ÆƺÄȅȻÄ� ÄǠ ÆǙ Èȧ�Ȼ Ä§� ÄÇǜȑ�Ä¾Ȼ ÄÇǜÄʋ

ǀÁȖȦ ÆǺÄǽȻ� ÁǠÈǑÄ�Ȼ ÄÇȘÅȎÈȚÆȕȻ Æ ǀÄȚ ÆǦ Èǖ ÅȖÈ ȒÆ ȑ �
O wives of the prophet! 
Whoever of you commits an 
open indecency, the 
punishment shall be 
increased to her doubly; and 
this is easy to Allah. (30) 

 Ȼ ÄÇȘÅȎÈȚÆȕȻ Æ ÈƶÄȥȻ ÈȘÄȕȻ ÆÇȤÆǄÄÇʮȑ�ȻÄ�ǀ ÄǦÆșȻǀÄ ȥ
 ÄǪ ÆǕǀÄȆÆǃ Ȼ Å��ÄǞÄǾÈ ȑ�ȻǀÄ ÄƌȻ ÈȄÄǽǀ ÄǲÅȥȻ ÃǆÄȚÆÇʎÄ ǄÅȕȻ Ãǆ

�ÁŸ ÆǦÄȥȻ Æƣ�Ȼ ÄʄÄǽȻ ÄȌÆ ȑüÄ¦Ȼ Ä¼ǀÄʅÄ¾ȻɇȻ Æ ÈŹÄȆÈǾ ÆǱ �
And whoever of you is 
obedient to Allah and His 
Messenger and does good 
deeds, We will give to her a 
double reward, and We 
have prepared for her an 
honourable sustenance. (31) 

 Ȼ ÆȜÆ ȑȠ Åǥ Ä§Ä¾Ȼ Æ ÄÇ ÆȸȻ ÄÇȘÅȎÈȚÆȕȻ ÈǈÅȚÈȊÄȥȻ ÈȘÄȕÄ¾
Ȼǀ Äȝ ÄǠÈǑÄ�ȻǀÄ Æı ÈƸÅ șȻǀÁ ÆƉǀ ÄǭȻ ÈȐÄȖÈǾÄǉÄ¾Ȼ Æ ÈŹÄǉ ÄÇǠÄȕ

 Áƙ ÆǠÄȍȻǀÁȉÈ¨ Æ§ȻǀÄ ÄƌȻǀÄ ș ÈǜÄǊÈǽÄ�Ä¾ǀ �
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O wives of the Prophet! you 
are not like any other of the 
women; If you will be on 
your guard, then be not soft 
in (your) speech, lest he in 
whose heart is a disease 
yearn; and speak a good 
word. (32) 

Ȼ Ãǜ ÄǕÄƶÄʅȻ ÄÇ ÅŲ ÈǦÄ ȑȻ ÆÇȤÆǄÄÇʮȑ�ȻÄ�ƴ ÄǦÆșȻǀÄ ȥ Ȼ ÄȘÆȕ
 Ȼ ÄȘÈǾ ÄǲÈ ÄƁȻ ÄȮÄȅȻ ÄÇ ÅŲÈȦÄȊÄÇǉ�Ȼ Æ¼Æ�ȻɇȻÆ�ǀ ÄǦÆÇʮȑ�

 Ȼ Â¬ ÄǠÄȕȻ ÆȜÆǄÈ ȒÄȉȻ ÆŝȻÀ ÆǞÄÇ ȑ�Ȼ ÄǼ ÄȖ ÈǶÄ ȦÄȅȻ ÆºÈȠÄȊÈ ȑǀÆǃ
ǀÁȅ¾ ÅǠÈǾÄȕȻ ÁȭÈȠÄȉȻ ÄȘÈ ȒÅȉÄ¾ �

And stay in your houses 
and do not display your 
finery like the displaying 
of the ignorance of yore; 
and keep up prayer, and 
pay the poor-rate, and 
obey Allah and His 
Messenger.�Allah only 
desires to keep away the 
uncleanness from you, O 
people of the House! And 
to purify you a (thorough) 
purifying. (33) 

 Ȼ Ä¢ÅÇ ÄŮÄǉȻ ÄȘÈǑÄÇ ÄŮÄǉȻ ÄȭÄ¾Ȼ ÄÇȘÅȎÆǉȠÅȦÅǃȻ ÆŝȻ Ä¼ ÈǠÄȉÄ¾
�Ȼ ÆǆÄÇ ȦÆȒ ÆȝǀÄ Èƈ� Ȼ ÄŹÆǉ�Ä¾ȻÄ� ÄȮ ÄÇǮȑ�Ȼ ÄȘÈȖÆȉÄ�Ä¾ȻɃȻü ÄŢ¾Å Èȩ

 Ä ÄÇƔÆ�ȻɇȻ ÅȜÄ ȑȠ Åǥ Ä§Ä¾ȻÄƣ�Ȼ ÄȘÈǾ ÆǵÄ�Ä¾ȻÄ�ǀÄʅ ÄÇǢȑ� Ȼ Åǜȥ ÆǠÅȥȻǀ
Ȼ ÄȐÈȝÄ�Ȼ ÄǤÈǑÆ ÇǠȑ�Ȼ ÅȔ ÅȎÈȚÄǽȻ Äǂ Æȝ ÈǞÅȦÆȑȻÅƣ�

�ÁŸÆȞ ÈǶÄǉȻ ÈȔÅȍ ÄǠÆÇȞ ÄǶÅȥÄ¾Ȼ ÆǈÈȦÄʏÈ ȑ� �
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O wives of the Prophet! you 
are not like any other of the 
women; If you will be on 
your guard, then be not soft 
in (your) speech, lest he in 
whose heart is a disease 
yearn; and speak a good 
word. (32) 

Ȼ Ãǜ ÄǕÄƶÄʅȻ ÄÇ ÅŲ ÈǦÄ ȑȻ ÆÇȤÆǄÄÇʮȑ�ȻÄ�ƴ ÄǦÆșȻǀÄ ȥ Ȼ ÄȘÆȕ
 Ȼ ÄȘÈǾ ÄǲÈ ÄƁȻ ÄȮÄȅȻ ÄÇ ÅŲÈȦÄȊÄÇǉ�Ȼ Æ¼Æ�ȻɇȻÆ�ǀ ÄǦÆÇʮȑ�

 Ȼ Â¬ ÄǠÄȕȻ ÆȜÆǄÈ ȒÄȉȻ ÆŝȻÀ ÆǞÄÇ ȑ�Ȼ ÄǼ ÄȖ ÈǶÄ ȦÄȅȻ ÆºÈȠÄȊÈ ȑǀÆǃ
ǀÁȅ¾ ÅǠÈǾÄȕȻ ÁȭÈȠÄȉȻ ÄȘÈ ȒÅȉÄ¾ �

And stay in your houses 
and do not display your 
finery like the displaying 
of the ignorance of yore; 
and keep up prayer, and 
pay the poor-rate, and 
obey Allah and His 
Messenger.�Allah only 
desires to keep away the 
uncleanness from you, O 
people of the House! And 
to purify you a (thorough) 
purifying. (33) 

 Ȼ Ä¢ÅÇ ÄŮÄǉȻ ÄȘÈǑÄÇ ÄŮÄǉȻ ÄȭÄ¾Ȼ ÄÇȘÅȎÆǉȠÅȦÅǃȻ ÆŝȻ Ä¼ ÈǠÄȉÄ¾
�Ȼ ÆǆÄÇ ȦÆȒ ÆȝǀÄ Èƈ� Ȼ ÄŹÆǉ�Ä¾ȻÄ� ÄȮ ÄÇǮȑ�Ȼ ÄȘÈȖÆȉÄ�Ä¾ȻɃȻü ÄŢ¾Å Èȩ

 Ä ÄÇƔÆ�ȻɇȻ ÅȜÄ ȑȠ Åǥ Ä§Ä¾ȻÄƣ�Ȼ ÄȘÈǾ ÆǵÄ�Ä¾ȻÄ�ǀÄʅ ÄÇǢȑ� Ȼ Åǜȥ ÆǠÅȥȻǀ
Ȼ ÄȐÈȝÄ�Ȼ ÄǤÈǑÆ ÇǠȑ�Ȼ ÅȔ ÅȎÈȚÄǽȻ Äǂ Æȝ ÈǞÅȦÆȑȻÅƣ�

�ÁŸÆȞ ÈǶÄǉȻ ÈȔÅȍ ÄǠÆÇȞ ÄǶÅȥÄ¾Ȼ ÆǈÈȦÄʏÈ ȑ� �

And remember what is 
recited in your houses of the 
communications of Allah 
and the wisdom; surely 
Allah is Knower of 
subtleties, Aware. (34) 

 Ȼ ÈȘÆȕȻ ÄÇȘÅȎÆǉȠÅȦÅǃȻ ÆŝȻü ÄʄÈǊÅȥȻǀÄȕȻ Ä¼ ÈǠÅȍÈ¦�Ä¾
 Ȼ Ä¼ǀÄʅȻÄƣ�Ȼ ÄÇ¼Æ�ȻɇȻ Æǆ ÄȖÈȎÆÈƉ�Ä¾Ȼ Æƣ�Ȼ Æ ǀÄȥ�

�ÁŸÆǄ ÄǙȻǀÁȆȦ ÆǶÄ ȑ �
Surely the men who submit 
and the women who submit, 
and the believing men and 
the believing women, and 
the obeying men and the 
obeying women, and the 
truthful men and the 
truthful women, and the 
patient men and the patient 
women and the humble 
men and the humble 
women, and the almsgiving 
men and the almsgiving 
women, and the fasting men 
and the fasting women, and 
the men who guard their 
private parts and the 
women who guard, and the 
men who remember Allah 

 Ȼ Æ ǀÄȖÆȒ ÈǦÅ ÈƋ�Ä¾Ȼ ÄŹ ÆȖÆȒ ÈǦÅ ÈƋ�Ȼ ÄÇ¼Æ�
Ȼ ÄŹÆǊÆșǀÄȊÈ ȑ�Ä¾Ȼ Æ ǀÄȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ä¾Ȼ ÄŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ä¾

Ȼ Æ ǀÄȉÆ¥ǀ ÄÇǮȑ�Ä¾Ȼ ÄŹÆȉÆ¥ǀ ÄÇǮȑ�Ä¾Ȼ Æ ǀÄǊÆșǀÄȊÈ ȑ�Ä¾
 Ȼ Æ � ÄǠÆǃǀ ÄÇǮȑ�Ä¾Ȼ ÄȘȥÆǠÆǃǀ ÄÇǮȑ�Ä¾

 Ȼ Æ ǀÄǾ ÆǩǀÄ ÈƊ�Ä¾Ȼ ÄŹÆǾÆǩǀÄ ÈƊ�Ä¾
 Ä ǊÅ ÈƋ�Ä¾Ȼ Æ ǀÄȉ ÆÇǜ ÄǮÄǊÅ ÈƋ�Ä¾Ȼ ÄŹÆȉ ÆÇǜ ÄǮ

 Ȼ Æ ǀÄȖÆƽǀ ÄÇǮȑ�Ä¾Ȼ ÄŹ ÆȖÆƽǀ ÄÇǮȑ�Ä¾
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much and the women who 
remember-- Allah has 
prepared for them 
forgiveness and a mighty 
reward. (35) 

 Ȼ Æ ǀ ÄǺÆȅǀÄ ÈƉ�Ä¾Ȼ ÈȔÅȞ ÄǑ¾ ÅǠÅȅȻ ÄŹ ÆǺÆȅǀÄ ÈƉ�Ä¾
 Ȼ Æ � ÄǠ Æȍ� ÄÇǞȑ�Ä¾Ȼ�ÁŸÆǎÄȍȻÄƣ�Ȼ ÄȘȥÆǠ Æȍ� ÄÇǞȑ�Ä¾
ǀÁȖȦ ÆǺÄǽȻ� ÁǠÈǑÄ�Ä¾ȻÁ� ÄǠÆȆÈȂÄȕȻ ÈȔÅ ÄƌȻÅƣ�Ȼ ÄÇǜÄʋÄ� �

And it behoves not a 
believing man and a 
believing woman that they 
should have any choice in 
their matter when Allah and 
His Messenger have decided 
a matter; and whoever 
disobeys Allah and His 
Messenger, he surely strays 
off a manifest straying. (36) 

 Ȼ Ä̊ ÄȉȻ�Ä¦Æ�Ȼ ÃǆÄȚÆȕ ÈƸ ÅȕȻ ÄȭÄ¾Ȼ ÃȘÆȕ ÈƸÅ ÆƋȻ Ä¼ǀÄʅȻǀÄȕÄ¾
� Ȼ ÅȔÅ ÄƌȻ Ä¼ȠÅȎÄȥȻ È¼Ä�Ȼ� ÁǠÈȕÄ�Ȼ ÅȜÅ ȑȠ Åǥ Ä§Ä¾ȻÅƣ

 ȻÄƣ�Ȼ ÆǬÈǾÄȥȻ ÈȘÄȕÄ¾ȻɄȻ ÈȔ Æȝ ÆǠÈȕÄ�Ȼ ÈȘÆȕȻÅ�Ä ÄŸÆÈƊ�
ǀÁȚʎÆǄÅȕȻ Áȭ ÄȮ ÄǱȻ ÄÇȐ ÄǱȻÈǜÄȊÄȅȻ ÅȜÄ ȑȠ Åǥ Ä§Ä¾ �

And when you said to him to 
whom Allah had shown 
favour and to whom you 
had shown a favour:  

 Ȼ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻÅƣ�Ȼ ÄȔÄǾÈ șÄ�ȻÀ ÆǞÄÇȒÆ ȑȻ ÅºȠÅȊÄǉȻÈ¦Æ�Ä¾
 Ȼ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻ ÄǈÈȖÄǾÈ șÄ�Ä¾ 
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much and the women who 
remember-- Allah has 
prepared for them 
forgiveness and a mighty 
reward. (35) 

 Ȼ Æ ǀ ÄǺÆȅǀÄ ÈƉ�Ä¾Ȼ ÈȔÅȞ ÄǑ¾ ÅǠÅȅȻ ÄŹ ÆǺÆȅǀÄ ÈƉ�Ä¾
 Ȼ Æ � ÄǠ Æȍ� ÄÇǞȑ�Ä¾Ȼ�ÁŸÆǎÄȍȻÄƣ�Ȼ ÄȘȥÆǠ Æȍ� ÄÇǞȑ�Ä¾
ǀÁȖȦ ÆǺÄǽȻ� ÁǠÈǑÄ�Ä¾ȻÁ� ÄǠÆȆÈȂÄȕȻ ÈȔÅ ÄƌȻÅƣ�Ȼ ÄÇǜÄʋÄ� �

And it behoves not a 
believing man and a 
believing woman that they 
should have any choice in 
their matter when Allah and 
His Messenger have decided 
a matter; and whoever 
disobeys Allah and His 
Messenger, he surely strays 
off a manifest straying. (36) 

 Ȼ Ä̊ ÄȉȻ�Ä¦Æ�Ȼ ÃǆÄȚÆȕ ÈƸ ÅȕȻ ÄȭÄ¾Ȼ ÃȘÆȕ ÈƸÅ ÆƋȻ Ä¼ǀÄʅȻǀÄȕÄ¾
� Ȼ ÅȔÅ ÄƌȻ Ä¼ȠÅȎÄȥȻ È¼Ä�Ȼ� ÁǠÈȕÄ�Ȼ ÅȜÅ ȑȠ Åǥ Ä§Ä¾ȻÅƣ

 ȻÄƣ�Ȼ ÆǬÈǾÄȥȻ ÈȘÄȕÄ¾ȻɄȻ ÈȔ Æȝ ÆǠÈȕÄ�Ȼ ÈȘÆȕȻÅ�Ä ÄŸÆÈƊ�
ǀÁȚʎÆǄÅȕȻ Áȭ ÄȮ ÄǱȻ ÄÇȐ ÄǱȻÈǜÄȊÄȅȻ ÅȜÄ ȑȠ Åǥ Ä§Ä¾ �

And when you said to him to 
whom Allah had shown 
favour and to whom you 
had shown a favour:  

 Ȼ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻÅƣ�Ȼ ÄȔÄǾÈ șÄ�ȻÀ ÆǞÄÇȒÆ ȑȻ ÅºȠÅȊÄǉȻÈ¦Æ�Ä¾
 Ȼ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻ ÄǈÈȖÄǾÈ șÄ�Ä¾ 

Keep your wife to yourself 
and be careful of (your duty 
to) Allah; and you concealed 
in your soul what Allah 
would bring to light, and you 
feared men, 

 ÄÇǉ�Ä¾Ȼ ÄȌÄǑÈ¾Ä¨Ȼ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ ÈȌ ÆǦÈȕÄ� ȻÄƣ�Ȼ ÆȈ
 Ȼ ÆȜȥ ÆǜÈ ǄÅȕȻÄƣ�ȻǀÄȕȻ ÄȌ ÆǦÈȆÄ șȻ ÆŝȻȤÆȆÈ ÅƁÄ¾

 Ä©ǀÄÇȚȑ�Ȼ Ä˓ È ÄƁÄ¾ 
and Allah had a greater right 
that you should fear Him. 
But when Zaid had 
accomplished his want of 
her, We gave her to you as a 
wife, so that there should be 
no difficulty for the 
believers in respect of the 
wives of their adopted sons, 
when they have 
accomplished their want of 
them; and Allah's command 
shall be performed. (37) 

 Ȼ ÂǜÈȥÄ¨Ȼ ü Ä̊ ÄȉȻǀ ÄÇȖÄ ȒÄȅȻɃȻ ÅËǀ ÄǪÈ ÄƁȻ È¼Ä�Ȼ Å ÇȈÄǕÄ�ȻÅƣ�Ä¾
 Ä¼ȠÅȎÄȥȻ ÄȭȻ ÈȤÄȎÆ ȑȻǀÄȞÄȍǀÄȚÈǑ ÄÇ¾Ä¨Ȼ� ÁǠ ÄǵÄ¾ȻǀÄȞÈȚÆȕ�Ȼ

 Â¢ ÄǠÄǕȻ ÄŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ ÄʄÄǽȻ Æ¢�Ä¾È Ä̈�Ȼ ÆŝȻ
 ȻɇȻ� ÁǠ ÄǵÄ¾Ȼ ÄÇȘÅȞÈȚÆȕȻ�ÈȠ ÄǲÄȉȻ�Ä¦Æ�Ȼ ÈȔÆȞÆƽǀÄ Ȧ ÆǽÈ¥Ä�

 ÁȭȠÅǾÈȆÄȕȻ Æƣ�Ȼ ÅǠÈȕÄ�Ȼ Ä¼ǀÄʅÄ¾  

There is no harm in the 
Prophet doing that which 
Allah has ordained for him;  

 Ȼǀ ÄȖȦÆȅȻ Ã¢ ÄǠÄǕȻ ÈȘÆȕȻ ÆÇȤÆǄÄÇʮȑ�Ȼ ÄʄÄǽȻ Ä¼ǀÄʅȻǀÄȕ
 Ä¬ ÄǠÄȅ ȻɃȻ ÅȜÄ ȑȻÅƣ�Ȼ  



22

such has been the course of 
Allah with respect to those 
who have gone before; and 
the command of Allah is a 
decree that is made 
absolute: (38) 

 ȻɇȻ ÅȐÈ ǄÄȉȻ ÈȘÆȕȻ�ÈȠÄ Ȓ ÄǙȻ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�Ȼ ÆŝȻ Æƣ�ȻÄǆÄÇȚ Åǥ
� Á§¾ ÅǜÈȊÄȕȻ� Á§ÄǜÄȉȻ Æƣ�Ȼ ÅǠÈȕÄ�Ȼ Ä¼ǀÄʅÄ¾  

Those who deliver the 
messages of Allah and fear 
Him, and do not fear anyone 
but Allah; and Allah is 
sufficient to take account. 
(39)�

�Ä�Ȼ Æƣ�Ȼ Æ  Äȭǀ Äǥ Æ§Ȼ Ä¼ȠÅȂÆÇȒÄ ǄÅȥȻ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ
ȻɄȻÄƣ�Ȼ ÄÇȭÆ�Ȼ�Áǜ ÄǕÄ�Ȼ Ä¼ÈȠ ÄǪÈ ÄƘȻ ÄȭÄ¾Ȼ ÅȜÄ șÈȠ ÄǪÈ ÄƘÄ¾

Ȼ ÆƣǀÆǃȻü Äː ÄȍÄ¾ ǀÁ Ǆʎ ÆǦ ÄǕ �
Muhammad is not the 
father of any of your men, 
but he is the�Messenger of 
Allah and the Last of the 
prophets; and Allah is aware 
of all things.�(40) 

Ȼ ÈȔÅȎÆ ȑǀ ÄǑ Æ§Ȼ ÈȘÆȕȻ Ãǜ ÄǕÄ�ȻǀÄǃÄ�Ȼ Âǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Ä¼ǀÄʅȻǀÄȕ
 ÄŹÆÇ ȦÆʏÄÇȚȑ�Ȼ ÄȔÄǉǀ ÄǙÄ¾Ȼ Æƣ�ȻÄºȠ Åǥ Ä§Ȼ ÈȘÆȎüÄ ȑÄ¾�ȻɄȻ

ǀ ÁȖȦÆȒÄʋȻÃ� ÈȤÄǩȻ Æ ÇȐÅʆÆǃȻÅƣ�Ȼ Ä¼ǀÄʅÄ¾ �
O you who believe! 
remember Allah, 
remembering frequently, 
(41) 

 ȻÄƣ�Ȼ�¾ ÅǠÅȍÈ¦�Ȼ�ȠÅȚÄȕ�Ȼ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�ȻǀÄ ȥ
�ÁŸÆǎÄȍȻ� ÁǠÈȍÆ¦ �
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such has been the course of 
Allah with respect to those 
who have gone before; and 
the command of Allah is a 
decree that is made 
absolute: (38) 

 ȻɇȻ ÅȐÈ ǄÄȉȻ ÈȘÆȕȻ�ÈȠÄ Ȓ ÄǙȻ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�Ȼ ÆŝȻ Æƣ�ȻÄǆÄÇȚ Åǥ
� Á§¾ ÅǜÈȊÄȕȻ� Á§ÄǜÄȉȻ Æƣ�Ȼ ÅǠÈȕÄ�Ȼ Ä¼ǀÄʅÄ¾  

Those who deliver the 
messages of Allah and fear 
Him, and do not fear anyone 
but Allah; and Allah is 
sufficient to take account. 
(39)�

�Ä�Ȼ Æƣ�Ȼ Æ  Äȭǀ Äǥ Æ§Ȼ Ä¼ȠÅȂÆÇȒÄ ǄÅȥȻ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ
ȻɄȻÄƣ�Ȼ ÄÇȭÆ�Ȼ�Áǜ ÄǕÄ�Ȼ Ä¼ÈȠ ÄǪÈ ÄƘȻ ÄȭÄ¾Ȼ ÅȜÄ șÈȠ ÄǪÈ ÄƘÄ¾

Ȼ ÆƣǀÆǃȻü Äː ÄȍÄ¾ ǀÁ Ǆʎ ÆǦ ÄǕ �
Muhammad is not the 
father of any of your men, 
but he is the�Messenger of 
Allah and the Last of the 
prophets; and Allah is aware 
of all things.�(40) 

Ȼ ÈȔÅȎÆ ȑǀ ÄǑ Æ§Ȼ ÈȘÆȕȻ Ãǜ ÄǕÄ�ȻǀÄǃÄ�Ȼ Âǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Ä¼ǀÄʅȻǀÄȕ
 ÄŹÆÇ ȦÆʏÄÇȚȑ�Ȼ ÄȔÄǉǀ ÄǙÄ¾Ȼ Æƣ�ȻÄºȠ Åǥ Ä§Ȼ ÈȘÆȎüÄ ȑÄ¾�ȻɄȻ

ǀ ÁȖȦÆȒÄʋȻÃ� ÈȤÄǩȻ Æ ÇȐÅʆÆǃȻÅƣ�Ȼ Ä¼ǀÄʅÄ¾ �
O you who believe! 
remember Allah, 
remembering frequently, 
(41) 

 ȻÄƣ�Ȼ�¾ ÅǠÅȍÈ¦�Ȼ�ȠÅȚÄȕ�Ȼ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�ȻǀÄ ȥ
�ÁŸÆǎÄȍȻ� ÁǠÈȍÆ¦ �

And glorify Him morning 
and evening. (42) ȻÁ� ÄǠÈȎÅǃȻ ÅËȠ ÅǖÆÇǄ ÄǥÄ¾ ÁȮȦ ÆǭÄ�Ä¾ �
He it is Who sends His 
blessings on you, and (so 
do) His angels, that He may 
bring you forth out of utter 
darkness into the light; and 
He is Merciful to the 
believers. (43) 

 Ȼ ÅȜÅǊÄȎÆƽ ÄȮÄȕÄ¾Ȼ ÈȔÅȎÈ ȦÄ ȒÄʋȻȤÆÇȒ ÄǮÅȥȻÀ ÆǞÄÇ ȑ�ȻÄȠ Åȝ
�Ȼ ÄȘÆȕȻ ÈȔÅȎÄǑÆǠ ÈǚÅȦÆȑ ȻɇȻ Æ§ȠÅÇȚȑ�Ȼ ÄŢÆ�Ȼ Æ ǀÄȖÅȒ Å ÇǺȑ

ǀÁȖȦ ÆǕ Ä§Ȼ ÄŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋǀÆǃȻ Ä¼ǀÄʅÄ¾ �
Their salutation on the day 
that they meet Him shall be, 
Peace, and He has prepared 
for them an honourable 
reward. (44) 

 Ȼ ÄÇǜÄʋÄ�Ä¾ȻɇȻ Â» ÄȮ ÄǥȻ ÅȜÄ șÈȠÄȊÈ ȒÄ ȥȻ Ä»ÈȠÄȥȻ ÈȔÅȞÅǊÄÇʎÆ Äƀ
Ȼ ÈȔÅ ÄƌǀÁƙÆǠÄȍȻ� ÁǠÈǑÄ� �

O Prophet! surely We have 
sent you as a witness, and 
as a bearer of good news 
and as a warner, (45) 

Ȼ�Áǜ ÆȝǀÄǩȻ Ä¹ǀÄȚÈ Ȓ Äǥ È§Ä�ȻǀÄÇ șÆ�Ȼ Å ÇȤÆǄÄÇʮȑ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�ȻǀÄ ȥ
� ÁǠȥ ÆǞÄ șÄ¾Ȼ� ÁǠ ÆÇǪÄ ǄÅȕÄ¾ �

And as one inviting to Allah 
by His permission, and as a 
light-giving torch. (46) 

�ÁŸÆȚÅȕȻǀÁǑ� ÄǠÆǥÄ¾Ȼ ÆȜÆșÈ¦ÆƺÆǃȻ Æƣ�Ȼ ÄŢÆ�ȻǀÁ Ȧ Æǽ�Ä¥Ä¾ �
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And give to the believers the 
good news that they shall 
have a great grace from 
Allah.�(47) 

 Ȼ Æƣ�Ȼ ÄȘÆȕȻ ÈȔÅ ÄƌȻ ÄÇ¼ÄƶÆǃȻ ÄŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ ÆǠ ÆÇǪÄǃÄ¾
�ÁŸÆǄÄȍȻ ÁȮ ÈǲÄȅ �

And be not compliant to the 
unbelievers and the 
hypocrites, and leave 
unregarded their annoying 
talk, and rely on Allah; and 
Allah is sufficient as a 
Protector. (48) 

ȻÈ Ǟ¥Ä¾Ȼ ÄŹÆȊÆȅǀÄȚÅ ÈƋ�Ä¾Ȼ ÄȘȥÆǠÆȅǀÄʆÈ ȑ�Ȼ ÆǼ ÆǶÅǉȻ ÄȭÄ¾
 ÄÇʅÄȠÄǉÄ¾Ȼ ÈȔ Åȝ�Ä¦Ä�Ȼ ÆƣǀÆǃȻü Äː ÄȍÄ¾ȻɇȻ Æƣ�Ȼ ÄʄÄǽȻ ÈȐ

 ÁȮȦ ÆȍÄ¾ �

O you who believe! When 
you marry the believing 
women, then divorce them 
before you touch them, you 
have in their case no term 
which you should reckon;  

Ȼ ÅȔÅǊ ÈǖÄȎÄ șȻ�Ä¦Æ�Ȼ�ȠÅȚÄȕ�Ȼ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�ȻǀÄ ȥ
 Ȼ ÆȐÈ ǄÄȉȻ ÈȘÆȕȻ ÄÇȘ ÅȝȠ ÅȖÅǊÈȊÄÇȒ ÄǵȻ ÄÇȔÅǍȻ Æ ǀÄȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�

 È¼Ä�Ȼ Ȼ ÈȘÆȕȻ ÄÇȘÆȞÈ ȦÄ ȒÄʋȻ ÈȔÅȎÄ ȑȻǀ ÄȖÄȅȻ ÄÇȘ ÅȝȠ ÅÇǦÄ ÄƂ
ȻɃȻǀÄ ÄĲ¾ÅÇǜÄǊÈǾÄǉȻÃ� ÄÇǜÆʋ�
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And give to the believers the 
good news that they shall 
have a great grace from 
Allah.�(47) 

 Ȼ Æƣ�Ȼ ÄȘÆȕȻ ÈȔÅ ÄƌȻ ÄÇ¼ÄƶÆǃȻ ÄŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ ÆǠ ÆÇǪÄǃÄ¾
�ÁŸÆǄÄȍȻ ÁȮ ÈǲÄȅ �

And be not compliant to the 
unbelievers and the 
hypocrites, and leave 
unregarded their annoying 
talk, and rely on Allah; and 
Allah is sufficient as a 
Protector. (48) 

ȻÈ Ǟ¥Ä¾Ȼ ÄŹÆȊÆȅǀÄȚÅ ÈƋ�Ä¾Ȼ ÄȘȥÆǠÆȅǀÄʆÈ ȑ�Ȼ ÆǼ ÆǶÅǉȻ ÄȭÄ¾
 ÄÇʅÄȠÄǉÄ¾Ȼ ÈȔ Åȝ�Ä¦Ä�Ȼ ÆƣǀÆǃȻü Äː ÄȍÄ¾ȻɇȻ Æƣ�Ȼ ÄʄÄǽȻ ÈȐ

 ÁȮȦ ÆȍÄ¾ �

O you who believe! When 
you marry the believing 
women, then divorce them 
before you touch them, you 
have in their case no term 
which you should reckon;  

Ȼ ÅȔÅǊ ÈǖÄȎÄ șȻ�Ä¦Æ�Ȼ�ȠÅȚÄȕ�Ȼ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�ȻǀÄ ȥ
 Ȼ ÆȐÈ ǄÄȉȻ ÈȘÆȕȻ ÄÇȘ ÅȝȠ ÅȖÅǊÈȊÄÇȒ ÄǵȻ ÄÇȔÅǍȻ Æ ǀÄȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�

 È¼Ä�Ȼ Ȼ ÈȘÆȕȻ ÄÇȘÆȞÈ ȦÄ ȒÄʋȻ ÈȔÅȎÄ ȑȻǀ ÄȖÄȅȻ ÄÇȘ ÅȝȠ ÅÇǦÄ ÄƂ
ȻɃȻǀÄ ÄĲ¾ÅÇǜÄǊÈǾÄǉȻÃ� ÄÇǜÆʋ�

so make some provision for 
them and send them forth a 
goodly sending forth. (49) 

 Ȼǀ ÁǕ� ÄǠ ÄǥȻ ÄÇȘ ÅȝȠ ÅǕÆ ÇǠ ÄǥÄ¾Ȼ ÄÇȘ ÅȝȠÅǾÆÇǊ ÄȖÄȅ
 ÁȮȦÆ ÄƄ  

O Prophet! Surely We have 
made lawful to you your 
wives whom you have given 
their dowries, and those 
whom your right hand 
possesses out of those 
whom Allah has given to you 
as prisoners of war, and the 
daughters of your paternal 
uncles and the daughters of 
your paternal aunts, and the 
daughters of your maternal 
uncles and the daughters of 
your maternal aunts who 
fled with you; and a 
believing woman if she gave 
herself to the Prophet, if the 
Prophet desired to marry 
her-- specially for you, not 
for the (rest of) believers;  

 Ȼ ÄȌÄ ȑȻǀÄȚÈ ȒÄ Ȓ ÈǕÄ�ȻǀÄÇ șÆ�Ȼ Å ÇȤÆǄÄÇʮȑ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�ȻǀÄ ȥ
�Ä¾È Ä̈�ȻǀÄȕÄ¾Ȼ ÄÇȘ Åȝ Ä§Ƞ ÅǑÅ�Ȼ ÄǈÈȦÄǉ�Ȼ ÆŚ ÄÇȮȑ�Ȼ ÄȌÄǑ

 Ȼ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻÅƣ�ȻÄ�ǀÄȅÄ�ȻǀÄÇ ÆƐȻ ÄȌÅȚʎÆ ÄƙȻ ÈǈÄȎÄ ȒÄȕ
 Ȼ ÄȌÆǉǀ ÄÇȖÄǽȻ Æ ǀÄȚÄǃÄ¾Ȼ ÄȌ ÆÇȖÄǽȻ Æ ǀÄȚÄǃÄ¾
Ȼ ÄȌÆǉ Äȭǀ ÄǙȻ Æ ǀÄȚÄǃÄ¾Ȼ ÄȌÆ ȑǀ ÄǙȻ Æ ǀÄȚÄǃÄ¾

 ȻÁǆÄȚÆȕ ÈƸ ÅȕȻÁ�Ä� ÄǠÈȕ�Ä¾Ȼ ÄȌÄǾÄȕȻ Ä¼ ÈǠÄǑǀÄȝȻ ÆŚ ÄÇȮȑ�
 Æ�Ȼ ÆÇȤÆǄÄÇʮȒÆ ȑȻǀÄȞ ÄǦÈȆÄ șȻ ÈǈÄ ǄÄȝÄ¾Ȼ È¼Æ�ȻÄ¥� Ä§Ä�Ȼ È¼

 Ȼ ÄȌÄ ȑȻÁǆ ÄǮÆ ȑǀ ÄǙȻǀÄȞ ÄǖÆȎÈȚÄʐ ÈǦÄȥȻ È¼Ä�Ȼ Å ÇȤÆǄÄÇʮȑ�



26

We know what We have 
ordained for them 
concerning their wives and 
those whom their right 
hands possess in order that 
no blame may attach to you; 
and Allah is Forgiving, 
Merciful. (50)�

 ȻǀÄȕȻǀÄȚÈȖÆȒÄʋȻ ÈǜÄȉȻɄȻ ÄŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ Æ¼¾Å¥Ȼ ÈȘÆȕ
 ȻǀÄȕÄ¾Ȼ ÈȔÆȞ ÆǑ�Ä¾È Ä̈�Ȼ ÆŝȻ ÈȔÆȞÈ ȦÄ ȒÄʋȻǀÄȚ ÈǱ ÄǠÄȅ

 Ȼ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Ä¼ȠÅȎÄȥȻ ÄȮÈ ȦÄȎÆ ȑȻ ÈȔÅ ÅĲǀÄ ÈƙÄ�Ȼ ÈǈÄȎÄ ȒÄȕ
ǀÁȖȦ ÆǕ Ä§Ȼ� Á§ȠÅȆÄȁȻÅƣ�Ȼ Ä¼ǀÄʅÄ¾ȻɄȻ Â¢ ÄǠÄǕ �

You may put off whom you 
please of them, and you 
may take to you whom you 
please, and whom you 
desire of those whom you 
had separated provisionally; 
no blame attaches to you; 
this is most proper, so that 
their eyes may be cool and 
they may not grieve, and 
that they should be pleased, 
all of them with what you 
give them, and Allah knows 
what is in your hearts; and 
Allah is Knowing, 
Forbearing. (51) 

 Ȼ ÄȌÈȦÄ ȑÆ�ȻÀÆ¾ ÈƸÅǉÄ¾Ȼ ÄÇȘÅȞÈȚÆȕȻÅ�ǀ ÄǪÄǉȻ ÈȘÄȕȻȤ ÆǑ ÈǠÅǉ
 Ȼ ÄǈÈ ȑ ÄǢÄǽȻ ÈȘÄÇ ÆƐȻ ÄǈÈȦÄȂÄ ǊÈǃ�Ȼ ÆȘÄȕÄ¾ȻɃȻ Å�ǀ ÄǪÄǉȻ ÈȘÄȕ

Ȼ Ä£ǀÄȚ ÅǑȻ ÄȮÄȅ Ȼ ÄÇǠÄȊÄǉȻ È¼Ä�Ȼü ÄťÈ¥Ä�Ȼ ÄȌÆ ȑüÄ¦ȻɇȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋ
ȻǀÄ ÆžȻ Ä ÈŹ ÄǱ ÈǠÄȥÄ¾Ȼ ÄÇ¼ÄǢÈ ÄƗȻ ÄȭÄ¾Ȼ ÄÇȘÅȞÅȚÅʎÈʋÄ�
 Ȼ ÆŝȻǀÄȕȻ ÅȔÄ ȒÈǾÄ ȥȻÅƣ�Ä¾ȻɇȻ ÄÇȘÅȞÅ ÇȒÅʅȻ ÄÇȘÅȞÄǊÈʎÄǉ�

ǀÁȖȦÆȒ ÄǕȻǀÁȖȦÆȒÄʋȻÅƣ�Ȼ Ä¼ǀÄʅÄ¾ȻɇȻ ÈȔÅȎÆǃȠÅȒÅȉ �
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We know what We have 
ordained for them 
concerning their wives and 
those whom their right 
hands possess in order that 
no blame may attach to you; 
and Allah is Forgiving, 
Merciful. (50)�

 ȻǀÄȕȻǀÄȚÈȖÆȒÄʋȻ ÈǜÄȉȻɄȻ ÄŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ Æ¼¾Å¥Ȼ ÈȘÆȕ
 ȻǀÄȕÄ¾Ȼ ÈȔÆȞ ÆǑ�Ä¾È Ä̈�Ȼ ÆŝȻ ÈȔÆȞÈ ȦÄ ȒÄʋȻǀÄȚ ÈǱ ÄǠÄȅ

 Ȼ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Ä¼ȠÅȎÄȥȻ ÄȮÈ ȦÄȎÆ ȑȻ ÈȔÅ ÅĲǀÄ ÈƙÄ�Ȼ ÈǈÄȎÄ ȒÄȕ
ǀÁȖȦ ÆǕ Ä§Ȼ� Á§ȠÅȆÄȁȻÅƣ�Ȼ Ä¼ǀÄʅÄ¾ȻɄȻ Â¢ ÄǠÄǕ �

You may put off whom you 
please of them, and you 
may take to you whom you 
please, and whom you 
desire of those whom you 
had separated provisionally; 
no blame attaches to you; 
this is most proper, so that 
their eyes may be cool and 
they may not grieve, and 
that they should be pleased, 
all of them with what you 
give them, and Allah knows 
what is in your hearts; and 
Allah is Knowing, 
Forbearing. (51) 

 Ȼ ÄȌÈȦÄ ȑÆ�ȻÀÆ¾ ÈƸÅǉÄ¾Ȼ ÄÇȘÅȞÈȚÆȕȻÅ�ǀ ÄǪÄǉȻ ÈȘÄȕȻȤ ÆǑ ÈǠÅǉ
 Ȼ ÄǈÈ ȑ ÄǢÄǽȻ ÈȘÄÇ ÆƐȻ ÄǈÈȦÄȂÄ ǊÈǃ�Ȼ ÆȘÄȕÄ¾ȻɃȻ Å�ǀ ÄǪÄǉȻ ÈȘÄȕ

Ȼ Ä£ǀÄȚ ÅǑȻ ÄȮÄȅ Ȼ ÄÇǠÄȊÄǉȻ È¼Ä�Ȼü ÄťÈ¥Ä�Ȼ ÄȌÆ ȑüÄ¦ȻɇȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋ
ȻǀÄ ÆžȻ Ä ÈŹ ÄǱ ÈǠÄȥÄ¾Ȼ ÄÇ¼ÄǢÈ ÄƗȻ ÄȭÄ¾Ȼ ÄÇȘÅȞÅȚÅʎÈʋÄ�
 Ȼ ÆŝȻǀÄȕȻ ÅȔÄ ȒÈǾÄ ȥȻÅƣ�Ä¾ȻɇȻ ÄÇȘÅȞÅ ÇȒÅʅȻ ÄÇȘÅȞÄǊÈʎÄǉ�

ǀÁȖȦÆȒ ÄǕȻǀÁȖȦÆȒÄʋȻÅƣ�Ȼ Ä¼ǀÄʅÄ¾ȻɇȻ ÈȔÅȎÆǃȠÅȒÅȉ �

It is not allowed to you to 
take women afterwards, nor 
that you should change 
them for other wives, 
though their beauty be 
pleasing to you, except what 
your right hand possesses 
and Allah is Watchful over 
all things. (52)�

Ȼ È¼Ä�Ȼ ÄȭÄ¾Ȼ ÅǜÈǾÄǃȻ ÈȘÆȕȻÅ�ǀ ÄǦÆÇʮȑ�Ȼ ÄȌÄ ȑȻ Å ÇȐÆ ÄƗȻ Äȭ
 ÄȌÄ Ǆ ÄǒÈǽÄ�ȻÈȠÄ ȑÄ¾Ȼ Ã¢�Ä¾È Ä̈�Ȼ ÈȘÆȕȻ ÄÇȘÆȞÆǃȻÄº ÄÇǜÄ ǄÄǉ�Ȼ
Ȼ Ä¼ǀÄʅÄ¾ȻɄȻ ÄȌÅȚʎÆ ÄƙȻ ÈǈÄȎÄ ȒÄȕȻǀÄȕȻ ÄÇȭÆ�Ȼ ÄÇȘÅȞÅȚ ÈǦ ÅǕ

ǀÁ ǄʎÆȉ Ä§ȻÃ� ÈȤÄǩȻ Æ ÇȐÅʅȻü ÄʄÄǽȻÅƣ�� �
O you who believe! Do not 
enter the houses of the 
Prophet unless permission is 
given to you for a meal, not 
waiting for its cooking to be 
finished--  

 Ȼ Ä ȠÅȦÅǃȻ�ȠÅȒ ÅǙÈǜÄǉȻ ÄȭȻ�ȠÅȚÄȕ�Ȼ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�ȻǀÄ ȥ
 Ã»ǀÄǾ ÄǵȻü ÄŢÆ�Ȼ ÈȔ ÅȎÄ ȑȻ Ä¼Ä¦ ÈƸÅȥȻ È¼Ä�Ȼ ÄÇȭÆ�Ȼ ÆÇȤÆǄÄÇʮȑ��Ȼ

Ȼ ÅËǀÄ șÆ�Ȼ ÄȘȥÆǠ ÆǹǀÄ șȻÄ ÈŸÄȁ�

but when you are invited, 
enter, and when you have 
taken the food, then 
disperse-- not seeking to 
listen to talk;  

 Ȼ�Ä¦ÆƺÄȅȻ�ȠÅȒ ÅǙÈ¥ǀÄȅȻ ÈȔÅǊʎÆʋÅ¥Ȼ�Ä¦Æ�Ȼ ÈȘÆȎüÄ ȑÄ¾
Ȼ ÄŹÆǦÆșÈƶÄ Ǌ ÈǦÅȕȻ ÄȭÄ¾Ȼ�¾ ÅǠ ÆǪÄǊÈ șǀÄȅȻ ÈȔÅǊ ÈȖÆǾ Äǵ

 ȻȻɇȻ Ãǌȥ ÆǜÄ ÆƉ 
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surely this gives the Prophet 
trouble, but he forbears 
from you, and Allah does 
not forbear from the truth  

 Ȼ ÄÇȤÆǄÄÇʮȑ�ȻÀÆ¦ ÈƸÅȥȻ Ä¼ǀÄʅȻ ÈȔÅȎÆ ȑüÄ¦Ȼ ÄÇ¼Æ�
 Åƣ��Ä¾ȻɃȻ ÈȔÅȎÈȚÆȕȻȤÆȦ ÈǖÄǊ ÈǦÄʎÄȅ�Ȼ  

ȻȻɇȻ Æ ÇȈÄ ÈƉ�Ȼ ÄȘÆȕȻȤÆȦ ÈǖÄǊ ÈǦÄȥȻ Äȭ�ȻȻ  

And when you ask of them 
any goods, ask of them from 
behind a curtain; this is 
purer for your hearts and 
(for) their hearts; 

 Ȼ ÄÇȘ ÅȝȠÅ ȑÄƶ ÈǥǀÄȅȻǀÁʋǀÄǊÄȕȻ ÄÇȘ ÅȝȠ ÅȖÅǊÈ ȑÄƶ ÄǥȻ�Ä¦Æ�Ä¾
 Ȼ ÅǠÄȞ ÈǵÄ�Ȼ ÈȔÅȎÆ ȑüÄ¦ȻɇȻ Ã�ǀ Äǒ ÆǕȻÆ�� Ä§Ä¾Ȼ ÈȘÆȕ

 ÄÇȘÆȞÆǃȠÅȒÅȉÄ¾Ȼ ÈȔÅȎÆǃȠÅȒÅȊÆ ȑ 

and it does not behove you 
that you should give trouble 
to the Messenger of Allah, 
nor that you should marry 
his wives after him ever; 
surely this is grievous in the 
sight of Allah (53) 

Ȼ Æƣ�ȻÄºȠ Åǥ Ä§Ȼ�¾Å¦ ÈƸÅǉȻ È¼Ä�Ȼ ÈȔÅȎÄ ȑȻ Ä¼ǀÄʅȻǀÄȕÄ¾
 ȻÆË ÆǜÈǾÄǃȻ ÈȘÆȕȻ ÅȜ ÄǑ�Ä¾È Ä̈�Ȼ�Ƞ ÅǖÆȎÈȚÄǉȻ È¼Ä�Ȼ ÄȭÄ¾

 Æ�ȻɇȻ�ÁǜÄǃÄ� ǀÁȖȦ ÆǺÄǽȻ Æƣ�ȻÄǜÈȚÆǽȻ Ä¼ǀÄʅȻ ÈȔÅȎÆ ȑüÄ¦Ȼ ÄÇ¼ �
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surely this gives the Prophet 
trouble, but he forbears 
from you, and Allah does 
not forbear from the truth  

 Ȼ ÄÇȤÆǄÄÇʮȑ�ȻÀÆ¦ ÈƸÅȥȻ Ä¼ǀÄʅȻ ÈȔÅȎÆ ȑüÄ¦Ȼ ÄÇ¼Æ�
 Åƣ��Ä¾ȻɃȻ ÈȔÅȎÈȚÆȕȻȤÆȦ ÈǖÄǊ ÈǦÄʎÄȅ�Ȼ  

ȻȻɇȻ Æ ÇȈÄ ÈƉ�Ȼ ÄȘÆȕȻȤÆȦ ÈǖÄǊ ÈǦÄȥȻ Äȭ�ȻȻ  

And when you ask of them 
any goods, ask of them from 
behind a curtain; this is 
purer for your hearts and 
(for) their hearts; 

 Ȼ ÄÇȘ ÅȝȠÅ ȑÄƶ ÈǥǀÄȅȻǀÁʋǀÄǊÄȕȻ ÄÇȘ ÅȝȠ ÅȖÅǊÈ ȑÄƶ ÄǥȻ�Ä¦Æ�Ä¾
 Ȼ ÅǠÄȞ ÈǵÄ�Ȼ ÈȔÅȎÆ ȑüÄ¦ȻɇȻ Ã�ǀ Äǒ ÆǕȻÆ�� Ä§Ä¾Ȼ ÈȘÆȕ

 ÄÇȘÆȞÆǃȠÅȒÅȉÄ¾Ȼ ÈȔÅȎÆǃȠÅȒÅȊÆ ȑ 

and it does not behove you 
that you should give trouble 
to the Messenger of Allah, 
nor that you should marry 
his wives after him ever; 
surely this is grievous in the 
sight of Allah (53) 

Ȼ Æƣ�ȻÄºȠ Åǥ Ä§Ȼ�¾Å¦ ÈƸÅǉȻ È¼Ä�Ȼ ÈȔÅȎÄ ȑȻ Ä¼ǀÄʅȻǀÄȕÄ¾
 ȻÆË ÆǜÈǾÄǃȻ ÈȘÆȕȻ ÅȜ ÄǑ�Ä¾È Ä̈�Ȼ�Ƞ ÅǖÆȎÈȚÄǉȻ È¼Ä�Ȼ ÄȭÄ¾

 Æ�ȻɇȻ�ÁǜÄǃÄ� ǀÁȖȦ ÆǺÄǽȻ Æƣ�ȻÄǜÈȚÆǽȻ Ä¼ǀÄʅȻ ÈȔÅȎÆ ȑüÄ¦Ȼ ÄÇ¼ �

If you do a thing openly or 
do it in secret, then surely 
Allah is aware of all things. 
(54) 

 Ȼ Ä¼ǀÄʅȻÄ ÄÇȸ�Ȼ ÄÇ¼ÆƺÄȅȻ ÅËȠÅȆÈ ÅƁȻ È¾Ä�ȻǀÁ ƾÈʎÄǩȻ�¾ ÅǜÈ ǄÅǉȻ È¼Æ�
ǀÁȖȦÆȒÄʋȻÃ� ÈȤÄǩȻ Æ ÇȐÅʆÆǃ �

There is no blame on them 
in respect of their fathers, 
nor their brothers, nor their 
brothers' sons, nor their 
sisters' sons nor their own 
women, nor of what their 
right hands possess;  

 Ȼ ÄȭÄ¾Ȼ ÄÇȘÆȞÆƽǀÄǃ�Ȼ ÆŝȻ ÄÇȘÆȞÈ ȦÄ ȒÄʋȻ Ä£ǀÄȚ ÅǑȻ Äȭ
 ÈǙÆ�Ȼ ÄȭÄ¾Ȼ ÄÇȘÆȞÆƽǀÄȚÈǃÄ� ȻÆ�ǀÄȚÈǃÄ�Ȼ ÄȭÄ¾Ȼ ÄÇȘÆ ÆĲ�ÄȠ

Ȼ ÄȭÄ¾Ȼ ÄÇȘÆ Æı�ÄȠ ÄǙÄ�ȻÆ�ǀÄȚÈǃÄ�Ȼ ÄȭÄ¾Ȼ ÄÇȘÆ ÆĲ�ÄȠ ÈǙÆ�
 ȻɄȻ ÄÇȘÅ ÅĲǀÄ ÈƙÄ�Ȼ ÈǈÄȎÄ ȒÄȕȻǀÄȕȻ ÄȭÄ¾Ȼ ÄÇȘÆȞÆƽǀ ÄǦÆș�

and be careful of (your duty 
to) Allah; surely Allah is a 
Witness of all things. (55) 

Ȼ Ä¼ǀÄʅȻÄƣ��Ȼ ÄÇ¼Æ�ȻɇȻÄƣ�Ȼ ÄŹÆȊÄÇǉ�Ä¾Ȼ Æ ÇȐÅʅȻü ÄʄÄǽ
�ÁǜȦÆȞÄǩȻÃ� ÈȤÄǩ  
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Surely Allah and His angels 
bless the Prophet; O you 
who believe! Call for 
(Divine) blessings on him 
and salute him with a 
(becoming) salutation.� (56) 

 Ȼ ÄʄÄǽȻ Ä¼ȠÅÇȒ ÄǮÅȥȻ ÅȜÄǊÄȎÆƽ ÄȮÄȕÄ¾ȻÄƣ�Ȼ ÄÇ¼Æ�
ȻǀÄ ȥȻɇȻ ÆÇȤÆǄÄÇʮȑ� Ȼ�ȠÅ ÇȒ ÄǭȻ�ȠÅȚÄȕ�Ȼ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�

ǀ ÁȖȦÆȒ ÈǦÄǉȻ�Ƞ ÅȖÆÇȒ ÄǥÄ¾Ȼ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋ �
Surely (as for) those who 
speak evil things of Allah 
and His Messenger, Allah 
has cursed them in this 
world and the hereafter, 
and He has prepared for 
them a chastisement 
bringing disgrace. (57) 

Ȼ ÅȜÄ ȑȠ Åǥ Ä§Ä¾ȻÄƣ�Ȼ Ä¼¾Å¦ ÈƸÅȥȻ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�Ȼ ÄÇ¼Æ�
 ÄÇǜÄʋÄ�Ä¾ȻÆ� ÄǠ ÆǙ Èȧ�Ä¾ȻǀÄ ȦÈ ș ÅÇǜȑ�Ȼ ÆŝȻÅƣ�Ȼ ÅȔÅȞÄȚÄǾÄ ȑ�Ȼ

ǀÁ ȚʎÆȞ ÅȕȻǀÁǃ� ÄǞÄʋȻ ÈȔÅ Äƌ �

And those who speak evil 
things of the believing men 
and the believing women 
without their having earned 
(it), they are guilty indeed of 
a false accusation and a 
manifest sin. (58) 

Ȼ Æ ǀÄȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ä¾Ȼ ÄŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ Ä¼¾Å¦ ÈƸÅȥȻ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�Ä¾
 Ȼ�ȠÅȒ ÄȖÄǊ ÈǕ�Ȼ ÆǜÄȊÄȅȻ�ȠÅǄ ÄǦÄʐÈȍ�ȻǀÄȕȻ Æ ÈŸÄȂÆǃ

ǀÁ ȚʎÆǄÅȕȻǀÁ ÈƃÆ�Ä¾ȻǀÁ șǀÄ ǊÈȞÅǃ �
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Surely Allah and His angels 
bless the Prophet; O you 
who believe! Call for 
(Divine) blessings on him 
and salute him with a 
(becoming) salutation.� (56) 

 Ȼ ÄʄÄǽȻ Ä¼ȠÅÇȒ ÄǮÅȥȻ ÅȜÄǊÄȎÆƽ ÄȮÄȕÄ¾ȻÄƣ�Ȼ ÄÇ¼Æ�
ȻǀÄ ȥȻɇȻ ÆÇȤÆǄÄÇʮȑ� Ȼ�ȠÅ ÇȒ ÄǭȻ�ȠÅȚÄȕ�Ȼ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�

ǀÁȖȦÆȒ ÈǦÄǉȻ�Ƞ ÅȖÆÇȒ ÄǥÄ¾Ȼ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋ �
Surely (as for) those who 
speak evil things of Allah 
and His Messenger, Allah 
has cursed them in this 
world and the hereafter, 
and He has prepared for 
them a chastisement 
bringing disgrace. (57) 

Ȼ ÅȜÄ ȑȠ Åǥ Ä§Ä¾ȻÄƣ�Ȼ Ä¼¾Å¦ ÈƸÅȥȻ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�Ȼ ÄÇ¼Æ�
 ÄÇǜÄʋÄ�Ä¾ȻÆ� ÄǠ ÆǙ Èȧ�Ä¾ȻǀÄ ȦÈ ș ÅÇǜȑ�Ȼ ÆŝȻÅƣ�Ȼ ÅȔÅȞÄȚÄǾÄ ȑ�Ȼ

ǀÁ ȚʎÆȞ ÅȕȻǀÁǃ� ÄǞÄʋȻ ÈȔÅ Äƌ �

And those who speak evil 
things of the believing men 
and the believing women 
without their having earned 
(it), they are guilty indeed of 
a false accusation and a 
manifest sin. (58) 

Ȼ Æ ǀÄȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ä¾Ȼ ÄŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ Ä¼¾Å¦ ÈƸÅȥȻ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�Ä¾
 Ȼ�ȠÅȒ ÄȖÄǊ ÈǕ�Ȼ ÆǜÄȊÄȅȻ�ȠÅǄ ÄǦÄʐÈȍ�ȻǀÄȕȻ Æ ÈŸÄȂÆǃ

ǀÁ ȚʎÆǄÅȕȻǀÁ ÈƃÆ�Ä¾ȻǀÁ șǀÄ ǊÈȞÅǃ �

O Prophet! Say to your 
wives and your daughters 
and the women of the 
believers that they let down 
upon them their over-
garments; this will be more 
proper, that they may be 
known, and thus they will 
not be given trouble; and 
Allah is Forgiving, Merciful. 
(59) 

 Ȼ ÄȌÆǉǀÄȚÄǃÄ¾Ȼ ÄȌ ÆǑ�Ä¾È Ä̈ ÆȩȻ ÈȐÅȉȻ Å ÇȤÆǄÄÇʮȑ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�ȻǀÄ ȥ
ǀ ÄǦÆșÄ¾ Ȼ ÈȘÆȕȻ ÄÇȘÆȞÈ ȦÄ ȒÄʋȻ ÄŹÆșÈǜÅȥȻ ÄŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�ȻÆ�

 Ȼ ÄȮÄȅȻ ÄȘÈȅ ÄǠÈǾÅȥȻ È¼Ä�Ȼü ÄťÈ¥Ä�Ȼ ÄȌÆ ȑüÄ¦ȻɇȻ ÄÇȘÆȞÆǄʎÆǃ ÄȮÄǑ
ǀÁȖȦ ÆǕ Ä§Ȼ� Á§ȠÅȆÄȁȻÅƣ�Ȼ Ä¼ǀÄʅÄ¾ȻɄȻ ÄȘÈȥÄ¦ ÈƸÅȥ �

If the hypocrites and those 
in whose hearts is a disease 
and the agitators in the city 
do not desist, We shall most 
certainly set you over them, 
then they shall not be your 
neighbours in it but for a 
little while; (60) 

 Ȼ ÆŝȻ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�Ä¾Ȼ Ä¼ȠÅȊÆȅǀÄȚÅ ÈƋ�Ȼ ÆȜÄǊÈʮÄ ȥȻ ÈȔÄ ȑȻ ÈȘÆƾÄ ȑ
 Ȼ ÆŝȻ Ä¼ȠÅȆ ÆǑ ÈǠÅ ÈƋ�Ä¾Ȼ Â¬ ÄǠÄȕȻ ÈȔÆȞÆǃȠÅȒÅȉ

 Ȼ ÄȭȻ ÄÇȔÅǍȻ ÈȔÆȞÆǃȻ ÄȌÄÇȚÄ ȥ ÆǠÈȂÅȚÄ ȑȻ ÆǆÄȚȥ ÆǜÄ ÈƋ�
ǀÄ ÅƖ ÁȮȦÆȒÄȉȻ ÄÇȭÆ�ȻǀÄȞȦÆȅȻ ÄȌÄ ș¾ Å§ Æ¾ �

Cursed: wherever they are 
found they shall be seized 
and murdered, a (horrible) 
murdering. (61) 

 Ȼ�ȠÅȒÆÇǊÅȉÄ¾Ȼ�¾ ÅǞ ÆǙÅ�Ȼ�ȠÅȆÆȊÅǍȻǀ ÄȖÄȚÈȥÄ�ȻɃȻ ÄŹÆșȠÅǾÈ ȒÄȕ
 ÁȮȦÆʐÈȊÄǉ �
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(Such has been) the course 
of Allah with respect to 
those who have gone 
before; and you shall not 
find any change in the 
course of Allah. (62) 

 Ȼ ÈȘÄ ȑÄ¾ȻɃȻ ÅȐÈ ǄÄȉȻ ÈȘÆȕȻ�ÈȠÄ Ȓ ÄǙȻ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�Ȼ ÆŝȻ Æƣ�ȻÄǆÄÇȚ Åǥ
 ÁȮȥ ÆǜÈ ǄÄǉȻ Æƣ�Ȼ ÆǆÄÇȚ ÅǦÆ ȑȻ ÄǜÆ Äſ �

Men ask you about the 
hour; say: The knowledge of 
it is only with Allah, and 
what will make you 
comprehend that the hour 
may be nigh. (63)�

 ȻǀÄ ÄÇƔÆ�Ȼ ÈȐÅȉȻɃȻ ÆǆÄǽǀ ÄÇǦȑ�Ȼ ÆȘÄǽȻ Å©ǀÄÇȚȑ�Ȼ ÄȌÅ ȑÄƶ ÈǦÄȥ
 Ȼ ÄÇȐÄǾÄ ȑȻ ÄȌȥ Æ§ÈǜÅȥȻǀÄȕÄ¾ȻɇȻ Æƣ�ȻÄǜÈȚÆǽȻǀÄȞ ÅȖÈ ȒÆʋ

ǀÁ Ǆȥ ÆǠÄȉȻ Å¼ȠÅȎÄǉȻÄǆÄǽǀ ÄÇǦȑ� �
Surely Allah has cursed the 
unbelievers and has 
prepared for them a burning 
fire, (64) 

 Ȼ ÈȔÅ ÄƌȻ ÄÇǜÄʋÄ�Ä¾Ȼ ÄȘȥÆǠÆȅǀÄʆÈ ȑ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȑȻÄƣ�Ȼ ÄÇ¼Æ�
�ÁŸÆǾ Äǥ �

To abide therein for a long 
time; they shall not find a 
protector or a helper. (65) 

 Ȼ ÄȭÄ¾ȻǀÁÇ ȦÆȑ Ä¾Ȼ Ä¼¾ ÅǜÆ ÄƖȻ ÄȭȻɃȻ�ÁǜÄǃÄ�ȻǀÄȞȦÆȅȻ ÄȘȥ ÆǜÆ ȑǀ ÄǙ
�ÁŸ ÆǮÄ ș �
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(Such has been) the course 
of Allah with respect to 
those who have gone 
before; and you shall not 
find any change in the 
course of Allah. (62) 

 Ȼ ÈȘÄ ȑÄ¾ȻɃȻ ÅȐÈ ǄÄȉȻ ÈȘÆȕȻ�ÈȠÄ Ȓ ÄǙȻ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�Ȼ ÆŝȻ Æƣ�ȻÄǆÄÇȚ Åǥ
 ÁȮȥ ÆǜÈ ǄÄǉȻ Æƣ�Ȼ ÆǆÄÇȚ ÅǦÆ ȑȻ ÄǜÆ Äſ �

Men ask you about the 
hour; say: The knowledge of 
it is only with Allah, and 
what will make you 
comprehend that the hour 
may be nigh. (63)�

 ȻǀÄ ÄÇƔÆ�Ȼ ÈȐÅȉȻɃȻ ÆǆÄǽǀ ÄÇǦȑ�Ȼ ÆȘÄǽȻ Å©ǀÄÇȚȑ�Ȼ ÄȌÅ ȑÄƶ ÈǦÄȥ
 Ȼ ÄÇȐÄǾÄ ȑȻ ÄȌȥ Æ§ÈǜÅȥȻǀÄȕÄ¾ȻɇȻ Æƣ�ȻÄǜÈȚÆǽȻǀÄȞ ÅȖÈ ȒÆʋ

ǀÁ Ǆȥ ÆǠÄȉȻ Å¼ȠÅȎÄǉȻÄǆÄǽǀ ÄÇǦȑ� �
Surely Allah has cursed the 
unbelievers and has 
prepared for them a burning 
fire, (64) 

 Ȼ ÈȔÅ ÄƌȻ ÄÇǜÄʋÄ�Ä¾Ȼ ÄȘȥÆǠÆȅǀÄʆÈ ȑ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȑȻÄƣ�Ȼ ÄÇ¼Æ�
�ÁŸÆǾ Äǥ �

To abide therein for a long 
time; they shall not find a 
protector or a helper. (65) 

 Ȼ ÄȭÄ¾ȻǀÁÇ ȦÆȑ Ä¾Ȼ Ä¼¾ ÅǜÆ ÄƖȻ ÄȭȻɃȻ�ÁǜÄǃÄ�ȻǀÄȞȦÆȅȻ ÄȘȥ ÆǜÆ ȑǀ ÄǙ
�ÁŸ ÆǮÄ ș �

On the day when their faces 
shall be turned back into the 
fire, they shall say: O would 
that we had obeyed Allah 
and obeyed the Messenger! 
(66) 

Ȼ Æ§ǀÄÇȚȑ�Ȼ ÆŝȻ ÈȔÅȞ ÅȝȠ ÅǑ Å¾Ȼ ÅǂÄÇȒÄȊÅǉȻ Ä»ÈȠÄȥ
 ȻǀÄȚÈǾ ÄǵÄ�Ä¾ȻÄƣ�ȻǀÄȚÈǾ ÄǵÄ�ȻǀÄȚÄʐÈ ȦÄ ȑȻǀÄ ȥȻ Ä¼ȠÅ ȑȠÅȊÄȥ

 ÄȭȠ Åǥ ÄÇǠȑ� �
And they shall say: O our 
Lord! surely, we obeyed our 
leaders and our great men, 
so they led us astray from 
the path;�(67) 

 ȻǀÄȚÄǉÄ¥ǀ ÄǥȻǀÄȚÈǾ ÄǵÄ�ȻǀÄÇ șÆ�ȻǀÄȚÄÇǃ Ä§Ȼ�ȠÅ ȑǀÄȉÄ¾
 ÄȮȦÆʏ ÄÇǦȑ�ȻǀÄ șȠÅ ÇȒ ÄǱÄƶÄȅȻǀÄ șÄ��Ä ÄŮÅȍÄ¾ �

O our Lord! give them a 
double punishment and 
curse them with a great 
curse. (68) 

 Ȼ Æ��ÄǞÄǾÈ ȑ�Ȼ ÄȘÆȕȻ Æ ÈŹÄȆÈǾ ÆǱȻ ÈȔÆ Æı�ȻǀÄȚÄÇǃ Ä§
�ÁŸÆǄÄȍȻǀÁ ȚÈǾÄ ȑȻ ÈȔÅȞÈȚÄǾÈ ȑ�Ä¾ �

O you who believe! Be not 
like those who spoke evil 
things of Musa, but Allah 
cleared him of what they 
said, and he was worthy of 
regard with Allah. (69) 

 Ȼ�ȠÅ șȠ ÅȎÄǉȻ ÄȭȻ�ȠÅȚÄȕ�Ȼ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�ȻǀÄ ȥ
Ȼü ÄʢȠÅȕȻ� È¾Ä¦�Ȼ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑǀÄʅȻǀÄÇ ÆƐȻÅƣ�Ȼ ÅËÄ�ÄÇ ÄŮÄȅ

ǀÁȞȦ ÆǑÄ¾Ȼ Æƣ�ȻÄǜÈȚÆǽȻ Ä¼ǀÄʅÄ¾ȻɇȻ�ȠÅ ȑǀÄȉ �



34

O you who believe! Be 
careful of (your duty to) 
Allah and speak the right 
word, (70) 

ȻǀÄ ȥ Ȼ�ȠÅ ȑȠÅȉÄ¾ȻÄƣ�Ȼ�ȠÅȊÄÇǉ�Ȼ�ȠÅȚÄȕ�Ȼ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�
�Áǜȥ Æǜ ÄǥȻ ÁȭÈȠÄȉ �

He will put your deeds into a 
right state for you and 
forgive you your faults; and 
whoever obeys Allah and His 
Messenger, he indeed 
achieves a mighty success. 
(71) 

Ȼ ÈȔÅȎÄ ȑȻ ÈǔÆȒ ÈǮÅȥ Ȼ ÈȔ ÅȎÄ ȑȻ ÈǠÆȆÈȂÄ ȥÄ¾Ȼ ÈȔÅȎÄ ȑǀ ÄȖÈǽÄ�
 Ȼ ÈǜÄȊÄȅȻ ÅȜÄ ȑȠ Åǥ Ä§Ä¾ȻÄƣ�Ȼ ÆǼ ÆǶÅȥȻ ÈȘÄȕÄ¾ȻɄȻ ÈȔÅȎÄǃȠÅ șÅ¦

ǀÁȖȦ ÆǺÄǽȻ�Á¨ÈȠÄȅȻÄ¨ǀÄȅ �

Surely We offered the trust 
to the heavens and the 
earth and the mountains, 
but they refused to be 
unfaithful to it and feared 
from it, and man has turned 
unfaithful to it; surely he is 
unjust, ignorant; (72) 

 Ȼ Æ �Ä¾ǀ ÄȖ ÄÇǦȑ�Ȼ ÄʄÄǽȻÄǆÄ șǀÄȕÄ Èȩ�ȻǀÄȚ ÈǱ ÄǠÄǽȻǀÄÇ șÆ�
ȻǀÄȞÄȚÈ Ȓ ÆȖÈ ÄƗȻ È¼Ä�Ȼ Ä ÈŹÄǃÄƶÄȅȻ ÆºǀÄ ǄÆ Èƈ�Ä¾Ȼ Æ¬È§Ä Èȩ�Ä¾
 Ȼ ÅȜÄÇ șÆ�ȻɃȻ Å¼ǀ ÄǦÈ ș Æ Èȫ�ȻǀÄȞÄ ȒÄ ÄƅÄ¾ȻǀÄȞÈȚÆȕȻ ÄȘÈȊÄȆÈǩÄ�Ä¾

 ÁȭȠÅȞ ÄǑȻǀÁȕȠÅȒ ÄǹȻ Ä¼ǀÄʅ �
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O you who believe! Be 
careful of (your duty to) 
Allah and speak the right 
word, (70) 

ȻǀÄ ȥ Ȼ�ȠÅ ȑȠÅȉÄ¾ȻÄƣ�Ȼ�ȠÅȊÄÇǉ�Ȼ�ȠÅȚÄȕ�Ȼ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�
�Áǜȥ Æǜ ÄǥȻ ÁȭÈȠÄȉ �

He will put your deeds into a 
right state for you and 
forgive you your faults; and 
whoever obeys Allah and His 
Messenger, he indeed 
achieves a mighty success. 
(71) 

Ȼ ÈȔÅȎÄ ȑȻ ÈǔÆȒ ÈǮÅȥ Ȼ ÈȔ ÅȎÄ ȑȻ ÈǠÆȆÈȂÄ ȥÄ¾Ȼ ÈȔÅȎÄ ȑǀ ÄȖÈǽÄ�
 Ȼ ÈǜÄȊÄȅȻ ÅȜÄ ȑȠ Åǥ Ä§Ä¾ȻÄƣ�Ȼ ÆǼ ÆǶÅȥȻ ÈȘÄȕÄ¾ȻɄȻ ÈȔÅȎÄǃȠÅ șÅ¦

ǀÁȖȦ ÆǺÄǽȻ�Á¨ÈȠÄȅȻÄ¨ǀÄȅ �

Surely We offered the trust 
to the heavens and the 
earth and the mountains, 
but they refused to be 
unfaithful to it and feared 
from it, and man has turned 
unfaithful to it; surely he is 
unjust, ignorant; (72) 

 Ȼ Æ �Ä¾ǀ ÄȖ ÄÇǦȑ�Ȼ ÄʄÄǽȻÄǆÄ șǀÄȕÄ Èȩ�ȻǀÄȚ ÈǱ ÄǠÄǽȻǀÄÇ șÆ�
ȻǀÄȞÄȚÈ Ȓ ÆȖÈ ÄƗȻ È¼Ä�Ȼ Ä ÈŹÄǃÄƶÄȅȻ ÆºǀÄ ǄÆ Èƈ�Ä¾Ȼ Æ¬È§Ä Èȩ�Ä¾
 Ȼ ÅȜÄÇ șÆ�ȻɃȻ Å¼ǀ ÄǦÈ ș Æ Èȫ�ȻǀÄȞÄ ȒÄ ÄƅÄ¾ȻǀÄȞÈȚÆȕȻ ÄȘÈȊÄȆÈǩÄ�Ä¾

 ÁȭȠÅȞ ÄǑȻǀÁȕȠÅȒ ÄǹȻ Ä¼ǀÄʅ �

So Allah will chastise the 
hypocritical men and the 
hypocritical women and the 
polytheistic men and the 
polytheistic women, and 
Allah will turn (mercifully) to 
[the believing men and] the 
believing women, and Allah 
is Forgiving, Merciful. (73) 

 Ä� ÆÇǞÄǾÅȦÆȑȻ Ȼ Æ ǀÄȊÆȅǀÄȚÅ ÈƋ�Ä¾Ȼ ÄŹÆȊÆȅǀÄȚÅ ÈƋ�ȻÅƣ�
 Ȼ Ä�ȠÅǊÄ ȥÄ¾Ȼ Æ ǀÄʅ ÆǠ ÈǪÅ ÈƋ�Ä¾Ȼ ÄŹ ÆȍÆǠ ÈǪÅ ÈƋ�Ä¾
Ȼ Ä¼ǀÄʅÄ¾ȻɄȻ Æ ǀÄȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ä¾Ȼ ÄŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ ÄʄÄǽȻÅƣ�

ǀÁȖȦ ÆǕ Ä§Ȼ� Á§ȠÅȆÄȁȻÅƣ� �
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SURATUL MUNAFIQUN 
 

In the name of Allah, the 
Beneficent, the Merciful Ȼ ÆȔ ÈǦÆǃ ÆȔȦ ÆǕ ÄÇǠȑ�Ȼ ÆȘ Èƅ ÄÇǠȑ�Ȼ Æƣ���
When the hypocrites come 
to you, they say: We bear 
witness that you are most 
surely Allah's Messenger; 
and Allah knows that you 
are most surely His 
Messenger, and Allah bears 
witness that the hypocrites 
are surely liars. (1) 

ƴÄǑȻ�Ä¦Æ� ÈȠÅȊÆȅǀÄȚÅ ÈƋ�Ȼ Ä¹Ä� ÈȠÅ ȑǀÄȉȻ Ä¼ Ȼ ÅǜÄȞ ÈǪÄ șȻ�
 Æ� ÈȠ Åǥ ÄǠÄ ȑȻ ÄȌÄÇ ș Æ�Ȼ ÅȔÄ ȒÈǾÄ ȥȻÅƣ�Ä¾ȻɄȻ Æƣ�Ȼ Åº Ȼ ÄȌÄÇ ș

 ÈȠ Åǥ ÄǠÄ ȑ ȵȜÅ ȑȻ Æ�Ȼ ÅǜÄȞ ÈǪÄȥȻÅƣ�Ä¾ Ä ÈŹÆȊÆȅǀÄȚÅ ÈƋ�Ȼ ÄÇ¼�Ȼ
 ÈȠÅǃÆ¦ǀÄʆÄ ȑ Ä¼��

They make their oaths a 
shelter, and thus turn away 
from Allah's way; surely evil 
is that which they do. (2) 

 Æ� È¾ ÅǞÄ ÄÇƁ�Ä�Ȼ� Ȼ ÈȘÄǽȻ�¾ÅÇǜ ÄǮÄȅȻÁǆÄÇȚ ÅǑȻ ÈȔÅ ÄĲǀÄ Èƙ
 È ȦÆʏ ÄǥȻ ÆȐ Æ�ȻɇȻ Æƣ� Å ÄÇĲƴ ÄǥȻ ÈȔ ÈȠÅ șǀÄʅȻǀÄȕȻÄ��Ȼ�

 ÈȠÅȒ ÄȖÈǾÄȥ Ä¼ �
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SURATUL MUNAFIQUN 
 

In the name of Allah, the 
Beneficent, the Merciful Ȼ ÆȔ ÈǦÆǃ ÆȔȦ ÆǕ ÄÇǠȑ�Ȼ ÆȘ Èƅ ÄÇǠȑ�Ȼ Æƣ���
When the hypocrites come 
to you, they say: We bear 
witness that you are most 
surely Allah's Messenger; 
and Allah knows that you 
are most surely His 
Messenger, and Allah bears 
witness that the hypocrites 
are surely liars. (1) 

ƴÄǑȻ�Ä¦Æ� ÈȠÅȊÆȅǀÄȚÅ ÈƋ�Ȼ Ä¹Ä� ÈȠÅ ȑǀÄȉȻ Ä¼ Ȼ ÅǜÄȞ ÈǪÄ șȻ�
 Æ� ÈȠ Åǥ ÄǠÄ ȑȻ ÄȌÄÇ ș Æ�Ȼ ÅȔÄ ȒÈǾÄ ȥȻÅƣ�Ä¾ȻɄȻ Æƣ�Ȼ Åº Ȼ ÄȌÄÇ ș

 ÈȠ Åǥ ÄǠÄ ȑ ȵȜÅ ȑȻ Æ�Ȼ ÅǜÄȞ ÈǪÄȥȻÅƣ�Ä¾ Ä ÈŹÆȊÆȅǀÄȚÅ ÈƋ�Ȼ ÄÇ¼�Ȼ
 ÈȠÅǃÆ¦ǀÄʆÄ ȑ Ä¼��

They make their oaths a 
shelter, and thus turn away 
from Allah's way; surely evil 
is that which they do. (2) 

 Æ� È¾ ÅǞÄ ÄÇƁ�Ä�Ȼ� Ȼ ÈȘÄǽȻ�¾ÅÇǜ ÄǮÄȅȻÁǆÄÇȚ ÅǑȻ ÈȔÅ ÄĲǀÄ Èƙ
 È ȦÆʏ ÄǥȻ ÆȐ Æ�ȻɇȻ Æƣ� Å ÄÇĲƴ ÄǥȻ ÈȔ ÈȠÅ șǀÄʅȻǀÄȕȻÄ��Ȼ�

 ÈȠÅȒ ÄȖÈǾÄȥ Ä¼ �

That is because they believe, 
then disbelieve, so a seal is 
set upon their hearts so that 
they do not understand. (3) 

 ü �Ȼ ÈȔÅ ÄÇĲÄ ǀÆǃȻ ÄȌÆ ȑü¦ ÈȠÅȚÄȕ È¾ ÅǠÄȆÄȍȻ ÄÇȔÅǍȻ� Ȼ ÄǼÆǄ ÅǶÄȅȻ�
 üʄÄǽȻ ÈȠÅȒÅȉ ÈȠÅȞÄȊÈȆÄ ȥȻ ÄȭȻ ÈȔÅȞÄȅȻ ÈȔÆȞÆǃ Ä¼ �

And when you see them, 
their persons will please 
you, and If they speak, you 
will listen to their speech; 
(they are) as if they were big 
pieces of wood clad with 
garments; they think every 
cry to be against them. They 
are the enemy, therefore 
beware of them; may Allah 
destroy them, whence are 
they turned back? (4) 

 ȻɃȻ ÈȔÅȞ Åȕǀ ÄǦ ÈǑÄ�Ȼ ÄȌÅǄ ÆǒÈǾÅǉȻ ÈȔÅȞÄǊÈȥÄ� Ä§Ȼ�Ä¦Æ�Ä¾
 Æ� Ä¾ ÈȠÅȊÄ ȥȻ È¼ ÈȠÅ ȑ Æ ȑȻ ÈǼ ÄȖ ÈǦÄǉȻ� Ä ǀÄ ʅȻɃȻ ÈȔÆ ÆƌÈȠÄȊ Ȼ ÈȔÅ ÄÇĲ

 ÈȠÅǄ ÄǦÈ ÄƗȻɃȻÂ�ÄǜÄÇȚ ÄǦÅȕȻ Âǂ ÅǪ ÅǙȻ Ãǆ ÄǖÈ Ȧ ÄǭȻ ÄÇȐÅʅȻ Ä¼
ȻɇȻ ÈȔ Åȝ È§ÄǞ ÈǕǀÄȅȻ Å Ç¾ ÅǜÄǾÈ ȑ�Ȼ ÅȔ ÅȝȻɇȻ ÈȔÆȞÈ ȦÄ ȒÄʋ

 Ä¼ȠÅȎÄȅ ÈƸÅȥȻü ÄÇťÄ�ȻɃȻÅ ÄÇȸ�Ȼ ÅȔÅȞÄ ȒÄǉǀÄȉ�
And when it is said to them: 
Come, the Messenger of 
Allah will ask forgiveness for 
you, they turn back their 
heads and you may see 
them turning away while 
they are big with pride. (5) 

 Ȼ ÈȔÅȎÄ ȑȻ ÈǠÆȆÈȂÄ Ǌ ÈǦÄȥȻ�ÈȠÄ ȑǀÄǾÄǉȻ ÈȔÅ ÄƌȻ ÄȐȦÆȉȻ�Ä¦Æ�Ä¾
 ÅȞ Äǥ¾Å� Å§Ȼ� È¾ ÄÇȠÄ ȑȻ Æ ÄÇȸ�Ȼ ÅºȠ Åǥ Ä§Ȼ ÈȔÅȞÄǊÈȥÄ� Ä§Ä¾Ȼ ÈȔ

 Ä¼¾Å ÆŮÈȎÄǊ ÈǦÅȕȻ ÈȔ ÅȝÄ¾Ȼ Ä¼¾ÅÇǜ ÅǮÄȥ�
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It is alike to them whether 
you beg forgiveness for 
them or do not beg 
forgiveness for them; Allah 
will never forgive them; 
surely Allah does not guide 
the transgressing people. (6) 

 Ȼ ÈȔÄ ȑȻ È»Ä�Ȼ ÈȔÅ ÄƌȻ Ä  ÈǠÄȆÈȂÄ Ǌ ÈǥÄ�Ȼ ÈȔÆȞÈ ȦÄ ȒÄʋȻÂ��ÄȠ Äǥ
 Å ÄÇȸ�Ȼ ÄǠÆȆÈȂÄ ȥȻ ÈȘÄ ȑȻ ÈȔÅ ÄƌȻ ÈǠÆȆÈȂÄ Ǌ ÈǦÄǉ Ȼ ÄÇ¼Æ�ȻɇȻ ÈȔÅ ÄƌȻ

 ÄŹÆȊ ÆǥǀÄȆÈ ȑ�Ȼ Ä»ÈȠÄȊÈ ȑ�ȻÀ ÆǜÈȞÄȥȻ ÄȭȻÄ ÄÇȸ��
They it is who say: Do not 
spend upon those who are 
with the Messenger of Allah 
until they break up.  

Ȼ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�Ȼ ÅȔ Åȝ üʄÄǽȻ�ȠÅȊÆȆÈȚÅǉȻ ÄȭȻ Ä¼ȠÅ ȑȠÅȊÄȥȻ Ȼ ÈȘÄȕ
 ÈȠ Åǥ Ä§ȻÄǜÈȚÆǽ ȹųÄǕȻÆƣ�Ȼ ÆºȻ Å ÇǲÄȆÈȚÄ ȥ ÈȠ�ȻɄȻ� �

And Allah's are the treasures 
of the heavens and the 
earth, but the hypocrites do 
not understand. (7) 

Ȼ Æ¬È§Ä Èȭ�Ä¾Ȼ Æ �Ä¾ǀ ÄȖ ÄÇǦȑ�Ȼ ÅȘÆƽ�ÄǢ ÄǙȻ Æ ȹ ÆȸÄ¾
 Ä¼ÈȠÅȞÄȊÈȆÄȥȻ ÄȭȻ Ä ÈŹÆȊÆȅǀÄȚÅ ÈƋ�Ȼ ÄÇȘÆȎüÄ ȑÄ¾ 

They say: If we return to 
Madina, the mighty will 
surely drive out the meaner 
there from;  

 ÈȠÅȊÄ ȥ ÈȠÅ ȑ Æ�ȻǀÄȚÈǾÄǑ Ä§Ȼ ÈȘÆƾÄ ȑȻ Ä¼ È ȥ ÆǜÄ ÈƋ�Ȼ ÄŢ Ȼ ÆǆÄȚ
 Ä Èȭ�Ȼ ÄÇȘÄǑÆǠ ÈǚÅȦÄ ȑ Ä Èȭ�ȻǀÄȞÈȚÆȕȻ Å ÇǢÄǽ ȻɇȻ ÄÇºÄ¦  
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It is alike to them whether 
you beg forgiveness for 
them or do not beg 
forgiveness for them; Allah 
will never forgive them; 
surely Allah does not guide 
the transgressing people. (6) 

 Ȼ ÈȔÄ ȑȻ È»Ä�Ȼ ÈȔÅ ÄƌȻ Ä  ÈǠÄȆÈȂÄ Ǌ ÈǥÄ�Ȼ ÈȔÆȞÈ ȦÄ ȒÄʋȻÂ��ÄȠ Äǥ
 Å ÄÇȸ�Ȼ ÄǠÆȆÈȂÄ ȥȻ ÈȘÄ ȑȻ ÈȔÅ ÄƌȻ ÈǠÆȆÈȂÄ Ǌ ÈǦÄǉ Ȼ ÄÇ¼Æ�ȻɇȻ ÈȔÅ ÄƌȻ

 ÄŹÆȊ ÆǥǀÄȆÈ ȑ�Ȼ Ä»ÈȠÄȊÈ ȑ�ȻÀ ÆǜÈȞÄȥȻ ÄȭȻÄ ÄÇȸ��
They it is who say: Do not 
spend upon those who are 
with the Messenger of Allah 
until they break up.  

Ȼ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ�Ȼ ÅȔ Åȝ üʄÄǽȻ�ȠÅȊÆȆÈȚÅǉȻ ÄȭȻ Ä¼ȠÅ ȑȠÅȊÄȥȻ Ȼ ÈȘÄȕ
 ÈȠ Åǥ Ä§ȻÄǜÈȚÆǽ ȹųÄǕȻÆƣ�Ȼ ÆºȻ Å ÇǲÄȆÈȚÄ ȥ ÈȠ�ȻɄȻ� �

And Allah's are the treasures 
of the heavens and the 
earth, but the hypocrites do 
not understand. (7) 

Ȼ Æ¬È§Ä Èȭ�Ä¾Ȼ Æ �Ä¾ǀ ÄȖ ÄÇǦȑ�Ȼ ÅȘÆƽ�ÄǢ ÄǙȻ Æ ȹ ÆȸÄ¾
 Ä¼ÈȠÅȞÄȊÈȆÄȥȻ ÄȭȻ Ä ÈŹÆȊÆȅǀÄȚÅ ÈƋ�Ȼ ÄÇȘÆȎüÄ ȑÄ¾ 

They say: If we return to 
Madina, the mighty will 
surely drive out the meaner 
there from;  

 ÈȠÅȊÄ ȥ ÈȠÅ ȑ Æ�ȻǀÄȚÈǾÄǑ Ä§Ȼ ÈȘÆƾÄ ȑȻ Ä¼ È ȥ ÆǜÄ ÈƋ�Ȼ ÄŢ Ȼ ÆǆÄȚ
 Ä Èȭ�Ȼ ÄÇȘÄǑÆǠ ÈǚÅȦÄ ȑ Ä Èȭ�ȻǀÄȞÈȚÆȕȻ Å ÇǢÄǽ ȻɇȻ ÄÇºÄ¦  

and to Allah belongs the 
might and to His Messenger 
and to the believers, but the 
hypocrites do not know. (8) 

 Ȼ Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸ ÅȖÈ ȒÆ ȑÄ¾Ȼ ÆȜÆ ȑÈȠ Åǥ ÄǠÆ ȑÄ¾ȻÅ� ÄÇǢÆǾÈ ȑ�Ȼ Æ ȹ ÆȸÄ¾
 Ä¼ÈȠ ÅȖÄ ȒÈǾÄ ȥȻ ÄȭȻ Ä ÈŹÆȊÆȅǀÄȚÅ ÈƋ�Ȼ ÄÇȘÆȎüÄ ȑÄ¾ 

O you who believe! Let not 
your wealth, or your 
children, divert you from the 
remembrance of Allah; 

ȻǀÄȞÅÇȥÄ�ƴÄȥ ü �Ȼ ÄȘȥ ÆǞÄÇ ȑ� ÈȠÅȚÄȕ Ȼ ÈȔ ÅȎÆȞÈ ȒÅǉȻ ÄȭȻ�
 Ȼ ÆǠÈȍÆ¦Ȼ ÈȘÄǽȻ ÈȔÅȍÅ¥ ÄȭÈ¾Ä�Ȼ ÄȭÄ¾Ȼ ÈȔÅȎÅ ȑ�ÄȠÈȕÄ�

 Æƣ�ɇȻȻȻ�Ȼ  

and whoever does that, 
these are the losers. (9) 

 Ȼ ÅȔ ÅȝȻ ÄȌÆƾĂ ü ȑ¾ÅǀÄȅȻ ÄȌÆ ȑü¦Ȼ ÈȐÄǾÈȆÄȥȻ ÈȘÄȕÄ¾
 Ä¼È¾ ÅǠÆǥǀÄ ÈƊ� 

And spend out of what We 
have given you before death 
comes to one of you, so that 
he should say: My Lord! 
Why did You not respite me 
to a near term, so that I 
should have given alms and 

 Ä � Ä¾ ÈȠÅȊÆȆÈ ș ÈȘÆȕȻ�Ȼ Ȼ ÆȐÈ ǄÄȉȻ ÈȘÆȕȻ ÈȔÅȍǀÄȚÈȉÄ¨ Ä§ȻǀÄȕ
ÈȻǀÄ ȥȻ È¼Ä� Ä ÆŚȻ�Ä� ÈȠÅȊÄ ȦÄȅȻ Å ÈȠÄ ÈƋ�Ȼ ÅȔÅȍÄǜÄǕ Ȼ ÆÇ� Ä§ȻÄº
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been of the doers of good 
deeds? (10)  Ä �Ȼ üŢÆ�Ȼ ÆŷÄǉ ÈǠ ÄÇǙÄ�Ȼ ÄȭÈȠÄ ȑ È ȥ ÆǠÄȉȻ ÃȐÄǑ Ȼ Ãǂ

 Äȅ Ä � Ä¾Ȼ Ä̧ ÄÇǜ ÄÇǭÄǀ Ä ÈŹÆ ÆƉǀ ÄÇǮȑ�Ȼ ÄȘÆȕȻ ÈȘÅȍ  

And Allah does not respite a 
soul when its appointed 
term has come, and Allah is 
Aware of what you do. (11) 

 Ä �ȻÄ�ƴ ÄǑȻ�Ä¦Æ�Ȼǀ ÁǦÈȆÄ șȻÅƣ�Ȼ ÄǠ Æ ÇǙÄƸÅȥȻ ÈȘÄ ȑÄ¾ ÄǑ ȻɇȻǀÄȞÅȒ
 Åƣ�Ä¾ Â ÈŸÆǄ ÄǙȻ ÈȠÅȒ ÄȖÈǾÄǉȻǀÄ ÆžȻ Ä¼  
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been of the doers of good 
deeds? (10)  Ä �Ȼ üŢÆ�Ȼ ÆŷÄǉ ÈǠ ÄÇǙÄ�Ȼ ÄȭÈȠÄ ȑ È ȥ ÆǠÄȉȻ ÃȐÄǑ Ȼ Ãǂ

 Äȅ Ä � Ä¾Ȼ Ä̧ ÄÇǜ ÄÇǭÄǀ Ä ÈŹÆ ÆƉǀ ÄÇǮȑ�Ȼ ÄȘÆȕȻ ÈȘÅȍ  

And Allah does not respite a 
soul when its appointed 
term has come, and Allah is 
Aware of what you do. (11) 

 Ä �ȻÄ�ƴ ÄǑȻ�Ä¦Æ�Ȼǀ ÁǦÈȆÄ șȻÅƣ�Ȼ ÄǠ Æ ÇǙÄƸÅȥȻ ÈȘÄ ȑÄ¾ ÄǑ ȻɇȻǀÄȞÅȒ
 Åƣ�Ä¾ Â ÈŸÆǄ ÄǙȻ ÈȠÅȒ ÄȖÈǾÄǉȻǀÄ ÆžȻ Ä¼  
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Salaams on you and on all 
those on your side 

 Ȼ È ÆųÄÇ ȑ�Ȼ Æ£�Ä¾ È§Ä Èȭ�Ȼ ÄʄÄǽÄ¾Ȼ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 ÄȌÆƽƴÄȚÆȆÆǃȻ ÈǈÄÇȒ ÄǕ�

I ask Allah to send blessings 
on all of you, for the rest of 
the days and nights of my 
life  

 ÄÇȕȻ�ÁǜÄǃÄ�Ȼ Æƣ�Ȼ Å» ÄȮ ÄǥȻǀÁǾÈ ȦÆ ÄƄȻ ÆÇŶÆȕȻ ÈȔÅȎÈ ȦÄ ȒÄʋ�Ȼǀ
 Å§ǀÄȞÄÇȚȑ�Ä¾Ȼ ÅȐÈ ȦÄÇ ȑ�Ȼ ÄȤÆȊÄǃÄ¾Ȼ ÅǈÈȦÆȊÄǃ�

O Aba Abdillah!  Æƣ�Ȼ ÆǜÈ ǄÄǽȻǀÄǃÄ�ȻǀÄ ȥ�

The grief and agony for 
what you went through 
for us and all the other 
followers of Islam is 
unbearable the atrocities 
against you also shook all 
those in the heavens 

 Ä¾Ȼ ÅǆÄÇȥ Æ̈ ÄÇǠȑ�Ȼ ÆǈÄȖ ÅǺÄǽȻ ÈǜÄȊÄ ȑȻ ÈǈÄÇȒ ÄǑ�ȻȻȻ Ȼ Ä¾�Ȼ
 Ȼ ÆǼÈ ȦÆ ÄƄȻ üʄÄǽÄ¾ȻǀÄȚÈʎÄ ȒÄʋȻ ÄȌÆǃȻ ÅǆÄ ǄÈʎ ÆǮÅ ÈƋ�Ȼ ÆǈÄȖ ÅǺÄǽ

 Æ Èȭ�Ȼ ÆȐÈȝÄ� Æ» ÄȮ ÈǥȻȻ Ȼ ÈǈÄȖ ÅǺÄǽȻ Ä¾Ȼ ÈǈÄÇȒ ÄǑȻÄ¾
 ÄȌÅǊÄʏÈ Ȧ ÆǮÅȕȻȻȻ ÆȐÈȝÄ�Ȼ ÆǼÈ ȦÆ ÄƄȻ üʄÄǽȻ Æ üȠüȖ ÄÇǦȑ�ȻȻȻÈ Æŝ
 Æ üȠüȖ ÄÇǦȑ��� 
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Salaams on you and on all 
those on your side 

 Ȼ È ÆųÄÇ ȑ�Ȼ Æ£�Ä¾ È§Ä Èȭ�Ȼ ÄʄÄǽÄ¾Ȼ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 ÄȌÆƽƴÄȚÆȆÆǃȻ ÈǈÄÇȒ ÄǕ�

I ask Allah to send blessings 
on all of you, for the rest of 
the days and nights of my 
life  

 ÄÇȕȻ�ÁǜÄǃÄ�Ȼ Æƣ�Ȼ Å» ÄȮ ÄǥȻǀÁǾÈ ȦÆ ÄƄȻ ÆÇŶÆȕȻ ÈȔÅȎÈ ȦÄ ȒÄʋ�Ȼǀ
 Å§ǀÄȞÄÇȚȑ�Ä¾Ȼ ÅȐÈ ȦÄÇ ȑ�Ȼ ÄȤÆȊÄǃÄ¾Ȼ ÅǈÈȦÆȊÄǃ�

O Aba Abdillah!  Æƣ�Ȼ ÆǜÈ ǄÄǽȻǀÄǃÄ�ȻǀÄ ȥ�

The grief and agony for 
what you went through 
for us and all the other 
followers of Islam is 
unbearable the atrocities 
against you also shook all 
those in the heavens 

 Ä¾Ȼ ÅǆÄÇȥ Æ̈ ÄÇǠȑ�Ȼ ÆǈÄȖ ÅǺÄǽȻ ÈǜÄȊÄ ȑȻ ÈǈÄÇȒ ÄǑ�ȻȻȻ Ȼ Ä¾�Ȼ
 Ȼ ÆǼÈ ȦÆ ÄƄȻ üʄÄǽÄ¾ȻǀÄȚÈʎÄ ȒÄʋȻ ÄȌÆǃȻ ÅǆÄ ǄÈʎ ÆǮÅ ÈƋ�Ȼ ÆǈÄȖ ÅǺÄǽ

 Æ Èȭ�Ȼ ÆȐÈȝÄ� Æ» ÄȮ ÈǥȻȻ Ȼ ÈǈÄȖ ÅǺÄǽȻ Ä¾Ȼ ÈǈÄÇȒ ÄǑȻÄ¾
 ÄȌÅǊÄʏÈ Ȧ ÆǮÅȕȻȻȻ ÆȐÈȝÄ�Ȼ ÆǼÈ ȦÆ ÄƄȻ üʄÄǽȻ Æ üȠüȖ ÄÇǦȑ�ȻȻȻÈ Æŝ
 Æ üȠüȖ ÄÇǦȑ��� 

May the la'na (curse) of 
Allah be on the umma which 
laid the basis of this injustice 
towards you and your Ahlul 
Bayt 

 Ȼ ÆȔÈ Ȓ Å ÇǺȑ�Ȼ Ä©ǀ ÄǥÄ�Ȼ Èǈ ÄǦ ÄÇǥÄ�ȻÁǆÄÇȕÅ�ȻÅƣ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȒÄȅ
 ÄȐÈȝÄ�Ȼ ÈȔÅȎÈ ȦÄ ȒÄʋȻ Æ§ÈȠÄ Èƈ�Ä¾Ȼ ÆǈÈȦÄʏÈ ȑ�  

And la'na (curse) of Allah on 
the umma which denied you 
your rightful status, 
knowingly neglecting your 
status given to you  by Allah 

 Ȼ ÈȔÅȎ ÆȖüȊÄȕȻ ÈȘÄǽȻ ÈȔÅȎÈǊÄǾÄȅÄ¥ȻÁǆÄÇȕÅ�ȻÅƣ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȑÄ¾
 ȻÈ ÆŴÄÇ ȑ�Ȼ ÅȔÅȎÈ ȦÆʏÆǉ� ÄǠÄȕȻ ÈȘÄǽȻ ÈȔÅȎÈǊÄ ȑȻ�Ä Ä̈ � Ä¾

ǀÄȞÈ ȦÆȅȻÅƣ�Ȼ ÅȔÅȎÄ ǄÄÇǉ Ä§ 
And la'na (curse) of Allah be 
on the umma that killed you  ÈȔÅȎÈǊÄ ȒÄ ǊÄȉȻÁǆÄÇȕÅ�ȻÅƣ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȑÄ¾ 

And la'na of Allah be on 
those who instigated and 
took part in your murder 

 Ȼ Æ ÈŹÆȎÈȖÄÇǊȑǀÆǃȻ ÈȔÅ ÄƌȻ ÄȘÈȥ ÆǜÆÇȞ ÄȖÅ ÈƋ�ȻÅƣ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȑÄ¾
 ÈȔÅȎÆ ȑǀÄ ǊÆȉȻ ÈȘÆȕ 

I turn away from them, their 
followers and their friends 
towards Allah and you 

 Ȼ ÈȘÆȕÄ¾Ȼ ÈȔÅȞÈȚÆȕȻ ÈȔÅȎÈ ȦÄ ȑÆ�Ȼ Æƣ�Ȼ ÄŢÆ�Ȼ ÅǈÈƽ ÆǠÄǃ
 ÈȔÆȞÆƽƴÄ ȦÆȑ È¾Ä�Ȼ Ä¾Ȼ ÈȔÆȞ ÆǽǀÄ ǄÈǉÄ�Ä¾Ȼ ÈȔÆȞ ÆǽǀÄ Ȧ ÈǩÄ� 
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O Aba Abdillah!  Ä ȥƴȻ Æƣ�Ȼ ÆǜÈ ǄÄǽȻǀÄǃÄ�  
Indeed I am at peace with 
those who are at peace with 
you, and I am at war with 
those who are at war with 
you. 

 Ȼǀ ÄǕȻ ÈȘÄ ÆƋȻ Â� ÈǠÄǕÄ¾Ȼ ÈȔÅȎÄ ÄƋǀ ÄǥȻ ÈȘÄ ÆƋȻ ÂȔÈ Ȓ ÆǥȻ ÆÇŦÆ�
 Æǆ ÄȖü ȦÆȊÈ ȑ�Ȼ Æ»ÈȠÄȥȻ üŢÆ�Ȼ ÈȔÅȎÄǃ Ä§ 

La'na of Allah be on the 
progeny of Ziyad and the 
progeny of Marwan 

ȻÃ¥ǀÄ ȥ Æ̈ ȻÄºü �ȻÅƣ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȑÄ¾ Äºü �ȻÄ¾Ȼ Ä¼�Ä¾ ÈǠÄȕ  
La'na of Allah be on all of 
the Banu Umayya  ÁǆÄ Ǆ ÆǵǀÄȉȻÄǆÄÇ ȦÄȕÅ�ȻÈ ÆŷÄǃȻ Æƣ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȑÄ¾ 
La'na of Allah be on the son 
of Marjana  ÄǆÄ șǀ ÄǑ ÈǠÄȕȻ ÄȘÈǃ�ȻÅƣ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȑÄ¾ 
La'na of Allah be on Umar 
ibn Sa'd  ÃǜÈǾ ÄǥȻ ÄȘÈǃ ÄǠÄȖÅǽȻÅƣ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȑÄ¾ 
La'na of Allah be on Shimr  � ÁǠÈ ÆƝȻÅƣ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȑÄ¾ 

La'na of Allah be on the 
umma who celebrate your 
killing as a festival 

 Ȼ ÈǈÄȖÄ ÈƈÄ�Ä¾Ȼ ÈǈÄǑ ÄǠ ÈǥÄ�ȻÁǆÄÇȕÅ�ȻÅƣ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȑÄ¾
 ÄȌÆȒü ǊÆȊÆ ȑȻ ÈǈÄ ǄÄÇȊÄȚÄǉÄ¾ 



45

O Aba Abdillah!  Ä ȥƴȻ Æƣ�Ȼ ÆǜÈ ǄÄǽȻǀÄǃÄ�  
Indeed I am at peace with 
those who are at peace with 
you, and I am at war with 
those who are at war with 
you. 

 Ȼǀ ÄǕȻ ÈȘÄ ÆƋȻ Â� ÈǠÄǕÄ¾Ȼ ÈȔÅȎÄ ÄƋǀ ÄǥȻ ÈȘÄ ÆƋȻ ÂȔÈ Ȓ ÆǥȻ ÆÇŦÆ�
 Æǆ ÄȖü ȦÆȊÈ ȑ�Ȼ Æ»ÈȠÄȥȻ üŢÆ�Ȼ ÈȔÅȎÄǃ Ä§ 

La'na of Allah be on the 
progeny of Ziyad and the 
progeny of Marwan 

ȻÃ¥ǀÄ ȥ Æ̈ ȻÄºü �ȻÅƣ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȑÄ¾ Äºü �ȻÄ¾Ȼ Ä¼�Ä¾ ÈǠÄȕ  
La'na of Allah be on all of 
the Banu Umayya  ÁǆÄ Ǆ ÆǵǀÄȉȻÄǆÄÇ ȦÄȕÅ�ȻÈ ÆŷÄǃȻ Æƣ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȑÄ¾ 
La'na of Allah be on the son 
of Marjana  ÄǆÄ șǀ ÄǑ ÈǠÄȕȻ ÄȘÈǃ�ȻÅƣ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȑÄ¾ 
La'na of Allah be on Umar 
ibn Sa'd  ÃǜÈǾ ÄǥȻ ÄȘÈǃ ÄǠÄȖÅǽȻÅƣ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȑÄ¾ 
La'na of Allah be on Shimr  � ÁǠÈ ÆƝȻÅƣ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȑÄ¾ 

La'na of Allah be on the 
umma who celebrate your 
killing as a festival 

 Ȼ ÈǈÄȖÄ ÈƈÄ�Ä¾Ȼ ÈǈÄǑ ÄǠ ÈǥÄ�ȻÁǆÄÇȕÅ�ȻÅƣ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȑÄ¾
 ÄȌÆȒü ǊÆȊÆ ȑȻ ÈǈÄ ǄÄÇȊÄȚÄǉÄ¾ 

I, my father and my mother 
are at your disposal  ÈȤÆÇȕÅ�Ä¾Ȼ ÄǈÈ șÄ�ȻÈ ÆŘÄ ǀÆǃ 
Indeed, I am greatly grieved 
for you  ÄȌÆǃȻÈ ÆŘǀ ÄǮÅȕȻ ÄȔ ÅǺÄǽȻ ÈǜÄȊÄ ȑ 

I ask Allah, who has 
honoured you, to honour 
me on account of you 

 ÄȊÄȕȻ Ä» ÄǠÈȍÄ�Ȼ ÈÀ ÆǞÄÇ ȑ�ȻÄƣ�Ȼ ÅȐÄƾ ÈǥÄ ǀÄȅǀ Ȼ ÄȌÄȕ
 ÄȌÆǃȻÈ ÆŷÄȕ ÄǠÈȍÄ�Ä¾ 

By granting me the 
opportunity to be with the 
victorious Imam (leader) 
from the Ahlul Bayt of  
Prophet Muhammad (pbuh) 
(at the time of final defeat 
of all the enemies of Allah) 

 Ȼ Ã»ǀÄȕÆ�Ȼ ÄǼÄȕȻ Ä¹ Æ§ǀÄǍȻ ÄǂÄ Ȓ ÄǵȻÈ ÆŷÄȉÅ̈ ÈǠÄÇȥȻ È¼Ä�
 Ȼ ÄÇȐ ÄǭȻ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ ÆǈÈȦÄǃȻ ÆȐÈȝÄ�Ȼ ÈȘÆȕȻ Ã§ÈȠ ÅǮÈȚÄȕ

 Ä¾Ȼ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻÅƣ� ÆȜÆ ȑü �  

O Allah!  Make me be on 
Your way following Husayn 
in this world and in the 
hereafter 

 ȻǀÁȞÈ Ȧ ÆǑÄ¾Ȼ Ä¹ÄǜÈȚÆǽȻÈ ÆŷÈȒÄǾ ÈǑ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ�
 ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻ Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉǀÆǃȻ Ȼ Å» ÄȮ ÄÇǦȑ�  

� ÆŝȻ Æ� ÄǠ ÆǙü Èȭ�Ä¾ȻǀÄ ȦÈ ș ÅÇǜȑ�  
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O Aba Abdillah! ƴÄȥȻ Æƣ�Ȼ ÆǜÈ ǄÄǽȻǀÄǃÄ�  

With your help I (want) to 
get closer to Allah, His 
messenger, the commander 
of the faithful, Bibi Fatima, 
Imam Hasan and yourself 

 Ȼ üŢÆ�Ä¾Ȼ ÆȜÆ ȑÈȠ Åǥ Ä§Ȼ üŢÆ�ȻÄ¾Ȼ Æƣ�Ȼ ÄŢÆ�Ȼ Å� ÄÇǠÄȊÄǉÄ�ȻÈ ÆÇŦÆ�
 Ä¾ȻÄǆ ÄȖ ÆǵǀÄȅȻ üŢÆ�Ä¾Ȼ Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ Æ ÈŸÆȕÄ� Ȼ ÄŢÆ�

 ȻȻ ÄȌÆǉ Äȭ�ÄȠÅ ÄžȻ ÄȌÈȦÄ ȑÆ�Ä¾Ȼ ÆȘ ÄǦÄ ÈƉ� 

And I distance myself from 
all those who fought with 
you and killed you 

 Ȼ ÄȌÄ ȑȻ Äǂ ÄǮÄ șÄ¾Ȼ ÄȌÄ ȒÄǉǀÄȉȻ ÈȘÄÇ ÆƐȻ ÆǆÄƽ�Ä ÄŮÈ ȑǀÆǃÄ¾
 Ä� ÈǠÄ ÈƉ� 

I distance myself from all 
those who laid the basis of 
the injustice towards you 

 Ȼ ÆȔÈ Ȓ Å ÇǺȑ�Ȼ Ä©ǀ ÄǥÄ�Ȼ ÄǤ ÄÇǥÄ�Ȼ ÈȘÄÇ ÆƐȻ ÆǆÄƽ�Ä ÄŮÄ ǄÈ ȑǀÆǃÄ¾
 ÈȔÅȎÈ ȦÄ ȒÄʋȻ Æ§ÈȠÄ Èƈ�Ä¾ 

I take refuge (seek safety) 
with Allah and His 
messenger from those who 
laid the foundation for this 
(your suffering)�

 ÆȜÆ ȑÈȠ Åǥ Ä§Ȼ üŢÆ�Ä¾Ȼ Æƣ�Ȼ ÄŢÆ�ȻÅ� ÄǠÈǃÄ�Ä¾ 

Ȼ ÄǤ ÄÇǥÄ�Ȼ ÈȘÄÇ ÆƐ ȻȻ ÄȌÆ ȑü¦Ȼ Ä©ǀ ÄǥÄ�  
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O Aba Abdillah! ƴÄȥȻ Æƣ�Ȼ ÆǜÈ ǄÄǽȻǀÄǃÄ�  

With your help I (want) to 
get closer to Allah, His 
messenger, the commander 
of the faithful, Bibi Fatima, 
Imam Hasan and yourself 

 Ȼ üŢÆ�Ä¾Ȼ ÆȜÆ ȑÈȠ Åǥ Ä§Ȼ üŢÆ�ȻÄ¾Ȼ Æƣ�Ȼ ÄŢÆ�Ȼ Å� ÄÇǠÄȊÄǉÄ�ȻÈ ÆÇŦÆ�
 Ä¾ȻÄǆ ÄȖ ÆǵǀÄȅȻ üŢÆ�Ä¾Ȼ Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ Æ ÈŸÆȕÄ� Ȼ ÄŢÆ�

 ȻȻ ÄȌÆǉ Äȭ�ÄȠÅ ÄžȻ ÄȌÈȦÄ ȑÆ�Ä¾Ȼ ÆȘ ÄǦÄ ÈƉ� 

And I distance myself from 
all those who fought with 
you and killed you 

 Ȼ ÄȌÄ ȑȻ Äǂ ÄǮÄ șÄ¾Ȼ ÄȌÄ ȒÄǉǀÄȉȻ ÈȘÄÇ ÆƐȻ ÆǆÄƽ�Ä ÄŮÈ ȑǀÆǃÄ¾
 Ä� ÈǠÄ ÈƉ� 

I distance myself from all 
those who laid the basis of 
the injustice towards you 

 Ȼ ÆȔÈ Ȓ Å ÇǺȑ�Ȼ Ä©ǀ ÄǥÄ�Ȼ ÄǤ ÄÇǥÄ�Ȼ ÈȘÄÇ ÆƐȻ ÆǆÄƽ�Ä ÄŮÄ ǄÈ ȑǀÆǃÄ¾
 ÈȔÅȎÈ ȦÄ ȒÄʋȻ Æ§ÈȠÄ Èƈ�Ä¾ 

I take refuge (seek safety) 
with Allah and His 
messenger from those who 
laid the foundation for this 
(your suffering)�

 ÆȜÆ ȑÈȠ Åǥ Ä§Ȼ üŢÆ�Ä¾Ȼ Æƣ�Ȼ ÄŢÆ�ȻÅ� ÄǠÈǃÄ�Ä¾ 

Ȼ ÄǤ ÄÇǥÄ�Ȼ ÈȘÄÇ ÆƐ ȻȻ ÄȌÆ ȑü¦Ȼ Ä©ǀ ÄǥÄ�  

and from those who 
planned and carried it out 
(the injustice towards you) 
and those who allowed the 
atrocities towards you and 
your Shias to happen 

 Ȼ ÆȜ ÆȖÈ Ȓ ÅǹȻÈ ÆŝȻ¿ üǠÄǑÄ¾Ȼ ÅȜÄ șǀÄ ȦÈʮ ÅǃȻ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻ üŶÄǃÄ¾
Ȼ üʄÄǽÄ¾Ȼ ÈȔÅȎÈ ȦÄ ȒÄʋȻÆË Æ§ÈȠ ÄǑÄ¾ ÈȔÅȎ ÆǽǀÄ ȦÈǩÄ�  

I distance myself from all of 
them and present myself to 
Allah and yourself 

 ÈȔÅȞÈȚÆȕȻ ÈȔÅȎÈ ȦÄ ȑÆ� Ä¾Ȼ Æƣ�Ȼ ÄŢÆ�Ȼ ÅǈÈƽ ÆǠÄǃ 
I seek closeness to Allah, 
and then with you to get 
your protection and to make 
friends with your friends 

Ȼ ÄŢÆ�Ȼ Å� ÄÇǠÄȊÄǉÄ�Ä¾ ÈȔ ÅȎÈ ȦÄ ȑÆ�Ȼ ÄÇȔÅǍȻ Æƣ��Ȼ
 Å Æž ÈȔÅȎÆÇ ȦÆȑ Ä¾ȻÆ� Äȭ�ÄȠÅȕÄ¾Ȼ ÈȔÅȎÆǉ Äȭ�ÄȠ  

I distance myself from your 
enemies and those who 
initiated the battle against 
you 

 Ȼ ÈȔÅȎÆƽ�ÄǜÈʋÄ�Ȼ ÈȘÆȕȻ ÆǆÄƽ�Ä ÄŮÈ ȑǀÆǃÄ¾
 Ä� ÈǠÄ ÈƉ�Ȼ ÅȔÅȎÄ ȑȻ Ä ÈŹÆǄ ÆǭǀÄÇȚȑ�Ä¾ 

I distance myself from their 
followers and friends  ÈȔÆȞ ÆǽǀÄ ǄÈǉÄ�Ä¾Ȼ ÈȔÆȞ ÆǽǀÄ Ȧ ÈǩÄ�Ȼ ÈȘÆȕȻ ÆǆÄƽ�Ä ÄŮÈ ȑǀÆǃÄ¾ 
Indeed I am at peace with 
those who are at peace with 
you 

 ÈȔÅȎÄ ÄƋǀ ÄǥȻ ÈȘÄ ÆƋȻ ÂȔÈ Ȓ ÆǥȻÈ ÆÇŦÆ� 
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And I am at war with those 
who are at war with you Ȼ ÈȘÄ ÆƋȻ Â� ÈǠÄǕÄ¾ ÈȔÅȎÄǃ Ä§ǀ ÄǕ  
And I am a friend to those 
who are your friends  ÈȔÅȍ Äȭ�Ä¾Ȼ ÈȘÄ ÆƋȻÂ Ç ÆţÄ¾Ä¾ 
And I am an enemy of those 
who are your enemies  ÈȔÅȍ�Ä¥ǀÄʋȻ ÈȘÄ ÆƋȻÂ Ç¾ ÅǜÄʋÄ¾ 

I ask Allah to grant 
awareness of you and your 
friends 

Ȼ ÈÀ ÆǞÄÇ ȑ�ȻÄƣ�Ȼ ÅȐÄƾ ÈǥÄ ǀÄȅ È ÆŷÄȕ ÄǠÈȍÄ��Ȼ
 ÈȔÅȎÆƽƴÄ ȦÆȑ È¾Ä�Ȼ ÆǆÄȅ ÆǠÈǾÄȕÄ¾Ȼ ÈȔÅȎÆǊÄȅ ÆǠÈǾÄ Æž 

And to grant me immunity 
from the influence of your 
enemies�So that I may be 
with you in this world and in 
the hereafter 

 Ȼ È¼Ä�Ȼ ÈȔÅȎÆƽ�ÄǜÈʋÄ�Ȼ ÈȘÆȕȻÄǆÄƽ�Ä ÄŮÈ ȑ�ȻÄ ÆŷÄȉÄ¨ Ä§Ä¾
 È ÆŝȻ ÈȔÅȎÄǾÄȕȻÈ ÆŷÄ ȒÄǾÈ ÄÇƖ Æ� ÄǠ ÆǙü Èȭ�Ä¾ȻǀÄ ȦÈ ș ÅÇǜȑ�Ȼ  

And to be steadfast 
following your footsteps in 
this world and in the 
hereafter 

 Ä»ÄǜÄȉȻ ÈȔÅȍÄǜÈȚÆǽȻÈ ÆţȻ ÄǈÆÇǄÄʑÅÇȥȻ È¼Ä�Ä¾Ȼ ȻÈ ÆŝȻ Ã̧ Èǜ Æǭ
 Æ� ÄǠ ÆǙü Èȭ�Ä¾ȻǀÄ ȦÈ ș ÅÇǜȑ� 
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And I am at war with those 
who are at war with you Ȼ ÈȘÄ ÆƋȻ Â� ÈǠÄǕÄ¾ ÈȔÅȎÄǃ Ä§ǀ ÄǕ  
And I am a friend to those 
who are your friends  ÈȔÅȍ Äȭ�Ä¾Ȼ ÈȘÄ ÆƋȻÂ Ç ÆţÄ¾Ä¾ 
And I am an enemy of those 
who are your enemies  ÈȔÅȍ�Ä¥ǀÄʋȻ ÈȘÄ ÆƋȻÂ Ç¾ ÅǜÄʋÄ¾ 

I ask Allah to grant 
awareness of you and your 
friends 

Ȼ ÈÀ ÆǞÄÇ ȑ�ȻÄƣ�Ȼ ÅȐÄƾ ÈǥÄ ǀÄȅ È ÆŷÄȕ ÄǠÈȍÄ��Ȼ
 ÈȔÅȎÆƽƴÄ ȦÆȑ È¾Ä�Ȼ ÆǆÄȅ ÆǠÈǾÄȕÄ¾Ȼ ÈȔÅȎÆǊÄȅ ÆǠÈǾÄ Æž 

And to grant me immunity 
from the influence of your 
enemies�So that I may be 
with you in this world and in 
the hereafter 

 Ȼ È¼Ä�Ȼ ÈȔÅȎÆƽ�ÄǜÈʋÄ�Ȼ ÈȘÆȕȻÄǆÄƽ�Ä ÄŮÈ ȑ�ȻÄ ÆŷÄȉÄ¨ Ä§Ä¾
 È ÆŝȻ ÈȔÅȎÄǾÄȕȻÈ ÆŷÄ ȒÄǾÈ ÄÇƖ Æ� ÄǠ ÆǙü Èȭ�Ä¾ȻǀÄ ȦÈ ș ÅÇǜȑ�Ȼ  

And to be steadfast 
following your footsteps in 
this world and in the 
hereafter 

 Ä»ÄǜÄȉȻ ÈȔÅȍÄǜÈȚÆǽȻÈ ÆţȻ ÄǈÆÇǄÄʑÅÇȥȻ È¼Ä�Ä¾Ȼ ȻÈ ÆŝȻ Ã̧ Èǜ Æǭ
 Æ� ÄǠ ÆǙü Èȭ�Ä¾ȻǀÄ ȦÈ ș ÅÇǜȑ� 

I ask Him (Allah) to help me 
to reach (meet) you in your 
praiseworthy position with 
Allah 

 ȻÄ¥ÈȠ ÅȖ ÈǖÄ ÈƋ�Ȼ Ä»ǀÄȊÄ ÈƋ�Ȼ ÆŷÄȂÆÇȒÄ ǄÅÇȥȻ È¼Ä�Ȼ ÅȜÅȒÄ ƾ ÈǥÄ�Ä¾
 Æƣ�ȻÄǜÈȚÆǽȻ ÈȔÅȎÄ ȑ 

And to grant me the 
opportunity to fight for 
justice with the Imam who is 
rightly guided and who will 
speak out for truth 

 ÄÇȥȻ È¼Ä�Ä¾ Ȼ ÄǂÄ Ȓ ÄǵȻÈ ÆŷÄȉÅ̈ ÈǠ ÈÀ Æ§ǀÄǍȻ Ȼ Ã»ǀÄȕÆ�Ȼ ÄǼÄȕ
 ÃȈ ÆǵǀÄ șȻ ÃǠ Æȝǀ ÄǹȻ ÃÇÀ ÆǜÈȞÄȕȻ ÈȔÅȎÈȚÆȕȻ Æ ÇȈÄ ÈƉǀÆǃ  

I ask Allah through you and 
your position with Him 

 Ȼ ÈÀ ÆǞÄÇ ȑ�Ȼ Æ¼Èǀ ÄÇǪȑǀÆǃÄ¾Ȼ ÈȔÅȎÆÇȊÄ ÆżȻÄƣ�Ȼ ÅȐÄƾ ÈǥÄ�Ä¾
 ÅË ÄǜÈȚÆǽȻ ÈȔÅȎÄ ȑ 

That He overwhelms me 
with grief in memory of the 
atrocities committed against 
you more than any personal 
grief that afflicts anyone. �
 

 ÄȐ ÄǲÈȅÄ�Ȼ ÈȔÅȎÆǃȻÈ ÆŘǀ ÄǮÅ ÆžȻÈ ÆŷÄ Ȧ ÆǶÈǾÅÇȥȻ È¼Ä� 
ȻȻ ÆȜÆǊÄʏÈ Ȧ ÆǮÅ ÆžȻǀÁǃǀ ÄǮÅȕȻ ÈȤ ÆǶÈǾÅȥȻǀÄȕ  
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Grief that has no parallel 
and overshadows all other 
calamities in the history of 
Islam; and in the heavens 
and the earth 

 ȻǀÄȞÄǊÄÇȥ Æ̈ Ä§Ȼ ÄȔ ÄǺÈǽÄ�Ä¾ȻǀÄȞ ÄȖ ÄǺÈǽÄ�ȻǀÄȕȻÁǆÄ ǄÈʎ ÆǮÅȕ
 Ȼ Æ �ÄȠüȖ ÄÇǦȑ�Ȼ ÆǼÈ ȦÆ ÄƄȻÈ ÆŝÄ¾Ȼ Æ» ÄȮ ÈǥÆ Èȭ�ȻÈ Æŝ

 Æ¬ È§Ä Èȭ�Ä¾ 

O Allah! In this place treat 
me like one who is granted 
Your mercy, blessings and 
forgiveness 

 Ȼ� ÄǞüȝȻ ÈȤÆȕǀÄȊÄȕȻ ÆŝȻÈ ÆŷÈȒÄǾ ÈǑ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ� 
 ȻȻȻ ÂǆÄ Èƅ Ä§Ä¾ȻÂ��ÄȠÄ Ȓ ÄǭȻ ÄȌÈȚÆȕȻ ÅȜÅ ȑǀÄȚÄǉȻ ÈȘÄÇ ÆƐ

 Â� ÄǠÆȆÈȂÄȕÄ¾ 

O Allah! base my life on the 
lives of Muhammad and his 
Ahlul Bayt 

 ȻǀÄ ȦÈ ÄƎȻ ÄÀǀÄ ȦÈ ÄƎȻ ÈȐÄǾ ÈǑ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ� 
 Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Æºü �Ä¾Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎ 

And base my death on the 
death of Muhammad and 
his Ahlul Bayt 

 Ä¾Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ ǀÄ ÄƐȻÈ ÆŚǀÄ ÄƐÄ¾ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Æºü �  
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Grief that has no parallel 
and overshadows all other 
calamities in the history of 
Islam; and in the heavens 
and the earth 

 ȻǀÄȞÄǊÄÇȥ Æ̈ Ä§Ȼ ÄȔ ÄǺÈǽÄ�Ä¾ȻǀÄȞ ÄȖ ÄǺÈǽÄ�ȻǀÄȕȻÁǆÄ ǄÈʎ ÆǮÅȕ
 Ȼ Æ �ÄȠüȖ ÄÇǦȑ�Ȼ ÆǼÈ ȦÆ ÄƄȻÈ ÆŝÄ¾Ȼ Æ» ÄȮ ÈǥÆ Èȭ�ȻÈ Æŝ

 Æ¬ È§Ä Èȭ�Ä¾ 

O Allah! In this place treat 
me like one who is granted 
Your mercy, blessings and 
forgiveness 

 Ȼ� ÄǞüȝȻ ÈȤÆȕǀÄȊÄȕȻ ÆŝȻÈ ÆŷÈȒÄǾ ÈǑ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ� 
 ȻȻȻ ÂǆÄ Èƅ Ä§Ä¾ȻÂ��ÄȠÄ Ȓ ÄǭȻ ÄȌÈȚÆȕȻ ÅȜÅ ȑǀÄȚÄǉȻ ÈȘÄÇ ÆƐ

 Â� ÄǠÆȆÈȂÄȕÄ¾ 

O Allah! base my life on the 
lives of Muhammad and his 
Ahlul Bayt 

 ȻǀÄ ȦÈ ÄƎȻ ÄÀǀÄ ȦÈ ÄƎȻ ÈȐÄǾ ÈǑ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ� 
 Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Æºü �Ä¾Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎ 

And base my death on the 
death of Muhammad and 
his Ahlul Bayt 

 Ä¾Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ ǀÄ ÄƐȻÈ ÆŚǀÄ ÄƐÄ¾ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Æºü �  

O Allah! this day is a joyful 
day for the Banu Umayya - 
the cursed group who You 
and Your messenger have 
sent la'na (curse) on 
publicly. 

 ȻÈȠÅȚÄǃȻ ÆȜÆǃȻ ÈǈÄȍÄÇ ÄŮÄǉȻ Â»ÈȠÄȥȻ� ÄǞüȝȻ ÄÇ¼Æ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ�
 ÄÇ Ȓȑ�ȻÆ¥ǀÄ ǄÈȍÄ Èȭ�Ȼ ÆǆÄ ȒÆʅü �Ȼ ÅȘÈǃ�Ä¾ȻÄǆÄÇ ȦÄȕÅ� Ȼ ÅȘÈǃ�Ȼ Å ÈŹÆǾ

 Æ ȑȻ üʄÄǽȻ Æ ÈŹÆǾÄÇȒȑ� Ȼ ÄȌÆÇ ȦÆʏÄ șȻ Æ¼ǀ ÄǦÆ ȑÄ¾Ȼ ÄȌÆșǀ ÄǦ  
 Ä¾Ȼ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻÅƣ�Ȼ ÄÇȐ Äǭ ÆȜÆ ȑü ��Ȼ  

In every place and on all 
occasions ... 

ȻȻ Ȼ ÆȜÈ ȦÆȅȻ ÄȄÄȉ ÄÇ¾Ȼ ÃȄÆȉÈȠÄȕ ÄÇ¾Ȼ ÆȘ ÆǵÈȠÄȕȻ Æ ÇȐÅʅȻÈ Æŝ
 ÆȜÆ ȑü �Ä¾Ȼ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻÅƣ�Ȼ ÄÇȐ ÄǭȻ ÄȌÅÇȦÆʏÄ ș 

O Allah! send Your la'na 
(curse) on Abu Sufyan and 
Muawiya and Yazid bin 
Muawiya and let it be an 
everlasting la'na from You 

 ȻÄǆÄȥ ÆȠü ǾÅȕÄ¾Ȼ Ä¼ǀÄ ȦÈȆ ÅǥȻǀÄǃÄ�Ȼ ÈȘÄǾÈ ȑ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ�
 Ȼ ÄȌÈȚÆȕȻ ÈȔÆȞÈ ȦÄ ȒÄʋȻÄǆÄȥ ÆȠü ǾÅȕȻ ÄȘÈǃÄǜÈȥ ÆǢÄȥÄ¾

 ȻȻ ÄȘÈȥ ÆǜÆǃü Èȭ�Ȼ�ÄǜÄǃÄ�Ȼ ÅǆÄȚÈǾÄÇȒȑ� 
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And on this day the 
descendants of Ziyad and 
Marwan celebrate because 
of the killing of Husayn 
Alayhis salaam 

Ȼ Åºü � ÄÇ¾ȻÃ¥ǀÄ ȥ Æ̈ Ȼ Åºü �Ȼ ÆȜÆǃȻ ÈǈÄǕÆǠÄȅȻ Â»ÈȠÄȥȻ� ÄǞüȝÄ¾
Ȼ Å �ÄȠÄ Ȓ ÄǭȻ Ä ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ�Ȼ ÅȔÆȞÆȒÈǊÄȊÆǃȻ Ä¼�Ä¾ ÈǠÄȕ

 ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻ Æƣ� 

O Allah! increase for them 
Your la'na and the painful 
punishment 

 ÈȄÆǽǀ ÄǲÄȅȻ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ�Ȼ Ȼ ÄȌÈȚÆȕȻ ÄȘÈǾÄÇȒȑ�Ȼ ÅȔÆȞÈ ȦÄ ȒÄʋ
 ÄȔÈ ȦÆȑÄ Èȭ�Ȼ Æ��ÄǞÄǾÈ ȑ�Ä¾ 

O Allah! Indeed I seek 
closeness to You on this day 
and in this state and in all 
the days of my life 

 Æ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ� Ȼ� ÄǞüȝȻÈ ÆŝȻ ÄȌÈȦÄ ȑÆ�Ȼ Å� ÄÇǠÄȊÄǉÄ�ȻÈ ÆÇŦ
 ȻÈ ÆŚȠü Ȧ ÄǕȻ Æ»ǀÄÇȥÄ�Ä¾Ȼ� ÄǞüȝȻ ÈȤÆȆÆȉÈȠÄȕȻÈ ÆŝÄ¾Ȼ Æ»ÈȠÄ ȦÈ ȑ� 

By distancing myself from 
them and by sending la'na 
on them and inclining 
myself to Your messenger 
and his Ahlul Bayt (Peace be 
upon him and his Ahlul Bayt) 

 È ȑǀÆǃ ÈȔÆȞÈ ȦÄ ȒÆʋȻ ÆǆÄȚÈǾÄÇȒȑ�Ä¾Ȼ ÈȔÅȞÈȚÆȕȻ ÆǆÄƽ�Ä ÄŮ  

Ȼ Ȼ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻ ÄȌÆÇ ȦÆʏÄ șȻ Æºü �Ä¾Ȼ ÄȌÆÇ ȦÆʏÄȚÆ ȑȻÆ� Äȭ�ÄȠÅ ÈƋǀÆǃÄ¾
 Å» ÄȮ ÄÇǦȑ�Ȼ ÅȔÆȞÈ ȦÄ ȒÄʋÄ¾ 

�  
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And on this day the 
descendants of Ziyad and 
Marwan celebrate because 
of the killing of Husayn 
Alayhis salaam 

Ȼ Åºü � ÄÇ¾ȻÃ¥ǀÄ ȥ Æ̈ Ȼ Åºü �Ȼ ÆȜÆǃȻ ÈǈÄǕÆǠÄȅȻ Â»ÈȠÄȥȻ� ÄǞüȝÄ¾
Ȼ Å �ÄȠÄ Ȓ ÄǭȻ Ä ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ�Ȼ ÅȔÆȞÆȒÈǊÄȊÆǃȻ Ä¼�Ä¾ ÈǠÄȕ

 ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻ Æƣ� 

O Allah! increase for them 
Your la'na and the painful 
punishment 

 ÈȄÆǽǀ ÄǲÄȅȻ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ�Ȼ Ȼ ÄȌÈȚÆȕȻ ÄȘÈǾÄÇȒȑ�Ȼ ÅȔÆȞÈ ȦÄ ȒÄʋ
 ÄȔÈ ȦÆȑÄ Èȭ�Ȼ Æ��ÄǞÄǾÈ ȑ�Ä¾ 

O Allah! Indeed I seek 
closeness to You on this day 
and in this state and in all 
the days of my life 

 Æ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ� Ȼ� ÄǞüȝȻÈ ÆŝȻ ÄȌÈȦÄ ȑÆ�Ȼ Å� ÄÇǠÄȊÄǉÄ�ȻÈ ÆÇŦ
 ȻÈ ÆŚȠü Ȧ ÄǕȻ Æ»ǀÄÇȥÄ�Ä¾Ȼ� ÄǞüȝȻ ÈȤÆȆÆȉÈȠÄȕȻÈ ÆŝÄ¾Ȼ Æ»ÈȠÄ ȦÈ ȑ� 

By distancing myself from 
them and by sending la'na 
on them and inclining 
myself to Your messenger 
and his Ahlul Bayt (Peace be 
upon him and his Ahlul Bayt) 

 È ȑǀÆǃ ÈȔÆȞÈ ȦÄ ȒÆʋȻ ÆǆÄȚÈǾÄÇȒȑ�Ä¾Ȼ ÈȔÅȞÈȚÆȕȻ ÆǆÄƽ�Ä ÄŮ  

Ȼ Ȼ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻ ÄȌÆÇ ȦÆʏÄ șȻ Æºü �Ä¾Ȼ ÄȌÆÇ ȦÆʏÄȚÆ ȑȻÆ� Äȭ�ÄȠÅ ÈƋǀÆǃÄ¾
 Å» ÄȮ ÄÇǦȑ�Ȼ ÅȔÆȞÈ ȦÄ ȒÄʋÄ¾ 

�  

 

Recite 100 x�

O Allah! send la'na on the 
first of the oppressors 
who seized the right of 
Muhammad and his Ahlul 
Bayt�And curse all those 
who followed his way 

 Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ ÄÇȈÄǕȻ ÄȔÄ Ȓ ÄǹȻ ÆȔÆ ȑǀ ÄǹȻÄºÄÇ¾Ä�Ȼ ÈȘÄǾÈ ȑ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ�
Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Æºü �Ä¾ 

 ÄȌÆ ȑ�Ä¦Ȼ üʄÄǽȻ ÅȜÄ ȑȻ ÃǼÆǃǀÄǉȻ ÄǠ ÆǙü �ȻÄ¾�ȻȻ ��

O Allah! send la'na on all 
those who consented, 
agreed and acted to 
strive against Husayn� 

 È ÆŴÄÇ ȑ�ȻÄǆÄǃǀ ÄǮÆǾÈ ȑ�Ȼ ÆȘÄǾÈ ȑ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ� 
Ȼ ÈǈÄǾÄȥǀÄǩÄ¾Ȼ Ä ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ�ȻȻ Æ ÄǜÄȝǀ ÄǑ 

 Ȼ ÆȜÆȒÈǊÄȉȻ üʄÄǽȻ ÈǈÄǾÄǃǀÄǉÄ¾Ȼ ÈǈÄǾÄȥǀÄǃÄ¾�
O Allah! send your la'na 
on all of them �Ä�ǀÁǾÈ ȦÆ ÄƄȻȻ ÈȔÅȞÈȚÄǾÈ ȑ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑ  

 
 
�  
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Recite 100 x 

Salaams upon you, Ya 
Aba Abdillah  Æƣ�Ȼ ÆǜÈ ǄÄǽȻǀÄǃȻÄ �ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ��
And on those who were 
on your side putting 
themselves at your 
disposal��I ask Allah to 
send His blessings on all 
of you for all the 
remaining days and 
nights of my life�May 
Allah not make this the 
last promise of my 
association with you 

ȻȻȻȻ ÈǈÄÇȒ ÄǕȻÈ ÆŴÄÇ ȑ�Ȼ Æ£�Ä¾ È§Ä Èȭ�Ȼ ÄʄÄǽÄ¾ ÄȌÆƽƴÄȚÆȆÆǃ�Ȼ
 ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻȻ Ȼ ÅǈÈȦÆȊÄǃȻǀÄȕȻ�ÁǜÄǃÄ�Ȼ Æƣ�Ȼ Å» ÄȮ ÄǥȻÈ ÆÇŷÆȕ

 Ä¾Ȼ Å§ǀÄȞÄÇȚȑ�Ä¾Ȼ ÅȐÈ ȦÄÇȒȑ�Ȼ ÄȤÆȊÄǃÄ¾ Ȼ ÄǠ ÆǙü �ȻÅƣ�Ȼ ÅȜÄ ȒÄǾÄǑȻ Äȭ
 ÈȔÅȎÆǉ Ä§ǀÄȥ ÆǢÆ ȑȻÈ ÆÇŷÆȕȻ ÆǜÈȞÄǾÈ ȑ�� 

Salaams upon Husayn, 
and on   Ali ibn Husayn, 
and on the children of 
Husayn and on the 
companions of Husayn. 

 Ȼ ÄȘÈǃȻ ÆÇȤÆȒÄʋȻ üʄÄǽÄ¾Ȼ Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ�Ȼ ÄʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 Å ÈƉ�ȻÆ¥ ÄȭÈ¾Ä�Ȼ üʄÄǽÄ¾Ȼ Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ�Ȼ üʄÄǽÄ¾Ȼ Æ ÈŹ ÄǦ

 Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ�Ȼ Æ�ǀ Äǖ ÈǭÄ��
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Recite 100 x 

Salaams upon you, Ya 
Aba Abdillah  Æƣ�Ȼ ÆǜÈ ǄÄǽȻǀÄǃȻÄ �ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ��
And on those who were 
on your side putting 
themselves at your 
disposal��I ask Allah to 
send His blessings on all 
of you for all the 
remaining days and 
nights of my life�May 
Allah not make this the 
last promise of my 
association with you 

ȻȻȻȻ ÈǈÄÇȒ ÄǕȻÈ ÆŴÄÇ ȑ�Ȼ Æ£�Ä¾ È§Ä Èȭ�Ȼ ÄʄÄǽÄ¾ ÄȌÆƽƴÄȚÆȆÆǃ�Ȼ
 ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻȻ Ȼ ÅǈÈȦÆȊÄǃȻǀÄȕȻ�ÁǜÄǃÄ�Ȼ Æƣ�Ȼ Å» ÄȮ ÄǥȻÈ ÆÇŷÆȕ

 Ä¾Ȼ Å§ǀÄȞÄÇȚȑ�Ä¾Ȼ ÅȐÈ ȦÄÇȒȑ�Ȼ ÄȤÆȊÄǃÄ¾ Ȼ ÄǠ ÆǙü �ȻÅƣ�Ȼ ÅȜÄ ȒÄǾÄǑȻ Äȭ
 ÈȔÅȎÆǉ Ä§ǀÄȥ ÆǢÆ ȑȻÈ ÆÇŷÆȕȻ ÆǜÈȞÄǾÈ ȑ�� 

Salaams upon Husayn, 
and on   Ali ibn Husayn, 
and on the children of 
Husayn and on the 
companions of Husayn. 

 Ȼ ÄȘÈǃȻ ÆÇȤÆȒÄʋȻ üʄÄǽÄ¾Ȼ Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ�Ȼ ÄʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 Å ÈƉ�ȻÆ¥ ÄȭÈ¾Ä�Ȼ üʄÄǽÄ¾Ȼ Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ�Ȼ üʄÄǽÄ¾Ȼ Æ ÈŹ ÄǦ

 Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ�Ȼ Æ�ǀ Äǖ ÈǭÄ��
 
  

 

Then recite the following 

O Allah! let the la'na that I 
invoked on the first tyrant 
adhere forever on him, the 
second tyrant, the third and 
the fourth 

 Ȼ ÆȘÈǾÄÇȒȑǀÆǃȻ ÃȔÆ ȑǀ ÄǹȻÄºÄÇ¾Ä�Ȼ ÄǈÈ șÄ�Ȼ ÄÇǬ ÅǙȻ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ�
 ÄǌÆ ȑǀÄÇǎȑ�Ä¾ȻÄ ÆŦǀÄÇǎȑ�Ȼ ÄÇȔÅǍȻÁº ÄÇ¾Ä�Ȼ ÆȜÆǃÈ�ÄǜÈǃ�Ä¾ȻÈ ÆÇŷÆȕ�Ȼ

 ÄǼÆǃ� ÄÇǠȑ�Ä¾��

O Allah! send your la'na on 
the fifth tyrant- Yazid and on 
Ubaydullah bin Ziyad and on 
the son of Marjana, and on 
Umar ibn Sa'd, and on 
Shimr, and on the progeny 
of Abu Sufyan and the 
progeny of Ziyad and on the 
progeny of Marwan until the 
day of Qiyama 

Ȼ ÈȘÄǾÈ ȑ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ� Ȼ ÈȘÄǾÈ ȑ�Ä¾Ȼǀ ÁǦÆȕǀ ÄǙȻÄǜÈȥ ÆǢÄȥ
 ÄȘÈǃ�Ä¾ȻÃ¥ǀÄ ȥ Æ̈ Ȼ ÆȘÈǃȻ Æƣ�ȻÄǜÈ ȦÄʏÅʋȻȻ ÄǆÄ șǀ ÄǑ ÈǠÄȕ  

��ȻÈ ÆŘÄ�ȻÄºü �Ä¾Ȼ� ÁǠÈ ÆƝÄ¾Ȼ ÃǜÈǾ ÄǥȻ ÄȘÈǃ ÄǠÄȖÅǽÄ¾
Ȼ üŢÆ�Ȼ Ä¼�Ä¾ ÈǠÄȕȻÄºü �Ä¾ȻÃ¥ǀÄ ȥ Æ̈ ȻÄºü �Ä¾Ȼ Ä¼ǀÄ ȦÈȆ Åǥ

 Æǆ ÄȖÄ ȦÆȊÈ ȑ�Ȼ Æ»ÈȠÄȥ��
�  
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DUA’ ‘ALQAMA 

 
Imam Ja’fer As-Sadiq (pbuh) recited this dua after reciting Ziyara 
‘Ashura. This was reported by a companion of his called ‘Alqama bin 
Muhammad Hazari. The Dua is therefore known as Dua’ ‘Alqama 

 

(I begin) In the name of Allah, 
the Kind, the Merciful.  ÆȔÈ Ȧ ÆǕ ÄÇǠȑ�Ȼ ÆȘÄ Èƅ ÄÇǠȑ�Ȼ Æƣ�Ȼ ÆȔ ÈǦÆǃ�
O Allah! Send blessings on 
Muhammad and his family Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ� Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Æºü � ÄÇ¾Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ üʄÄǽȻ Æ ÇȐ Äǭ  
O Allah! O Allah! O Allah!  ÅƣÄ�ȻǀÄ ȥȻ�ÅƣÄ�ǀÄȥȻ�ÅƣÄ�ǀÄȥ 
O He who answers the cries 
of the distressed  ÄȘÈȥ Æ ÇǠ ÄǶ ÈǲÅ ÈƋ�ȻÆ�ÄȠÈǽÄ¥Ȼ ÄǂÈȦÆ ÅƍȻǀÄ ȥ�
O He who removes anguish 
from the grief stricken  Ä ÈŹÆǃ È¾ ÅǠÈȎÄ ÈƋ�Ȼ Æ� ÈǠÄȍȻ ÄȄÆǩǀÄʅȻǀÄ ȥ�
O He who comes to the help 
of those who call out  Ä ÈŹÆǎÈʎÆȂÄ Ǌ ÈǦÅ ÈƋ�Ȼ Ä¡ǀÄ Ȧ ÆȁȻǀÄ ȥ�
O He who brings relief to 
those who cry out for help ȻÄǘÈȥ ÆǠ ÄǭȻǀÄȥ Ä ÈŹ ÆǙÆǠ ÈǮÄǊ ÈǦÅ ÈƋ� �
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O He who is nearer to me 
than my jugular vein 

 Ȼ ÆȐÈ ǄÄǕȻ ÈȘÆȕȻÄÇ ÄţÆ�Ȼ Å� ÄǠÈȉÄ�ȻÄȠ ÅȝȻ ÈȘÄȕȻǀÄ ȥÄ¾
 ÆǜÈȥ Æ§ÄȠÈ ȑ��

O He who makes peace 
between the heart and the 
mind 

 ÆȜÆǄÈ ȒÄȉÄ¾ȻÆ� ÈǠÄ ÈƋ�Ȼ Ä ÈŹÄǃȻ ÅºÈȠÅ ÄƗȻ ÈȘÄȕȻǀÄ ȥÄ¾�
O He who is searched for in 
the highest and clearest 
perspectives 
 

Ȼ ÆǠ ÄǺÈȚÄ ÈƋǀÆǃȻÄȠ ÅȝȻ ÈȘÄȕȻǀÄ ȥÄ¾ Ä¾Ȼ üʄÈǽÄ Èȭ�Ȼ ÆȈÅȅÅ ÈȭǀÆǃ
 Ä ÈŹÆǄÅ ÈƋ��

O He who is The Kind and The 
Merciful in His authority 

 ȻȻ ÅȔÈ Ȧ ÆǕ ÄÇǠȑ�Ȼ ÅȘü Èƅ ÄÇǠȑ�ȻÄȠ ÅȝȻ ÈȘÄȕȻǀÄ ȥ 

¿üȠÄǊ Èǥ�Ȼ Æª ÈǠÄǾÈ ȑ�Ȼ ÄʄÄǽ�

O He who knows what the 
secretive eye betrays and 
what the secretive heart 
conceals 

 Ȼ Æ ÅŹÈǽÄ Èȭ�ȻÄǆÄȚÆƽƴ ÄǙȻ ÅȔÄ ȒÈǾÄ ȥȻ ÈȘÄȕȻǀÄ ȥÄ¾ 

 Å§ È¾ Åǜ ÅÇǮȑ�Ȼ ÈȤÆȆÈ ÅƁȻǀÄȕÄ¾�
O He whom none can deceive 
even in secret  ÂǆÄ ȦÆȅǀ ÄǙȻ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻ üː È ÄƘȻ ÄȭȻ ÈȘÄȕȻǀÄ ȥÄ¾�
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O He who is nearer to me 
than my jugular vein 

 Ȼ ÆȐÈ ǄÄǕȻ ÈȘÆȕȻÄÇ ÄţÆ�Ȼ Å� ÄǠÈȉÄ�ȻÄȠ ÅȝȻ ÈȘÄȕȻǀÄ ȥÄ¾
 ÆǜÈȥ Æ§ÄȠÈ ȑ��

O He who makes peace 
between the heart and the 
mind 

 ÆȜÆǄÈ ȒÄȉÄ¾ȻÆ� ÈǠÄ ÈƋ�Ȼ Ä ÈŹÄǃȻ ÅºÈȠÅ ÄƗȻ ÈȘÄȕȻǀÄ ȥÄ¾�
O He who is searched for in 
the highest and clearest 
perspectives 
 

Ȼ ÆǠ ÄǺÈȚÄ ÈƋǀÆǃȻÄȠ ÅȝȻ ÈȘÄȕȻǀÄ ȥÄ¾ Ä¾Ȼ üʄÈǽÄ Èȭ�Ȼ ÆȈÅȅÅ ÈȭǀÆǃ
 Ä ÈŹÆǄÅ ÈƋ��

O He who is The Kind and The 
Merciful in His authority 

 ȻȻ ÅȔÈ Ȧ ÆǕ ÄÇǠȑ�Ȼ ÅȘü Èƅ ÄÇǠȑ�ȻÄȠ ÅȝȻ ÈȘÄȕȻǀÄ ȥ 

¿üȠÄǊ Èǥ�Ȼ Æª ÈǠÄǾÈ ȑ�Ȼ ÄʄÄǽ�

O He who knows what the 
secretive eye betrays and 
what the secretive heart 
conceals 

 Ȼ Æ ÅŹÈǽÄ Èȭ�ȻÄǆÄȚÆƽƴ ÄǙȻ ÅȔÄ ȒÈǾÄ ȥȻ ÈȘÄȕȻǀÄ ȥÄ¾ 

 Å§ È¾ Åǜ ÅÇǮȑ�Ȼ ÈȤÆȆÈ ÅƁȻǀÄȕÄ¾�
O He whom none can deceive 
even in secret  ÂǆÄ ȦÆȅǀ ÄǙȻ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻ üː È ÄƘȻ ÄȭȻ ÈȘÄȕȻǀÄ ȥÄ¾�

O He to whom the 
intermingled voices of all the 
callers does not stop Him 
from answering each one 
individually 

 ȻȻ Å �ÄȠ ÈǭÄ Èȭ�Ȼ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻ ÅȜÆǄÄʐ ÈǪÄǉȻ ÄȭȻ ÈȘÄȕȻǀÄ ȥ�

O He who is not put into 
confusion by the infinite 
number of needy, attending 
to each one individually 

 ȻȻ Å ǀÄǑǀÄ ÈƉ�Ȼ ÅȜ ÅǶÆÇȒÄȂÅǉȻ ÄȭȻ ÈȘÄȕȻǀÄ ȥÄ¾�

O He who does not get upset 
by the pleading of petitioners  Ä ÈŹ ÆÇǖÆȒÅ ÈƋ�Ȼ Å£ǀÄ ÈƉ�Ȼ ÅȜÅȕÆ ÈŮÅȥȻ ÄȭȻ ÈȘÄȕȻǀÄ ȥÄ¾�
O He who reaches and takes 
hold of everything that tries 
to escape 

 Ã ÈȠÄȅȻ Æ ÇȐÅʅȻ Ä¹ Æ§ÈǜÅȕȻǀÄ ȥ�
O He who keeps together in 
harmony  ÃȐÈ ÄƝȻ Æ ÇȐÅʅȻ ÄǼÆȕǀ ÄǑȻǀÄ ȥÄ¾�
O He who examines the souls 
when they present 
themselves before Him after 
death 

 Ȼ Æ ÈȠÄ ÈƋ�ȻÄǜÈǾÄǃȻ Æ©ÈȠÅȆÅ ÇȚȑ�ȻÄ� Æ§ǀÄǃȻǀÄ ȥÄ¾�

O He who each day has a 
distinct glory ȻÈ ÆŝȻ Æ»ÈȠÄȥȻ ÄÇȐÅʅȻÄȠ ÅȝȻ ÈȘÄȕȻǀÄ ȥ Æ¼ÈǀÄǩ �
O the fulfiller of needs  Æ ǀÄǑǀÄ ÈƉ�Ȼ ÄȤ ÆǱǀÄȉȻǀÄ ȥ�
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O He who gives comfort in 
distress  Æ ǀÄǃ ÅǠÅȎÈ ȑ�Ȼ ÄǤÆÇȆÄȚÅȕȻǀÄ ȥ�
O He who satisfies those who 
ask  Æ  Äȭ ÅƸ Å ÇǦȑ�Ȼ ÄȤ ÆǶÈǾÅȕȻǀÄ ȥ�
O He who stands by and looks 
after those who call Him  Ä ǄÄȁ ÄÇǠȑ�ȻÄÇ ÆţÄ¾ȻǀÄ ȥ Æ ǀ �
O He who supports those 
who strive in His way  Æ ǀ ÄÇȖÆȞÅ ÈƋ�ȻÄ ÆŝǀÄʅȻǀÄ ȥ�
O He who suffices everything  Ã� ÈȤÄǩȻ Æ ÇȐÅʅȻ ÈȘÆȕȻ ÈȤÆȆÈȎÄÇȥȻ ÈȘÄȕȻǀÄ ȥ�

And nothing in the heavens or 
earth is free from His hold 

 ȻȻÂ� ÈȤÄǩȻ ÅȜÈȚÆȕȻ ÈȤÆȆÈȎÄȥȻ ÄȭÄ¾ 

 Æ¬ È§Ä Èȭ�Ä¾Ȼ Æ üȠüȖ ÄÇǦȑ�ȻÈ Æŝ�
I ask You, in the name of the 
last of the Prophets - 
Muhammad,  and the 
commander of  mu'mineen - 
Ali, 

 Ȼ Ä ÈŹÆÇ ȦÆʏÄÇȚȑ�Ȼ ÆȔÆǉǀ ÄǙȻ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Æ ÇȈÄ ÆżȻ ÄȌÅȒÄƾ ÈǥÄ�
Ȼ Æ ÈŸÆȕÄ�Ȼ ÃÇȤÆȒÄʋÄ¾ Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ� �

And I ask You in the name of  
the daughter of  Your  ÄȌÆÇ ȦÆʏÄ șȻ ÆǈÈȚÆǃȻÄǆ ÄȖ ÆǵǀÄȅȻ Æ ÇȈÄ ÆżÄ¾ 
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O He who gives comfort in 
distress  Æ ǀÄǃ ÅǠÅȎÈ ȑ�Ȼ ÄǤÆÇȆÄȚÅȕȻǀÄ ȥ�
O He who satisfies those who 
ask  Æ  Äȭ ÅƸ Å ÇǦȑ�Ȼ ÄȤ ÆǶÈǾÅȕȻǀÄ ȥ�
O He who stands by and looks 
after those who call Him  Ä ǄÄȁ ÄÇǠȑ�ȻÄÇ ÆţÄ¾ȻǀÄ ȥ Æ ǀ �
O He who supports those 
who strive in His way  Æ ǀ ÄÇȖÆȞÅ ÈƋ�ȻÄ ÆŝǀÄʅȻǀÄ ȥ�
O He who suffices everything  Ã� ÈȤÄǩȻ Æ ÇȐÅʅȻ ÈȘÆȕȻ ÈȤÆȆÈȎÄÇȥȻ ÈȘÄȕȻǀÄ ȥ�

And nothing in the heavens or 
earth is free from His hold 

 ȻȻÂ� ÈȤÄǩȻ ÅȜÈȚÆȕȻ ÈȤÆȆÈȎÄȥȻ ÄȭÄ¾ 

 Æ¬ È§Ä Èȭ�Ä¾Ȼ Æ üȠüȖ ÄÇǦȑ�ȻÈ Æŝ�
I ask You, in the name of the 
last of the Prophets - 
Muhammad,  and the 
commander of  mu'mineen - 
Ali, 

 Ȼ Ä ÈŹÆÇ ȦÆʏÄÇȚȑ�Ȼ ÆȔÆǉǀ ÄǙȻ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Æ ÇȈÄ ÆżȻ ÄȌÅȒÄƾ ÈǥÄ�
Ȼ Æ ÈŸÆȕÄ�Ȼ ÃÇȤÆȒÄʋÄ¾ Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ� �

And I ask You in the name of  
the daughter of  Your  ÄȌÆÇ ȦÆʏÄ șȻ ÆǈÈȚÆǃȻÄǆ ÄȖ ÆǵǀÄȅȻ Æ ÇȈÄ ÆżÄ¾ 

messenger - Fatima, and in 
the name of Hasan and 
Husayn, 

 Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ�Ä¾Ȼ ÆȘ ÄǦÄ ÈƉ�Ȼ Æ ÇȈÄ ÆżÄ¾�

I direct myself towards You, 
through them in this state, 

 Ȼ ÈȤÆȕǀÄȊÄȕȻÈ ÆŝȻ ÄȌÈȦÄ ȑÆ�Ȼ ÅȜ ÄÇǑÄȠÄǉÄ�Ȼ ÈȔ ÆȝÆȻÈ ÆÇŦÆǀÄȅ
� ÄǞüȝ�

And through them I ask for a 
hearing and through their 
intercession I put forward my 
case, 

 ÄȌÈȦÄ ȑÆ�Ȼ ÅǼÄÇȆ ÄǪÄǉÄ�Ȼ ÈȔÆȞÆǃÄ¾Ȼ ÅȐ ÄÇǥÄȠÄǉÄ�Ȼ ÈȔÆȞÆǃÄ¾�
In their names I make a 
request to You and I promise 
to live a life according to Your 
commands, and I will carry 
out my promise by every 
means, 

 Ȼ Å» ÆǢÈǽÄ�Ä¾Ȼ ÅȔ ÆǦÈȉÅ�Ä¾Ȼ ÄȌÅȒÄƾ ÈǥÄ�Ȼ ÈȔÆȞÆ ÇȊÄ ÆżÄ¾
 ÄȌÈȦÄ ȒÄʋ�

And with Your Love for them,  Ä¹ÄǜÈȚÆǽȻ ÈȔÅ ÄƌȻ ÈÀ ÆǞÄÇ ȑ�Ȼ Æ¼Èǀ ÄÇǪȑǀÆǃÄ¾�
And their status with You,  Ä¹ÄǜÈȚ ÆǽȻ ÈȔÅ ÄƌȻ ÈÀ ÆǞÄÇ ȑ�Ȼ Æ§ ÈǜÄȊÈ ȑǀÆǃÄ¾�
And their excellence over all 
others in the worlds,  Ä ÈŹ ÆȖÄ Ȓü ǾÈ ȑ�Ȼ ÄʄÄǽȻ ÈȔÅȞÄǊÈ Ȓ ÄÇǲÄȅȻ ÈÀ ÆǞÄÇ ȑǀÆǃÄ¾�
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And through Your names You 
have revealed to them in 
trust, 
And that You have selected 
them in preference over all 
the worlds 

ǀÆǃÄ¾ ÅȜÄ ǊÈ ȒÄǾ ÄǑȻ ÈÀ ÆǞÄÇ ȑ�Ȼ ÄȌÆ ÈƇȻ ÈȔ ÅȝÄǜÈȚ Æǽ  

 Ä ÈŹ ÆȖÄ Ȓü ǾÈ ȑ�Ȼ Ä¼È¾Å¥Ȼ ÈȔÅȞÄǊ ÈǮ ÄǮÄǙȻÆȜÆǃÄ¾�

And their perfection and 
excellence in knowledge over 
all the inhabitants of the 
worlds  

 Ȼ ÈȘÆȕȻ ÈȔÅȞÄ Ȓ ÈǲÄȅȻ ÄǈÈȚÄǃÄ�Ä¾Ȼ ÈȔÅȞÄǊÈʮÄǃÄ�Ȼ ÆȜÆǃÄ¾
 Ȼ ÈȔÅȞÅȒ ÈǲÄȅȻ Ä̧ ǀÄȅȻ ȹųÄǕȻ Ä ÈŹ ÆȖÄ Ȓü ǾÈ ȑ�Ȼ ÆȐ ÈǲÄȅ

 ǀÁǾÈ ȦÆ ÄƄȻ Ä ÈŹ ÆȖÄ Ȓü ǾÈ ȑ�Ȼ ÄȐ ÈǲÄȅ�

I ask You to send blessings on 
Muhammad and his Ahlul 
Bayt 

 Ȼ Æºü �Ä¾Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ üʄÄǽȻ ÄȤÆÇȒ ÄǮÅǉȻ È¼Ä�Ȼ ÄȌÅȒÄƾ ÈǥÄ�
 Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎ�

And remove my sorrows, 
anxieties, and problems, 
 
 

 Ȼ ÈȤ ÆÇ ÄƕÄ¾Ȼ ÈȤ ÆÇȖÄȁȻÈ ÆÇŷÄǽȻ ÄȄ ÆǪÈȎÄǉȻ È¼Ä�Ä¾
 È ÆŘ ÈǠÄȍÄ¾�

Let me be sufficiently 
instructed in dealing with my 
affairs, 

 ÆŷÄ ȦÆȆÈȎÄǉÄ¾Ȼ ÈÀ Æ§ÈȠÅȕÅ�Ȼ ÈȘÆȕȻ ÄÇȔÆȞÅ ÈƋ� �
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And through Your names You 
have revealed to them in 
trust, 
And that You have selected 
them in preference over all 
the worlds 

ǀÆǃÄ¾ ÅȜÄ ǊÈ ȒÄǾ ÄǑȻ ÈÀ ÆǞÄÇ ȑ�Ȼ ÄȌÆ ÈƇȻ ÈȔ ÅȝÄǜÈȚ Æǽ  

 Ä ÈŹ ÆȖÄ Ȓü ǾÈ ȑ�Ȼ Ä¼È¾Å¥Ȼ ÈȔÅȞÄǊ ÈǮ ÄǮÄǙȻÆȜÆǃÄ¾�

And their perfection and 
excellence in knowledge over 
all the inhabitants of the 
worlds  

 Ȼ ÈȘÆȕȻ ÈȔÅȞÄ Ȓ ÈǲÄȅȻ ÄǈÈȚÄǃÄ�Ä¾Ȼ ÈȔÅȞÄǊÈʮÄǃÄ�Ȼ ÆȜÆǃÄ¾
 Ȼ ÈȔÅȞÅȒ ÈǲÄȅȻ Ä̧ ǀÄȅȻ ȹųÄǕȻ Ä ÈŹ ÆȖÄ Ȓü ǾÈ ȑ�Ȼ ÆȐ ÈǲÄȅ

 ǀÁǾÈ ȦÆ ÄƄȻ Ä ÈŹ ÆȖÄ Ȓü ǾÈ ȑ�Ȼ ÄȐ ÈǲÄȅ�

I ask You to send blessings on 
Muhammad and his Ahlul 
Bayt 

 Ȼ Æºü �Ä¾Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ üʄÄǽȻ ÄȤÆÇȒ ÄǮÅǉȻ È¼Ä�Ȼ ÄȌÅȒÄƾ ÈǥÄ�
 Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎ�

And remove my sorrows, 
anxieties, and problems, 
 
 

 Ȼ ÈȤ ÆÇ ÄƕÄ¾Ȼ ÈȤ ÆÇȖÄȁȻÈ ÆÇŷÄǽȻ ÄȄ ÆǪÈȎÄǉȻ È¼Ä�Ä¾
 È ÆŘ ÈǠÄȍÄ¾�

Let me be sufficiently 
instructed in dealing with my 
affairs, 

 ÆŷÄ ȦÆȆÈȎÄǉÄ¾Ȼ ÈÀ Æ§ÈȠÅȕÅ�Ȼ ÈȘÆȕȻ ÄÇȔÆȞÅ ÈƋ� �

And carry out and fulfil my 
duties,  È ÆŷÈȥÄ¥ȻÈ ÆÇŷÄǽȻ ÄȤ ÆǲÈȊÄǉÄ¾�

And set me free from poverty 
and hunger, 

 Ȼ ÄȘÆȕȻÈ ÆŦÄ ÈŸÆ ÅſÄ¾Ȼ ÆǠÈȊÄȆÈ ȑ�Ȼ ÄȘÆȕȻÈ ÆŦÄ ÈŸÆ ÅſÄ¾
 ÆǆÄȉǀÄȆÈ ȑ��

And let me have enough to 
live on, free from the need to 
turn to other creatures, 

 ÄŢÆ�Ȼ ÆǆÄ ȒÄ ƾ ÈǦÄ ÈƋ�Ȼ ÆȘÄǽȻÈ ÆŷÄ ȦÆʮÈȂÅǉÄ¾�Ȼ
 Ä ÈŹÆȉÈȠÅȒ ÈǚÄ ÈƋ��

Let me be an adequate match 
for him who creates trouble 
for me, 

 ÅȜ ÄÇ ÄƕȻ Å·ǀ ÄǙÄ�Ȼ ÈȘÄȕȻ ÄÇȔÄȝȻÈ ÆŷÄ ȦÆȆÈȎÄǉÄ¾�
And foil the plan of one 
whom I fear will trouble me  ÅË ÄǠ ÈǦÅǽȻ Å·ǀ ÄǙÄ�Ȼ ÈȘÄȕȻ ÄǠ ÈǦÅǽÄ¾�
Let him who I fear will annoy 
me come to grief,  ÅȜÄ ǊÄ ș È¾ ÅǢ ÅǕȻ Å·ǀ ÄǙÄ�Ȼ ÈȘÄȕȻ ÅǆÄ șÈ¾ ÅǢ ÅǕÄ¾�
And expose the one who 
wishes to slander me,  ÅË ÄÇǠÄǩȻ Å·ǀǙÄ�Ȼ ÈȘÄȕȻ ÄÇǠÄǩÄ¾�
And defeat the plot of the 
one who plots against me  ÅË ÄǠÈȎÄȕȻ Å·ǀ ÄǙÄ�Ȼ ÈȘÄȕȻ ÄǠÈȎÄȕÄ¾�



64

And act against one who 
wishes to treat me unjustly  ÅȜÄ ȦÈȂÄǃȻ Å·ǀ ÄǙÄ�Ȼ ÈȘÄȕȻ ÄȤÈȂÄǃÄ¾�
Take me into Your custody to 
keep safe from one who 
wishes to manipulate me 

 Ä§ÈȠ ÄǑȻ Å·ǀ ÄǙÄ�Ȼ ÈȘÄȕȻ Ä§ÈȠ ÄǑÄ¾ ÅË �
And exercise Your authority 
on the one who wishes to 
rule over me 

 ÅȜÄ șǀ ÄǶÈ Ȓ ÅǥȻ Å·ǀ ÄǙÄ�Ȼ ÈȘÄȕȻ Ä¼ǀ ÄǶÈ Ȓ ÅǥÄ¾�
And outsmart the  one who 
wishes to deceive me  ÅË ÄǜÈ ȦÄȍȻ Å·ǀ ÄǙÄ�Ȼ ÈȘÄȕȻÄǜÈ ȦÄȍÄ¾�
Deal with the one who wishes 
to oppress me Ȼ ÈȘÄȕȻÄ� Ä§ ÅǜÈȊÄȕÄ¾ Ä ÇȤÄ ȒÄʋȻ ÅȜÄǉ Ä§ ÅǜÈȊÄȕȻ Å·ǀ ÄǙÄ� �

Keep away from me the 
deceit of the vindictive and 
mischief makers 

 Ȼ ÄǠÈȎÄȕÄ¾ȻÆ�ÄǜÈ ȦÄȎÈ ȑ�ȻÄǜÈ ȦÄȍȻÈ ÆÇŷÄǽȻÄÇ¥ ÅǠÄǉÄ¾
 Æ� ÄǠÈȎÄ ÈƋ��

O Allah! destroy the 
intentions of one who wishes 
to destroy me, 

 Æ§Ä ǀÄȅȻÈ ÆŦÄ¥� Ä§Ä�Ȼ ÈȘÄȕȻ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ� ÅËÈ¥ �
And outwit the one who plans 
against me,  ÅË ÈǜÆȎÄȅȻÈ ÆŦÄ¥ǀÄʅȻ ÈȘÄȕÄ¾�
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And act against one who 
wishes to treat me unjustly  ÅȜÄ ȦÈȂÄǃȻ Å·ǀ ÄǙÄ�Ȼ ÈȘÄȕȻ ÄȤÈȂÄǃÄ¾�
Take me into Your custody to 
keep safe from one who 
wishes to manipulate me 

 Ä§ÈȠ ÄǑȻ Å·ǀ ÄǙÄ�Ȼ ÈȘÄȕȻ Ä§ÈȠ ÄǑÄ¾ ÅË �
And exercise Your authority 
on the one who wishes to 
rule over me 

 ÅȜÄ șǀ ÄǶÈ Ȓ ÅǥȻ Å·ǀ ÄǙÄ�Ȼ ÈȘÄȕȻ Ä¼ǀ ÄǶÈ Ȓ ÅǥÄ¾�
And outsmart the  one who 
wishes to deceive me  ÅË ÄǜÈ ȦÄȍȻ Å·ǀ ÄǙÄ�Ȼ ÈȘÄȕȻÄǜÈ ȦÄȍÄ¾�
Deal with the one who wishes 
to oppress me Ȼ ÈȘÄȕȻÄ� Ä§ ÅǜÈȊÄȕÄ¾ ÄÇȤÄ ȒÄʋȻ ÅȜÄǉ Ä§ ÅǜÈȊÄȕȻ Å·ǀ ÄǙÄ� �

Keep away from me the 
deceit of the vindictive and 
mischief makers 

 Ȼ ÄǠÈȎÄȕÄ¾ȻÆ�ÄǜÈ ȦÄȎÈ ȑ�ȻÄǜÈ ȦÄȍȻÈ ÆÇŷÄǽȻÄÇ¥ ÅǠÄǉÄ¾
 Æ� ÄǠÈȎÄ ÈƋ��

O Allah! destroy the 
intentions of one who wishes 
to destroy me, 

 Æ§Ä ǀÄȅȻÈ ÆŦÄ¥� Ä§Ä�Ȼ ÈȘÄȕȻ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ� ÅËÈ¥ �
And outwit the one who plans 
against me,  ÅË ÈǜÆȎÄȅȻÈ ÆŦÄ¥ǀÄʅȻ ÈȘÄȕÄ¾�

Keep away from me the 
deceit and the scheming�and 
hostility, and keep me aloof,  

ȻȻ ÅË ÄǠÈȎÄȕÄ¾Ȼ ÅËÄǜÈ ȦÄȍȻÈ ÆÇŷÄǽȻ È·ÆǠ Èǭ�Ä¾ 

 ȻȻÈ ÆÇŷÄǽȻ ÅȜÈǾÄȚÈȕ�Ä¾Ȼ ÅȜÄÇ ȦÆșǀÄȕÄ�Ä¾Ȼ ÅȜ ÄǥÈǀÄǃÄ¾�
refusing to have anything to 
do with the schemer in 
whatever manner or 
occasion. 

 ÄǈÈƾ ÆǩȻ ȹťÄ�ȻÄ¾Ȼ ÄǈÈƾ ÆǩȻ ÄȄÈȦÄȍ 
O Allah! divert his attention 
from me involving himself in 
his own troubles 

 ȻȻ ÅË Å ÅŮÈ ÄſȻ ÄÇȭȻ ÃǠÈȊÄȆÆǃȻÈ ÆÇŷÄǽȻ ÅȜÈ ȒÅȂÈǩ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ� 
And in his own misfortunes 
which will not be easy to deal 
with 

 ǀÄȝÅÇǜ ÅǦÄǉȻ ÄÇȭȻ ÃǆÄȉǀÄȆÆǃÄ¾Ȼ ÅËÅ Åŵ ÈǦÄǉȻ ÄÇȭȻÃ�ȨÄ ǄÆǃȻ Ä¾ 
And engross in laziness which 
You will not change into 
fruitful activity, 

 ÆȜÈ ȦÆȅǀÄǾÅǉȻ ÄÇȭȻ ÃȔÈȊ ÅǦÆǃÄ¾�
And in disgrace from which 
You will not lift him/her  ÅË ÅÇǢÆǾÅǉȻ ÄÇȭȻ ÆÇºÅ¦Ä¾�
And in poverty which You will 
not relieve,  ǀÄȝÅ ÅŮÈ ÄſȻ ÄÇȭȻ ÃǆÄȚÄȎ ÈǦÄ ÆžÄ¾�
O Allah! let he/she be 
disgraced  ÈǮÄ șȻ ÆÇº ÅÇǞȑǀÆǃ ÆǠ ÈǱ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ� ÆȜÈ ȦÄʮÈ ȦÄʋȻ Äǂ �
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And let there be emptiness in 
every effort he/she makes,  ÆȜÆ ȑ Æ È˟ ÄȕȻÈ ÆŝȻ ÄǠÈȊÄȆÈ ȑ�Ȼ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻ ÈȐ ÆǙÈ¥Ä�Ä¾�
Let his/her evil intentions 
affect his/her body and soul,  ÆȜÆșÄǜÄǃȻÈ ÆŝȻ ÄȔÈȊ Å ÇǦȑ�Ä¾ȻÄǆÄÇȒÆǾÈ ȑ�Ä¾�

So that his/her attention is 
diverted away from me 

 Ȼ ÄȭȻ ÃȐÆʌǀÄǩȻ ÃȐÈȂ ÅǪÆǃȻÈ ÆÇŷÄǽȻ ÅȜÄ ȒÄȂ ÈǪÄǉȻ ȹųÄǕ
 ÅȜÄ ȑȻÄ°� ÄǠÄȅ�

Make him/her think no more 
of me as he/she has 
neglected You 

Ȼ ÅȜÄǊÈʎ ÄǦÈ șÄ�Ȼǀ ÄȖÄȍȻ ÈÀÆǠÈȍÆ¦Ȼ ÆȜ ÆǦÈ șÄ�Ä¾
 Ä¹ ÄǠÈȍÆ¦�

Take away from me and 
divert his/her hearing, sight,   ȻȻȻÆË ÆǠ ÄǮÄǃÄ¾Ȼ ÆȜÆǾÈȖ ÄǦÆǃȻÈ ÆÇŷÄǽÈǞ ÅǙÄ¾�

speech, hands, legs, and heart 
and everything else on 
himself/herself 

 ȻȻ ÆȜÆǄÈ ȒÄȉÄ¾Ȼ ÆȜÆȒ ÈǑ Æ§Ä¾ȻÆË ÆǜÄȥÄ¾Ȼ ÆȜÆșǀ ÄǦÆ ȑÄ¾ 

 ÆȜ ÆǕ Æ§�ÄȠ ÄǑȻ ÆǼÈ ȦÆ ÄƄÄ¾ 
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And let there be emptiness in 
every effort he/she makes,  ÆȜÆ ȑ Æ È˟ ÄȕȻÈ ÆŝȻ ÄǠÈȊÄȆÈ ȑ�Ȼ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻ ÈȐ ÆǙÈ¥Ä�Ä¾�
Let his/her evil intentions 
affect his/her body and soul,  ÆȜÆșÄǜÄǃȻÈ ÆŝȻ ÄȔÈȊ Å ÇǦȑ�Ä¾ȻÄǆÄÇȒÆǾÈ ȑ�Ä¾�

So that his/her attention is 
diverted away from me 

 Ȼ ÄȭȻ ÃȐÆʌǀÄǩȻ ÃȐÈȂ ÅǪÆǃȻÈ ÆÇŷÄǽȻ ÅȜÄ ȒÄȂ ÈǪÄǉȻ ȹųÄǕ
 ÅȜÄ ȑȻÄ°� ÄǠÄȅ�

Make him/her think no more 
of me as he/she has 
neglected You 

Ȼ ÅȜÄǊÈʎ ÄǦÈ șÄ�Ȼǀ ÄȖÄȍȻ ÈÀÆǠÈȍÆ¦Ȼ ÆȜ ÆǦÈ șÄ�Ä¾
 Ä¹ ÄǠÈȍÆ¦�

Take away from me and 
divert his/her hearing, sight,   ȻȻȻÆË ÆǠ ÄǮÄǃÄ¾Ȼ ÆȜÆǾÈȖ ÄǦÆǃȻÈ ÆÇŷÄǽÈǞ ÅǙÄ¾�

speech, hands, legs, and heart 
and everything else on 
himself/herself 

 ȻȻ ÆȜÆǄÈ ȒÄȉÄ¾Ȼ ÆȜÆȒ ÈǑ Æ§Ä¾ȻÆË ÆǜÄȥÄ¾Ȼ ÆȜÆșǀ ÄǦÆ ȑÄ¾ 

 ÆȜ ÆǕ Æ§�ÄȠ ÄǑȻ ÆǼÈ ȦÆ ÄƄÄ¾ 

Let everything he/she does go 
to waste and be incomplete 

 Ȼ ÄȔÈȊ Å ÇǦȑ�Ȼ ÄȌÆ ȑü¦Ȼ ÆǼÈ ȦÆ ÄƄȻÈ ÆŝȻ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻ ÈȐ ÆǙÈ¥Ä�Ä¾
 ÆȜÆȆ ÈǪÄǉȻ ÄȭÄ¾�

Until he/she is fully occupied 
and does not get time to pay 
attention to me 

ÄȻ ȹųÄǕ Ȼ ÆȜÆǃȻ ÁȮÆʌǀÄǩȻ ÁȮÈȂÅǩȻ ÅȜÄ ȑȻ ÄȌÆ ȑü¦Ȼ ÄȐÄǾÈǑ
 ÈÀÆǠÈȍÆ¦Ȼ ÈȘÄǽÄ¾ȻÈ ÆÇŷÄǽ�

Grant enough to me, O He 
who satisfies for there is none 
other than You who suffices 

 ÄȤÆȆÈȎÄȥȻ ÄȭȻǀÄȕȻÈ ÆŝǀÄʅȻǀÄ ȥȻÈ ÆŷÆȆÈȍ�Ä¾Ȼ Ä¹�ÄȠ Æǥ �
Indeed You alone satisfy; 
There is none other than You 
who satisfies 

 Ä¹�ÄȠ ÆǥȻÈ ÆŝǀÄʅȻ ÄȭȻÈ ÆŝǀÄʆÈ ȑ�Ȼ ÄȌÄÇ șÆǀÄȅ�
It is You who dispels the 
clouds of sorrow�No one else 
but You can dispel sorrow 
from the grief stricken 

 Ä¹�ÄȠ ÆǥȻ Ä¢Æ ÇǠÄȆÅȕȻ ÄÇȭȻ Â¢Æ ÇǠÄȆÅȕÄ¾�
None but You comes to the 
aid of the caller when he/she 
calls for help 

 Ä¹�ÄȠ ÆǥȻ ÄǌÈȦÆȂÅȕȻ ÄÇȭȻ ÂǌÈȦÆȂÅȕÄ¾�
You are always near to avert 
the danger  Ä¹�ÄȠ ÆǥȻ Ä§ǀ ÄǑȻ ÄÇȭȻ Â§ǀ ÄǑÄ¾�
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He/she is in loss who relies on 
others besides You  Ä¹�ÄȠ ÆǥȻ ÅË Å§ǀ ÄǑȻ Ä¼ǀÄʅȻ ÈȘÄȕȻ Ä�ǀ ÄǙ�
He/she is in loss who calls on 
others besides You  Ä¹�ÄȠ ÆǥȻ ÅȜÅǎÈʎÆȂÅȕÄ¾�
He/she is in loss who looks 
for a supporter besides You  Ä¹�ÄȠ ÆǥȻ üŢÆ�Ȼ ÅȜÅǽÄǢÈȆÄȕÄ¾�
He/she is in loss who cries for 
help to one other than You  Ä¹�ÄȠ ÆǥȻ üŢÆ�Ȼ ÅȜÅǃ ÄǠÈȞÄȕÄ¾�
He/she is in loss who takes 
refuge in a place other than 
with You 

 Ä¹Æ ÈŸÄȁȻ üŢÆ�Ȼ ÅËÅǀ ÄǒÈ ȒÄȕÄ¾�
He/she is in loss who tries to 
bring himself/herself to a 
place of safety with 
assistance of other creatures 

 Ä¹Æ ÈŸÄȁȻ Æ̧ ÈȠÅȒÈ ÄƏȻ ÈȘÆȕȻ ÅËÄ ǀ ÄǒÈȚÄȕÄ¾�

You are my trust, my hope, 
my retreat, my refuge, and 
my security 

 Ȼ ÈȤ ÆǽÄǢÈȆÄȕÄ¾Ȼ ÈȤÆƽƴ ÄǑ Ä§Ä¾ȻÈ ÆŴÄȊÆǍȻ ÄǈÈ șÄ ǀÄȅ
 ÄÀǀ ÄǒÈȚÄȕÄ¾Ȼ ÈȤÆƾ ÄǒÈ ȒÆȕÄ¾ȻÈ ÆŘ ÄǠÈȞÄȕÄ¾�

Therefore, I call for Your help 
and Your support to carry out 
my affairs 

 Ȼ Åǔ ÆǒÈȚÄʐ ÈǥÄ�Ȼ ÄȌÆǃÄ¾Ȼ ÅǔÆǊÈȊÄ Ǌ ÈǥÄ�Ȼ ÄȌÆǄÄȅ�
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He/she is in loss who relies on 
others besides You  Ä¹�ÄȠ ÆǥȻ ÅË Å§ǀ ÄǑȻ Ä¼ǀÄʅȻ ÈȘÄȕȻ Ä�ǀ ÄǙ�
He/she is in loss who calls on 
others besides You  Ä¹�ÄȠ ÆǥȻ ÅȜÅǎÈʎÆȂÅȕÄ¾�
He/she is in loss who looks 
for a supporter besides You  Ä¹�ÄȠ ÆǥȻ üŢÆ�Ȼ ÅȜÅǽÄǢÈȆÄȕÄ¾�
He/she is in loss who cries for 
help to one other than You  Ä¹�ÄȠ ÆǥȻ üŢÆ�Ȼ ÅȜÅǃ ÄǠÈȞÄȕÄ¾�
He/she is in loss who takes 
refuge in a place other than 
with You 

 Ä¹Æ ÈŸÄȁȻ üŢÆ�Ȼ ÅËÅǀ ÄǒÈ ȒÄȕÄ¾�
He/she is in loss who tries to 
bring himself/herself to a 
place of safety with 
assistance of other creatures 

 Ä¹Æ ÈŸÄȁȻ Æ̧ ÈȠÅȒÈ ÄƏȻ ÈȘÆȕȻ ÅËÄ ǀ ÄǒÈȚÄȕÄ¾�

You are my trust, my hope, 
my retreat, my refuge, and 
my security 

 Ȼ ÈȤ ÆǽÄǢÈȆÄȕÄ¾Ȼ ÈȤÆƽƴ ÄǑ Ä§Ä¾ȻÈ ÆŴÄȊÆǍȻ ÄǈÈ șÄ ǀÄȅ
 ÄÀǀ ÄǒÈȚÄȕÄ¾Ȼ ÈȤÆƾ ÄǒÈ ȒÆȕÄ¾ȻÈ ÆŘ ÄǠÈȞÄȕÄ¾�

Therefore, I call for Your help 
and Your support to carry out 
my affairs 

 Ȼ Åǔ ÆǒÈȚÄʐ ÈǥÄ�Ȼ ÄȌÆǃÄ¾Ȼ ÅǔÆǊÈȊÄ Ǌ ÈǥÄ�Ȼ ÄȌÆǄÄȅ�

Through Muhammad and his �
Ahlulbayt   Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Æºü � ÄÇ¾Ȼ Ãǜ ÄÇȖ ÄǖÅ ÆžÄ¾�
I present myself before You 
and ask for their intercession  ÅǼÄÇȆ ÄǪÄǉÄ�Ä¾Ȼ ÅȐ ÄÇǥÄȠÄǉÄ�Ä¾Ȼ ÄȌÈȦÄ ȑÆ�Ȼ ÅȜ ÄÇǑÄȠÄǉÄ� 
So, I implore You, O Allah! O 
Allah! O Allah!  ÅƣÄ�ȻǀÄ ȥȻÅƣÄ�ȻǀÄ ȥȻÅƣÄ�ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÅȒÄƾ ÈǥÄ ǀÄȅ�
For You alone belongs all 
praise and all thankfulness ȻȻ Ä¾ȻȻ Åǜ ÈȖÄ ÈƉ�Ȼ ÄȌÄ ȒÄȅ ÅǠÈȎ ÅÇǪȑ�ȻȻ ÄȌÄ ȑ �
You alone are the one who 
listens to complaints and You 
alone are called on for help  

 ÄǈÈ șÄ�Ä¾Ȼ ų̈ Ä Ǌ ÈǪÅ ÈƋ�Ȼ ÄȌÈȦÄ ȑÆ�Ä¾Ȼ Å¼ǀÄǾÄ Ǌ ÈǦÅ ÈƋ� �
So, I implore You, O Allah! O 
Allah! O Allah!  ÅƣÄ�ȻǀÄ ȥȻÅƣÄ�ȻǀÄ ȥȻÅƣÄ�ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÅȒÄƾ ÈǥÄ ǀÄȅ�
In the name of Muhammad 
and his Ahlulbayt  Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Æºü � ÄÇ¾Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Æ ÇȈÄ Æż�
Send blessings on 
Muhammad and his Ahlulbayt  Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Æºü � ÄÇ¾Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ üʄÄǽȻ ÄȤÆÇȒ ÄǮÅǉȻ È¼Ä� 
And dispel the sorrow, 
anxieties   ȻȻ ÈȤ ÆÇ ÄƕÄ¾Ȼ ÈȤ ÆÇȖÄȁȻÈ ÆÇŷÄǽȻ ÄȄ ÆǪÈȎÄǉȻ È¼Ä�Ä¾�
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and problems in my present 
state,  �ÄǞüȝȻ ÈȤÆȕǀÄȊÄȕȻÈ ÆŝȻÈ ÆŘ ÈǠÄȍÄ¾ 
Just as You dispelled the 
sorrows, anxieties and 
problems of Your 
messenger 

 Ȼ ÅȜ ÄÇȖÄȁÄ¾ȻȻȻ ÅȜ ÄÇ ÄƕȻ ÄȌÆÇȦÆʏÄ șȻ ÈȘÄǽȻ ÄǈÈȆÄǪÄȍȻǀ ÄȖÄȍ
 ÄºÈȠÄȝȻ ÅȜÄǊÈʎÄȆÄȍÄ¾Ȼ ÅȜÄǃ ÈǠÄȍÄ¾ȻȻÆË ÆÇ¾ ÅǜÄʋ �

Free me just as You freed 
him,  ÅȜÈȚÄǽȻ ÄǈÈȆÄǪÄȍȻǀ ÄȖÄȍȻÈ ÆÇŷÄǽȻ ÈȄ ÆǪÈȍǀÄȅ�
Let me be free of cares just as 
You freed him of cares  ÅȜÈȚÄǽȻ ÄǈÈǑ ÄÇǠÄȅȻǀ ÄȖÄȍȻÈ ÆÇŷÄǽȻ È¢Æ ÇǠÄȅÄ¾�
Let me have enough just as 
You gave him enough  ÅȜÄ ǊÈʎÄȆÄȍȻǀ ÄȖÄȍȻÈ ÆŷÆȆÈȍ�Ä¾�

Dispel the terror which 
frightens me 

 Ȼ Å·ǀ ÄǙÄ�ȻǀÄȕȻÄºÈȠ ÄǕȻÈ ÆÇŷÄǽȻ È·ÆǠ Èǭ�Ä¾
 ÅȜÄ ȑÈȠ ÄǕ�

Dispel the troubles that 
burden me  ÄǆÄ ș ÅƸÄȕȻ Å·ǀ ÄǙÄ�ȻǀÄȕȻÄǆÄ ș ÅƸÄȕÄ¾�
Dispel the anxieties that 
worry me freeing me from 
their effects 

 ÅȜ ÄÇ ÄƕȻ Å·ǀ ÄǙÄ�ȻǀÄȕȻ ÄÇȔÄȝÄ¾�
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and problems in my present 
state,  �ÄǞüȝȻ ÈȤÆȕǀÄȊÄȕȻÈ ÆŝȻÈ ÆŘ ÈǠÄȍÄ¾ 
Just as You dispelled the 
sorrows, anxieties and 
problems of Your 
messenger 

 Ȼ ÅȜ ÄÇȖÄȁÄ¾ȻȻȻ ÅȜ ÄÇ ÄƕȻ ÄȌÆÇȦÆʏÄ șȻ ÈȘÄǽȻ ÄǈÈȆÄǪÄȍȻǀ ÄȖÄȍ
 ÄºÈȠÄȝȻ ÅȜÄǊÈʎÄȆÄȍÄ¾Ȼ ÅȜÄǃ ÈǠÄȍÄ¾ȻȻÆË ÆÇ¾ ÅǜÄʋ �

Free me just as You freed 
him,  ÅȜÈȚÄǽȻ ÄǈÈȆÄǪÄȍȻǀ ÄȖÄȍȻÈ ÆÇŷÄǽȻ ÈȄ ÆǪÈȍǀÄȅ�
Let me be free of cares just as 
You freed him of cares  ÅȜÈȚÄǽȻ ÄǈÈǑ ÄÇǠÄȅȻǀ ÄȖÄȍȻÈ ÆÇŷÄǽȻ È¢Æ ÇǠÄȅÄ¾�
Let me have enough just as 
You gave him enough  ÅȜÄ ǊÈʎÄȆÄȍȻǀ ÄȖÄȍȻÈ ÆŷÆȆÈȍ�Ä¾�

Dispel the terror which 
frightens me 

 Ȼ Å·ǀ ÄǙÄ�ȻǀÄȕȻÄºÈȠ ÄǕȻÈ ÆÇŷÄǽȻ È·ÆǠ Èǭ�Ä¾
 ÅȜÄ ȑÈȠ ÄǕ�

Dispel the troubles that 
burden me  ÄǆÄ ș ÅƸÄȕȻ Å·ǀ ÄǙÄ�ȻǀÄȕȻÄǆÄ ș ÅƸÄȕÄ¾�
Dispel the anxieties that 
worry me freeing me from 
their effects 

 ÅȜ ÄÇ ÄƕȻ Å·ǀ ÄǙÄ�ȻǀÄȕȻ ÄÇȔÄȝÄ¾�

Make me use whatever 
means I have at my disposal 
to carry out my affairs 
 

 Ȼ ÄȌÆ ȑü¦Ȼ ÈȘÆȕȻ ÈȤ ÆǦÈȆÄ șȻ üʄÄǽȻ ÃǆÄ ș ÅƸÄȕȻ ÄȮÆǃ
 Æ�ƴ ÄǲÄȊÆǃȻÈ ÆŷÈȅ ÆǠ Èǭ�Ä¾Ȼ ÈȤ ÆǒÆƽ�ÄȠ ÄǕ �

Make me not be anxious 
about my affairs in this world 
and in the hereafter 
 

 ÅȜÅ Ç ÄƕȻÈ ÆŷÄÇ ÄƕÄ�ȻǀÄȕȻ ÆǆÄȥǀÄȆ ÆȍÄ¾Ȼ Ȼ ÆǠÈȕÄ�Ȼ ÈȘÆȕ
 ÄÀǀÄ ȦÈ șÅ¥Ä¾ȻÈ ÆŚ ÄǠ ÆǙü ��

O Commander of the faithful, 
and O Aba Abdillah  Ä ÈŸÆȕÄ�ȻǀÄ ȥȻǀÄǃÄ�ȻǀÄ ȥÄ¾Ȼ Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ Æƣ�Ȼ ÆǜÈ ǄÄǽ �
I ask Allah to send on you His 
blessings for the rest of my 
nights and days and forever 
 

 Ȼǀ ÄÇȕȻ�ÁǜÄǃÄ�Ȼ Æƣ�Ȼ Å» ÄȮ ÄǥȻÈ ÆÇŷÆȕȻǀ ÄȖ ÅȎÈ ȦÄ ȒÄʋ
 Å§ǀÄȞÄÇȚȑ�Ä¾Ȼ ÅȐÈ ȦÄÇȒȑ�Ȼ ÄȤÆȊÄǃÄ¾Ȼ ÅǈÈȦÆȊÄǃ�

May Allah not make this 
pledge of close association 
with You my last 

 Ȼ ÈȘÆȕȻ ÆǜÈȞÄǾÈ ȑ�Ȼ ÄǠ ÆǙü �ȻÅƣ�Ȼ ÅȜÄ ȒÄǾÄǑȻ ÄȭÄ¾
 ǀ ÄȖ ÅȎÆǉ Ä§ǀÄȥ Æ̈ �

And may Allah not separate 
me from Him and from both 
of you. 

 ǀ ÄȖ ÅȎÄȚÈʎÄǃÄ¾ȻÈ ÆŷÈ ȦÄǃȻÅƣ�Ȼ Ä̧ ÄÇǠÄȅȻ ÄȭÄ¾�
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O Allah! Let me live my life 
like that of Muhammad and 
his descendants 

 ÆȜÆǊÄÇȥ ÆÇ§Å¦ ÄÇ¾Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻÄ�Ƞü Ȧ ÄǕȻÈ ÆŷÈ ȦÆʎ ÈǕ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ��

And die as they left the world  ÈȔÅ ÄıǀÄ ÄƐȻÈ ÆŷÈǊÆȕÄ�Ä¾�
And let me die on their creed  ÈȔÆȞÆǊÄÇȒÆȕȻ üʄÄǽȻÈ ÆŷÄÇȅÄȠÄǉÄ¾�
And raise me along with 
those on their side  ÈȔÆ Æı ÄǠÈȕÅ̈ ȻÈ ÆŝȻÈ ÆŦ ÈǠ ÅǪ ÈǕ�Ä¾�
Do not separate me from 
them, even for a moment 
(blinking of the eyelid) ever; 
in this world nor in the 
hereafter 

 Ȼ Ã ÈŹÄǽȻÄǆÄȅ ÈǠ ÄǵȻ ÈȔÅȞÄȚÈʎÄǃÄ¾ȻÈ ÆŷÈ ȦÄǃȻ Ȩ̀ Æ ÇǠÄȆÅǉȻ ÄȭÄ¾
 Æ� ÄǠ ÆǙü ÈȭÄ¾ȻǀÄ ȦÈ ș ÅÇǜȑ�ȻÈ ÆŝȻ�ÁǜÄǃÄ��

O Commander of the faithful 
and O Aba Abdillah  Æƣ�Ȼ ÆǜÈ ǄÄǽȻǀÄǃÄ�ȻǀÄ ȥÄ¾Ȼ Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ Æ ÈŸÆȕÄ�ȻǀÄ ȥ�
I come nearer to You to 
establish a close relationship 
and thereby seek nearness to 
Allah, my Lord and Your Lord. 

 Ȼ Æƣ�Ȼ ÄŢÆ�Ȼ ÁȮÆ ÇǥÄȠÄǊ Åȕ ÄÇ¾Ȼ� ÁǠÆƽ�Ä¨Ȼǀ ÄȖ ÅȎÅǊÈʎÄǉÄ�
 ǀ ÄȖ ÅȎÆÇǃ Ä§Ä¾ȻÈ ÆÇŘ Ä§�

Through you I direct myself to 
Him ǀ ÄȖ ÅȎÆǃȻ ÆȜÈ ȦÄ ȑÆ�ȻǀÁȞ ÆÇǑÄȠÄǊ ÅȕÄ¾�
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O Allah! Let me live my life 
like that of Muhammad and 
his descendants 

 ÆȜÆǊÄÇȥ ÆÇ§Å¦ ÄÇ¾Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻÄ�Ƞü Ȧ ÄǕȻÈ ÆŷÈ ȦÆʎ ÈǕ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ��

And die as they left the world  ÈȔÅ ÄıǀÄ ÄƐȻÈ ÆŷÈǊÆȕÄ�Ä¾�
And let me die on their creed  ÈȔÆȞÆǊÄÇȒÆȕȻ üʄÄǽȻÈ ÆŷÄÇȅÄȠÄǉÄ¾�
And raise me along with 
those on their side  ÈȔÆ Æı ÄǠÈȕÅ̈ ȻÈ ÆŝȻÈ ÆŦ ÈǠ ÅǪ ÈǕ�Ä¾�
Do not separate me from 
them, even for a moment 
(blinking of the eyelid) ever; 
in this world nor in the 
hereafter 

 Ȼ Ã ÈŹÄǽȻÄǆÄȅ ÈǠ ÄǵȻ ÈȔÅȞÄȚÈʎÄǃÄ¾ȻÈ ÆŷÈ ȦÄǃȻ Ȩ̀ Æ ÇǠÄȆÅǉȻ ÄȭÄ¾
 Æ� ÄǠ ÆǙü ÈȭÄ¾ȻǀÄ ȦÈ ș ÅÇǜȑ�ȻÈ ÆŝȻ�ÁǜÄǃÄ��

O Commander of the faithful 
and O Aba Abdillah  Æƣ�Ȼ ÆǜÈ ǄÄǽȻǀÄǃÄ�ȻǀÄ ȥÄ¾Ȼ Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ Æ ÈŸÆȕÄ�ȻǀÄ ȥ�
I come nearer to You to 
establish a close relationship 
and thereby seek nearness to 
Allah, my Lord and Your Lord. 

 Ȼ Æƣ�Ȼ ÄŢÆ�Ȼ ÁȮÆ ÇǥÄȠÄǊ Åȕ ÄÇ¾Ȼ� ÁǠÆƽ�Ä¨Ȼǀ ÄȖ ÅȎÅǊÈʎÄǉÄ�
 ǀ ÄȖ ÅȎÆÇǃ Ä§Ä¾ȻÈ ÆÇŘ Ä§�

Through you I direct myself to 
Him ǀ ÄȖ ÅȎÆǃȻ ÆȜÈ ȦÄ ȑÆ�ȻǀÁȞ ÆÇǑÄȠÄǊ ÅȕÄ¾�

And request you to intercede 
for me putting my wishes 
before Allah 
 

 ȻÈ ÆŝȻ üŢǀÄǾÄǉȻ Æƣ�Ȼ ÄŢÆ�Ȼǀ ÄȖ ÅȎÆǃȻǀÁǾÆȆ ÈǪÄǊ ÈǦÅȕÄ¾
 ÆË ÆǞüȝȻÈ ÆŴÄǑǀ ÄǕ�

Please speak well of me as 
your status with Allah is a 
praised status and your 
presence preferential...... 

Ȼǀ ÄȖ ÅȎÄ ȑȻ ÄÇ¼ÆǀÄȅȻÈ ÆţǀÄǾÄȆ ÈǪȑǀÄȅȻ Æƣ�ȻÄǜÈȚÆǽ
 ȻȻȻ ÄȜÈ Ȧ ÆǑÄȠÈ ȑȻÄËǀÄ Èƈ�Ä¾ȻÄ¥ÈȠ ÅȖ ÈǖÄ ÈƋ�Ȼ Ä»ǀÄȊÄ ÈƋ�

 ÄǆÄ ȒÈ Ȧ ÆǥÄȠÈ ȑ�Ä¾Ȼ ÄǼÈ ȦÆȅ ÄÇǠȑ�ȻÄº Æ È˟ Ä ÈƋ�Ä¾�
Indeed I turned everywhere 
and could find none but you 
to assist in fulfilling my wishes  
 

 Ȼ ÆǢ ÅÇǒÄȚÄʐÆ ȑȻ� ÁǠ ÆǺÄǊÈʮ ÅȕȻǀ ÄȖ ÅȎÈȚÄǽȻ ÅǂÆȒÄȊÈ șÄ�ȻÈ ÆÇŦÆ�
 Æǆ ÄǑǀÄ ÈƉ��

And the order and safety 
from Allah through your 
intercession for this 
 

 ÆȕȻǀÄȞ ÆǕǀÄ ÄƑÄ¾ȻǀÄȞÆƽƴ ÄǲÄȉÄ¾ Æƣ�Ȼ ÄȘ�Ȼ
 ÄȌÆ ȑü¦ȻÈ ÆŝȻƣ�Ȼ ÄŢÆ�ȻÈ ÆţȻǀ ÄȖ ÅȎÆǊÄǽǀÄȆÄǪÆǃ�
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Let me not turn away (from 
the truth) so that I may be at  
a loss 

 Ȼ ÈȤÆǄÄ ȒÄȊÈȚÅȕȻ Å¼ÈȠ ÅȎÄȥȻ ÄȭÄ¾Ȼ ÅǂÈȦ ÆǙÄ�Ȼ ÄȮÄȅ
 � ÁǠÆǥǀ ÄǙȻǀÁ ǄÆƽƴ ÄǙȻǀÁ ǄÄ ȒÄȊÈȚÅȕ�

But let me turn towards You 
so that I may be successful 
and direct me towards Your 
orders in all matters 

Ȼǀ Áǖ ÆǑ� Ä§ȻǀÁ ǄÄ ȒÄȊÈȚÅȕȻ ÈȤÆǄÄ ȒÄȊÈȚÅȕȻ Å¼ÈȠ ÅȎÄȥȻ ÈȐÄǃ
ǀ Áǖ ÆǒÈȚÅȕȻǀ ÁǖÆȒÈȆÅȕȻȻÆ�ƴ ÄǲÄȊÆǃȻǀÁǃǀ ÄǒÄǊ ÈǦÅȕ

 ÈȤ ÆǒÆƽ�ÄȠ ÄǕȻ ÆǼÈ ȦÆ ÄƄ�

And turn me to what Allah 
wills 

 ÅǈÈǄÄ ȒÄȊÈ ș�Ȼ Æƣ�Ȼ ÄŢÆ�ȻÈ ÆţǀÄǾÄÇȆ ÄǪÄǉÄ¾ 

 ÄǩǀÄȕȻ üʄÄǽ Åƣ�ȻÄ�ƴ �
And there is no power or 
strength except with Allah  ÆƣǀÆǃȻ ÄÇȭÆ�ȻÄ� ÄÇȠÅȉȻ ÄȭÄ¾ȻÄºÈȠ ÄǕȻ ÄȭÄ¾�
I direct my affairs to Allah, 
knowing that anything I 
overlook will be looked after 
by Allah 

ȻÄ ǀ ÆǒÈ Ȓ ÅȕȻ Æƣ�Ȼ ÄŢÆ�Ȼ ÈÀÆǠÈȕÄ�Ȼǀ ÁǱ ÆÇȠÄȆÅȕ Ȼ ÈÀÆǠÈȞ Äǹ
 Æƣ�Ȼ ÄŢÆ��
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Let me not turn away (from 
the truth) so that I may be at  
a loss 

 Ȼ ÈȤÆǄÄ ȒÄȊÈȚÅȕȻ Å¼ÈȠ ÅȎÄȥȻ ÄȭÄ¾Ȼ ÅǂÈȦ ÆǙÄ�Ȼ ÄȮÄȅ
 � ÁǠÆǥǀ ÄǙȻǀÁ ǄÆƽƴ ÄǙȻǀÁ ǄÄ ȒÄȊÈȚÅȕ�

But let me turn towards You 
so that I may be successful 
and direct me towards Your 
orders in all matters 

Ȼǀ Áǖ ÆǑ� Ä§ȻǀÁ ǄÄ ȒÄȊÈȚÅȕȻ ÈȤÆǄÄ ȒÄȊÈȚÅȕȻ Å¼ÈȠ ÅȎÄȥȻ ÈȐÄǃ
ǀ Áǖ ÆǒÈȚÅȕȻǀ ÁǖÆȒÈȆÅȕȻȻÆ�ƴ ÄǲÄȊÆǃȻǀÁǃǀ ÄǒÄǊ ÈǦÅȕ

 ÈȤ ÆǒÆƽ�ÄȠ ÄǕȻ ÆǼÈ ȦÆ ÄƄ�

And turn me to what Allah 
wills 

 ÅǈÈǄÄ ȒÄȊÈ ș�Ȼ Æƣ�Ȼ ÄŢÆ�ȻÈ ÆţǀÄǾÄÇȆ ÄǪÄǉÄ¾ 

 ÄǩǀÄȕȻ üʄÄǽ Åƣ�ȻÄ�ƴ �
And there is no power or 
strength except with Allah  ÆƣǀÆǃȻ ÄÇȭÆ�ȻÄ� ÄÇȠÅȉȻ ÄȭÄ¾ȻÄºÈȠ ÄǕȻ ÄȭÄ¾�
I direct my affairs to Allah, 
knowing that anything I 
overlook will be looked after 
by Allah 

ȻÄ ǀ ÆǒÈ Ȓ ÅȕȻ Æƣ�Ȼ ÄŢÆ�Ȼ ÈÀÆǠÈȕÄ�Ȼǀ ÁǱ ÆÇȠÄȆÅȕ Ȼ ÈÀÆǠÈȞ Äǹ
 Æƣ�Ȼ ÄŢÆ��

I entrust Allah with my affairs  Æƣ�Ȼ ÄʄÄǽȻ ÁȮÆÇʅÄȠÄǊ Åȕ�
And I say: Allah is sufficient 
and enough for me  üː ÄȍÄ¾ȻÅƣ�Ȼ ÄȤÆǄ ÈǦ ÄǕȻ ÅºÈȠÅȉÄ�Ä¾�
Allah hears he/she who calls 
Him  üʔÄ¥Ȼ ÈȘÄ ÆƋȻÅƣ�Ȼ ÄǼ Æ ÄƇ�

There is nothing for me which 
is in opposition to Allah and 
you - O my leaders 

 ȻǀÄ ȥȻȻ ÈȔÅȎÄƽ� Ä§Ä¾Ä¾Ȼ Æƣ�ȻÄ�� Ä§Ä¾ȻÈ ÆţȻ ÄǤÈʎÄ ȑ
 È ÆŚÄ¥ǀ Äǥ�

Ultimately that which Allah 
wills takes place and that 
which He does not will does 
not take place 

 Ä ȥȻ ÈȔÄ ȑȻǀÄȕȻÄ¾Ȼ Ä¼ǀÄʅȻÈ ÆÇŘ Ä§ȻÄ�ƴÄǩǀÄȕȻ ü̟ Ä ǊÈʮ Åȕ ȻÈ ǀ ÄǪ
 ÈȘÅȎÄȥȻ ÈȔÄ ȑ�

And there is no power nor 
strength except with Allah  ÆƣǀÆǃȻ ÄÇȭÆ�ȻÄ� ÄÇȠÅȉȻ ÄȭÄ¾ȻÄºÈȠ ÄǕȻ ÄȭÄ¾�
I have come to both of you 
with love motivated by Allah  Äƣ�Ȼǀ ÄȖÄȎÅǽÆ¥ÈȠÄǊ ÈǥÄ��
May Allah not make this 
pledge of closeness to you my 
last 

 Ä¾ ȻȻȻÈ ÆÇŷÆȕȻ ÆǜÈȞÄǾÈ ȑ�Ȼ ÄǠ ÆǙü �ȻÅƣ�Ȼ ÅȜÄ ȒÄǾÄǑȻ Äȭ �
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I take advantage, O my 
leader, O Commander of the 
faithful, O my mawla 

 Ȼ ÈÀ ÆǜÆÇ Ȧ ÄǥȻǀÄ ȥȻ ÅǈÈȅ ÄǠ ÄǮÈ șÆ�Ȼǀ ÄȖ ÅȎÈ ȦÄ ȑÆ� 

 ȻȻ ÄÀ ÄȭÈȠÄȕÄ¾Ȼ Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�ȻÄ ÈŸÆȕÄ�ȻǀÄ ȥ�

And you, O Aba Abdillah, O 
my leader, my salaams upon 
you  

ǀÄȥȻ Æƣ�Ȼ ÆǜÈ ǄÄǽȻǀÄǃÄ�ȻǀÄ ȥȻ ÄǈÈ șÄ�Ä¾Ȼ Ȼ ÈÀ ÆǜÆÇ Ȧ Äǥ
 Ȼǀ ÄȖ ÅȎÈ ȦÄ ȒÄʋȻ ÈȤÆȕ ÄȮ ÄǥÄ¾�

and affection throughout my 
remaining nights and days 
forever 

 Å§ǀÄȞÄÇȚȑ�Ä¾Ȼ ÅȐÈ ȦÄÇȒȑ�Ȼ ÄȐ ÄǮÄÇǉ�ȻǀÄÇȕȻ ÂȐ ÆǮÄÇǊ Åȕ�Ȼ
ǀ ÄȖ ÅȎÈ ȦÄ ȑÆ�Ȼ ÄȌÆ ȑü¦Ȼ ÂȐ Æǭ�Ä¾ 

Without ever separating from 
you, if Allah wills 

 Ȼ ÈȤÆȕ ÄȮ ÄǥȻǀ ÄȖ ÅȎÈȚÄǽȻ Ã�ÈȠ ÅǒÈ ÄƎȻÅ ÈŸÄȁ
 Åƣ�ȻÄ�ƴ ÄǪÈ șÆ��

And I ask Him through you, 
that He will it  ȻȻ ÄȌÆ ȑü¦ȻÄ�ƴ ÄǪÄÇȥȻ È¼Ä�Ȼǀ ÄȖ ÅȎÆÇȊÄ ÆżȻ ÅȜÅȒÄ ƾ ÈǥÄ�Ä¾�
Indeed it is He who is All- 
Praiseworthy.....  ÂǜÈ ȦÆ ÄÇƍȻ ÂǜÈ Ȧ Æ ÄƅȻ ÅȜÄÇ șÆǀÄȅȻ ÄȐÄǾÈȆÄȥÄ¾�
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I take advantage, O my 
leader, O Commander of the 
faithful, O my mawla 

 Ȼ ÈÀ ÆǜÆÇ Ȧ ÄǥȻǀÄ ȥȻ ÅǈÈȅ ÄǠ ÄǮÈ șÆ�Ȼǀ ÄȖ ÅȎÈ ȦÄ ȑÆ� 

 ȻȻ ÄÀ ÄȭÈȠÄȕÄ¾Ȼ Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�ȻÄ ÈŸÆȕÄ�ȻǀÄ ȥ�

And you, O Aba Abdillah, O 
my leader, my salaams upon 
you  

ǀÄȥȻ Æƣ�Ȼ ÆǜÈ ǄÄǽȻǀÄǃÄ�ȻǀÄ ȥȻ ÄǈÈ șÄ�Ä¾Ȼ Ȼ ÈÀ ÆǜÆÇ Ȧ Äǥ
 Ȼǀ ÄȖ ÅȎÈ ȦÄ ȒÄʋȻ ÈȤÆȕ ÄȮ ÄǥÄ¾�

and affection throughout my 
remaining nights and days 
forever 

 Å§ǀÄȞÄÇȚȑ�Ä¾Ȼ ÅȐÈ ȦÄÇȒȑ�Ȼ ÄȐ ÄǮÄÇǉ�ȻǀÄÇȕȻ ÂȐ ÆǮÄÇǊ Åȕ�Ȼ
ǀ ÄȖ ÅȎÈ ȦÄ ȑÆ�Ȼ ÄȌÆ ȑü¦Ȼ ÂȐ Æǭ�Ä¾ 

Without ever separating from 
you, if Allah wills 

 Ȼ ÈȤÆȕ ÄȮ ÄǥȻǀ ÄȖ ÅȎÈȚÄǽȻ Ã�ÈȠ ÅǒÈ ÄƎȻÅ ÈŸÄȁ
 Åƣ�ȻÄ�ƴ ÄǪÈ șÆ��

And I ask Him through you, 
that He will it  ȻȻ ÄȌÆ ȑü¦ȻÄ�ƴ ÄǪÄÇȥȻ È¼Ä�Ȼǀ ÄȖ ÅȎÆÇȊÄ ÆżȻ ÅȜÅȒÄ ƾ ÈǥÄ�Ä¾�
Indeed it is He who is All- 
Praiseworthy.....  ÂǜÈ ȦÆ ÄÇƍȻ ÂǜÈ Ȧ Æ ÄƅȻ ÅȜÄÇ șÆǀÄȅȻ ÄȐÄǾÈȆÄȥÄ¾�

I turn to you, O my Leader, 
repentant (for my past 
ignorance), praising and 
thanking Allah��Hopeful for 
fulfilment of wishes, 

 ȻǀÁ ǄÆƽƴÄǉȻǀ ÄȖ ÅȎÈȚÄǽȻ ÈÀ ÆǜÆÇ Ȧ ÄǥȻǀÄ ȥȻ ÅǈÈǄÄ ȒÄȊÈ șÆ�
� ÁǠ ÆȍǀÄǩȻ Æ ȹ ÆȸȻ�ÁǜÆȕǀ ÄǕȻ ȻȻ ÆǆÄǃǀ ÄǑÆ ÈȮÆ ȑȻǀÁ Ȧ ÆǑ� Ä§ �

not giving up and never 
despairing  ȻǀÁ ǄÆƽü �Ȼ ÃǴÆșǀÄȉȻ ÄȭÄ¾Ȼ ÃǤÆȥü �ȻÄ ÈŸÄȁ 
Hoping to be near you, 
coming back again and again 
to do your ziyara,  

 ȻȻȻǀ ÄȖ ÅȎÆǉ Ä§ǀÄȥ Æ̈ Ȼ üŢÆ�ȻǀÁǾ ÆǑ� Ä§Ȼ�ÁǜÆƽƴÄʋ�

never wanting to be away 
from you, if Allah wills 

 Ȼ ÈȘÆȕȻ ÄȭÄ¾Ȼǀ ÄȖ ÅȎÈȚÄǽȻ ÃǂÆȁ� Ä§ȻÄ ÈŸÄȁ
Ȼǀ ÄȖ ÅȎÆǉ Ä§ǀÄȥ Æ̈ ȻÄ�ƴ ÄǪÈ șÆ�Ȼ ÂǜÆƽƴÄʋȻ ÂǼ ÆǑ� Ä§Ȼ ÈȐÄǃ

 Æƣ� 
And there is no power nor 
strength except with Allah  ÆƣǀÆǃȻ ÄÇȭÆ�ȻÄ� ÄÇȠÅȉȻ ÄȭÄ¾ȻÄºÈȠ ÄǕȻ ÄȭÄ¾�
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O my leaders! I long for you 
and your ziyara  though those 
engrossed in the world may 
be indifferent 

 ȻȻȻ üŢÆ�Ä¾Ȼǀ ÄȖ ÅȎÈ ȦÄ ȑÆ�Ȼ ÅǈÈǄÆȁ Ä§ȻÈ ÆŚÄ¥ǀ ÄǥǀÄȥ
Ȼǀ ÄȖ ÅȎÈ ȦÆȅȻÄǜ ÆȝÄ¨Ȼ È¼Ä�ȻÄǜÈǾÄǃȻǀ ÄȖ ÅȎÆǉ Ä§ǀÄȥ Æ̈

ǀÄ ȦÈ ș ÅÇǜȑ�Ȼ ÅȐÈȝÄ�Ȼǀ ÄȖ ÅȎÆǉ Ä§ǀÄȥ Æ̈ ȻÈ ÆŝÄ¾�

May Allah not deprive me of 
what I hope for and grant me 
your ziyara 

 Å ÈȠ ÄǑ Ä§ȻǀÄȕȻÅƣ�ȻÄ ÆŷÄ ǄÄÇʎ ÄǙȻ ÄȮÄȅȻȻǀÄȕÄ¾
 ǀ ÄȖ ÅȎÆǉ Ä§ǀÄȥ Æ̈ ȻÈ ÆŝȻ ÅǈÈȒÄÇȕÄ��

Indeed He is near and 
answers (duas).  ÂǂÈȦÆ ÅƍȻ ÂǂÈȥ ÆǠÄȉȻ ÅȜÄÇ șÆ��
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O my leaders! I long for you 
and your ziyara  though those 
engrossed in the world may 
be indifferent 

 ȻȻȻ üŢÆ�Ä¾Ȼǀ ÄȖ ÅȎÈ ȦÄ ȑÆ�Ȼ ÅǈÈǄÆȁ Ä§ȻÈ ÆŚÄ¥ǀ ÄǥǀÄȥ
Ȼǀ ÄȖ ÅȎÈ ȦÆȅȻÄǜ ÆȝÄ¨Ȼ È¼Ä�ȻÄǜÈǾÄǃȻǀ ÄȖ ÅȎÆǉ Ä§ǀÄȥ Æ̈

ǀÄ ȦÈ ș ÅÇǜȑ�Ȼ ÅȐÈȝÄ�Ȼǀ ÄȖ ÅȎÆǉ Ä§ǀÄȥ Æ̈ ȻÈ ÆŝÄ¾�

May Allah not deprive me of 
what I hope for and grant me 
your ziyara 

 Å ÈȠ ÄǑ Ä§ȻǀÄȕȻÅƣ�ȻÄ ÆŷÄ ǄÄÇʎ ÄǙȻ ÄȮÄȅȻȻǀÄȕÄ¾
 ǀ ÄȖ ÅȎÆǉ Ä§ǀÄȥ Æ̈ ȻÈ ÆŝȻ ÅǈÈȒÄÇȕÄ��

Indeed He is near and 
answers (duas).  ÂǂÈȦÆ ÅƍȻ ÂǂÈȥ ÆǠÄȉȻ ÅȜÄÇ șÆ��

 
  

ZIYARA OF CONDOLENCE (TA’ZIYA) 
 

Salaams upon you, O 
inheritor of Adam, the 
chosen one of Allah 

 ȻÆ�ÄȠÈȆ ÆǭȻ Ä»Ä¥ü �Ȼ Ä¡ Æ§�Ä¾ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å»ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 Æƣ��

Salaams upon you, O 
inheritor of Nuh, the 
Prophet of Allah 

 Ȼ ÆÇȤÆǄÄÇ șȻ Ã£ÈȠÅ șȻ Ä¡ Æ§�Ä¾ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å»ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 Æƣ��

Salaams upon you, O 
inheritor of Ibrahim, the 
friend of Allah 

 Ȼ ÄȔÈ Ȧ Æȝ üǠÈǃÆ�Ȼ Ä¡ Æ§�Ä¾ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å»ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 Æƣ�Ȼ ÆȐÈȦÆȒ ÄǙ�

Salaams upon you, O 
inheritor of Musa, the one 
who talked to Allah 

 Ȼ ÆȔÈ ȦÆȒÄ ʅȻ üʢÈȠÅȕȻ Ä¡ Æ§�Ä¾ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å»ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 Æƣ��
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Salaams upon you, O 
inheritor of 'Isa, the spirit of 
Allah 

Ȼ Æ£È¾ Å§Ȼ ü˒ È Ȧ ÆǽȻ Ä¡ Æ§�Ä¾ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å»ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 Æƣ��

Salaams upon you, O 
inheritor of Muhammad, the 
beloved friend of Allah 

 Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Ä¡ Æ§�Ä¾ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å»ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 Æƣ�Ȼ ÆǂÈȦÆʏ ÄǕ�

Salaams upon you, O 
inheritor of Ali, the 
commander of the faithful 
and the friend of Allah 

 ÃÇȤÆȒÄʋȻ Ä¡ Æ§�Ä¾ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å»ÄȮ ÄÇǦȑÄ� 

Ȼ Æƣ�ȻÆ Ç ÆţÄ¾Ȼ Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ Æ ÈŸÆȕÄ� �
Salaams upon you, O 
inheritor of Hasan, the 
shaheed, grandson of the 
messenger of  
Allah 

 ȻȻ Ä¡ Æ§�Ä¾ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å»ÄȮ ÄÇǦȑÄ� 

Ȼ Æƣ�Ȼ ÆºÈȠ Åǥ Ä§Ȼ ÆǴÈ ǄÆǥȻ ÆǜÈ ȦÆȞ ÄÇǪȑ�Ȼ ÆȘ ÄǦÄ ÈƉ��
Salaams upon you, o son of 
the Prophet  ÄȘÈǃǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å»ÄȮ ÄÇǦȑÄ�Ȼ Æƣ�Ȼ ÆºÈȠ Åǥ Ä§ �
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Salaams upon you, O 
inheritor of 'Isa, the spirit of 
Allah 

Ȼ Æ£È¾ Å§Ȼ ü˒ È Ȧ ÆǽȻ Ä¡ Æ§�Ä¾ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å»ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 Æƣ��

Salaams upon you, O 
inheritor of Muhammad, the 
beloved friend of Allah 

 Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Ä¡ Æ§�Ä¾ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å»ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 Æƣ�Ȼ ÆǂÈȦÆʏ ÄǕ�

Salaams upon you, O 
inheritor of Ali, the 
commander of the faithful 
and the friend of Allah 

 ÃÇȤÆȒÄʋȻ Ä¡ Æ§�Ä¾ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å»ÄȮ ÄÇǦȑÄ� 

Ȼ Æƣ�ȻÆ Ç ÆţÄ¾Ȼ Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ Æ ÈŸÆȕÄ� �
Salaams upon you, O 
inheritor of Hasan, the 
shaheed, grandson of the 
messenger of  
Allah 

 ȻȻ Ä¡ Æ§�Ä¾ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å»ÄȮ ÄÇǦȑÄ� 

Ȼ Æƣ�Ȼ ÆºÈȠ Åǥ Ä§Ȼ ÆǴÈ ǄÆǥȻ ÆǜÈ ȦÆȞ ÄÇǪȑ�Ȼ ÆȘ ÄǦÄ ÈƉ��
Salaams upon you, o son of 
the Prophet  ÄȘÈǃǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å»ÄȮ ÄÇǦȑÄ�Ȼ Æƣ�Ȼ ÆºÈȠ Åǥ Ä§ �

Salaams upon you, O son 
of the one who brought 
good tidings and warning, 
and the son of the leader 
of successors 

 Ȼ ÆǠÈȥ ÆǞÄÇȚȑ�Ȼ Æ ÈŸ ÆǪÄ ǄÈ ȑ�Ȼ ÄȘÈǃǀÄȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å»ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 Ä ÈŹÆÇ Ȧ ÆǭÄȠÈ ȑ�Ȼ ÆǜÆÇ Ȧ ÄǥȻ ÄȘÈǃ�Ä¾�

Salaams upon you, O son of 
Fatima, leader of the 
women of the worlds 

 Äǆ ÄȖ ÆǵǀÄȅȻ ÄȘÈǃǀÄȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å»ÄȮ ÄÇǦȑÄ� 

Ȼ Ä ÈŹ ÆȖÄ Ȓü ǾÈ ȑ�ȻȻÆ�ƴ ÄǦÆșȻÆ�ÄǜÆÇ Ȧ Äǥ �
Salaams upon you, O Aba 
Abdillah  Æƣ�Ȼ ÆǜÈ ǄÄǽǀÄǃÄ�ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ��

Salaams upon you, O the 
best with Allah and the son 
of the best 

 ÄȮ ÄÇǦȑÄ�Ȼ ÄȘÈǃ�Ä¾Ȼ Æƣ�ȻÄ�Ä ÄŸ ÆǙȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å»
Ȼ ÆȜÆǉÄ ÄŸ ÆǙ�

Salaams upon you, O he 
who fought in the way of 
Allah and the son of one 
who fought in the way of 
Allah 

ǀÄǍȻ ÄȘÈǃ�Ä¾Ȼ Æƣ�Ȼ Ä§ǀÄǍȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ� Æ§ ÆË �

Salaams upon you, O he 
who was isolated and 
attacked with vengeance 

 Å§ÈȠÅǉÈȠÄ ÈƋ�Ȼ ÅǠÈǉ ÆȠÈ ȑ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�Ȼ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ��



82

Salaams upon you, O the 
Imam, the just guide 

 Ȼ ÈÀÆ¥ǀÄ Èƌ�Ȼ Å»ǀÄȕÆ Èȭ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�Ȼ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 Å ÇȤ Æȍ ÄÇǢȑ��

And (salaams upon) those 
on your side   ȻȻ ÄȌÆƽƴÄȚÆȆÆǃȻ ÈǈÄÇȒ ÄǕȻ Ã£�Ä¾ È§Ä�Ȼ üʄÄǽÄ¾�
And those who stayed with 
you  Ä¹ Æ§�ÄȠ ÆǑȻÈ ÆŝȻ ÈǈÄȕǀÄȉÄ�Ä¾�
And those who joined  Ä¹ Æ§� ÄÇ¾Å̈ Ȼ ÄǼÄȕȻ È ÄǜÄȅÄ¾Ä¾�

Salaams upon you from me 
for the rest of my nights and 
days  

 Ȼ ÄȤÆȊÄǃÄ¾Ȼ ÅǈÈȦÆȊÄǃȻǀÄȕȻÈ ÆÇŷÆȕȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 Å§ǀÄȞÄÇȚȑ�Ä¾Ȼ ÅȐÈ ȦÄÇȒȑ��

Indeed great was your test  
And it greatly moved the 
mu'mineen, the Muslims  

 Å ÇȐÄǑÄ¾Ȼ ÅǆÄÇȥ Æ̈ ÄÇǠȑ�Ȼ ÄȌÆǃȻ ÈǈÄȖ ÅǺÄǽȻ ÈǜÄȊÄ ȒÄȅ�Ȼ
 ȻȻȻȻ Ä ÈŹ ÆȖÆȒ ÈǦÅ ÈƋ�Ä¾Ȼ Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�ȻÈ ÆŝȻ Å�ǀ ÄǮÅ ÈƋ��
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Salaams upon you, O the 
Imam, the just guide 

 Ȼ ÈÀÆ¥ǀÄ Èƌ�Ȼ Å»ǀÄȕÆ Èȭ�ȻǀÄȞÅÇȥÄ�Ȼ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 Å ÇȤ Æȍ ÄÇǢȑ��

And (salaams upon) those 
on your side   ȻȻ ÄȌÆƽƴÄȚÆȆÆǃȻ ÈǈÄÇȒ ÄǕȻ Ã£�Ä¾ È§Ä�Ȼ üʄÄǽÄ¾�
And those who stayed with 
you  Ä¹ Æ§�ÄȠ ÆǑȻÈ ÆŝȻ ÈǈÄȕǀÄȉÄ�Ä¾�
And those who joined  Ä¹ Æ§� ÄÇ¾Å̈ Ȼ ÄǼÄȕȻ È ÄǜÄȅÄ¾Ä¾�

Salaams upon you from me 
for the rest of my nights and 
days  

 Ȼ ÄȤÆȊÄǃÄ¾Ȼ ÅǈÈȦÆȊÄǃȻǀÄȕȻÈ ÆÇŷÆȕȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 Å§ǀÄȞÄÇȚȑ�Ä¾Ȼ ÅȐÈ ȦÄÇȒȑ��

Indeed great was your test  
And it greatly moved the 
mu'mineen, the Muslims  

 Å ÇȐÄǑÄ¾Ȼ ÅǆÄÇȥ Æ̈ ÄÇǠȑ�Ȼ ÄȌÆǃȻ ÈǈÄȖ ÅǺÄǽȻ ÈǜÄȊÄ ȒÄȅ�Ȼ
 ȻȻȻȻ Ä ÈŹ ÆȖÆȒ ÈǦÅ ÈƋ�Ä¾Ȼ Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�ȻÈ ÆŝȻ Å�ǀ ÄǮÅ ÈƋ��

and the dwellers of the 
heavens and the earth 

ȻÈ ÆŝÄ¾Ȼ Ä ÈŹÆǾÄ ÈƄÄ�Ȼ Æ üȠüȖ ÄÇǦȑ�Ȼ ÆȐÈȝÄ�ȻÈ ÆŝÄ¾
 Ä ÈŹ ÆǱ È§Ä Èȭ�Ȼ Æ¼ǀÄÇʆ Åǥ 

Indeed we are from Allah 
and to Him we return � Ä§Ȼ ÆȜÈ ȦÄ ȑÆ�ȻǀÄÇ șÆ�Ä¾Ȼ Æ ȹ ÆȸȻǀÄÇ șÆǀÄȅ Ä¼ÈȠÅǾ ÆǑ �

And blessings, and greetings  
of Allah be upon you and on 
your forefathers�the pure,  

 Ȼ ÅȜÅǉǀÄÇ ȦÆ ÄƀÄ¾Ȼ ÅȜÅǉǀÄʅ ÄǠÄǃÄ¾Ȼ Æƣ�Ȼ Å �ÄȠÄ Ȓ ÄǭÄ¾
Ȼ ÄȌÆƽƴÄǃü �Ȼ üʄÄǽÄ¾Ȼ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋ Ȼ ÄȘÈȥ ÆǠ Æȝǀ ÄÇǶȑ� �

the pious and the 
outstanding and their rightly 
guided descendants 

 Ȼ ÅȔÆȞÈȥ Æ§� Ä§Ä¦ȻȻ üʄÄǽÄ¾Ȼ Ä ÈŹÆǄ ÄǒÄǊÈʮÅ ÈƋ�Ȼ Ä ÈŹÆǄÆÇʎ ÄÇǶȑ�
 Ä ÈŹÆÇȥ ÆǜÈȞÄ ÈƋ�ȻÆ��ÄǜÅ Èƌ� 

Salaams upon you, O my 
mawla and on them,   ȻȻ ÈȔÆȞÈ ȦÄ ȒÄʋÄ¾Ȼ ÄÀ ÄȭÈȠÄȕȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ��
tranquillity be upon your 
soul, and their souls Ȼ ÄȌ ÆǕÈ¾ Å§Ȼ üʄÄǽÄ¾ ȻȻ ÈȔÆȞ ÆǕ�Ä¾ È§Ä�Ȼ üʄÄǽÄ¾ �
and on your resting places  ÈȔÆȞÆǊÄǃ ÈǠÅǉȻ üʄÄǽÄ¾Ȼ ÄȌÆǊÄǃ ÈǠÅǉȻ üʄÄǽÄ¾ 
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O Allah! Let Your mercy, 
pleasure and tranquillity be 
on them 
 

Ȼǀ ÁǕÈ¾ Ä§ ÄÇ¾ȻǀÁ ș�ÄȠ ÈǱ Æ§ ÄÇ¾ȻÁǆÄ Èƅ Ä§Ȼ ÈȔÆȞÆ ÇȊÄ ȑȻ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ�
 ǀÁ șǀÄ ÈƗ Ä§ ÄÇ¾�

Salaams upon you, O my 
mawla, O Aba Abdillah, 

ǀÄȥȻ ÄÀ ÄȭÈȠÄȕȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�Ȼ Ȼ ÆǜÈ ǄÄǽǀÄǃÄ�
 Æƣ��

Son of the last of the 
messengers and son of the 
first of the successors and 
son of the leader of the 
women of the worlds 

 Ä ÈŹÆÇ ȦÆʏÄÇȚȑ�Ȼ ÆȔÄǉǀ ÄǙȻ ÄȘÈǃǀÄȥȻ Ȼ ÆǜÆÇ Ȧ ÄǥȻ ÄȘÈǃǀÄȥÄ¾
 ȻÆ�ƴ ÄǦÆșȻÆ�ÄǜÆÇ Ȧ ÄǥȻ ÄȘÈǃǀÄȥȻ Ä¾Ȼ Ä ÈŹÆÇ Ȧ ÆǭÄȠÈ ȑ�

 Ä ÈŹ ÆȖÄ Ȓü ǾÈ ȑ��

Salaams upon you, O the 
shaheed son of the shaheed 

 Ȼ ÄȘÈǃǀÄ ȥȻ ÅǜÈ ȦÆȞÄǩȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 ÆǜÈ Ȧ ÆȞ ÄÇǪȑ��

O brother of the shaheed, 
and O father of the shuhada  Æ��ÄǜÄȞ Å ÇǪȑ�ȻǀÄǃÄ�ȻǀÄ ȥȻ ÆǜÈ ȦÆȞ ÄÇǪȑ�Ȼ Ä¤Ä�ȻǀÄ ȥ�
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O Allah! Let Your mercy, 
pleasure and tranquillity be 
on them 
 

Ȼǀ ÁǕÈ¾ Ä§ ÄÇ¾ȻǀÁ ș�ÄȠ ÈǱ Æ§ ÄÇ¾ȻÁǆÄ Èƅ Ä§Ȼ ÈȔÆȞÆ ÇȊÄ ȑȻ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ�
 ǀÁ șǀÄ ÈƗ Ä§ ÄÇ¾�

Salaams upon you, O my 
mawla, O Aba Abdillah, 

ǀÄȥȻ ÄÀ ÄȭÈȠÄȕȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�Ȼ Ȼ ÆǜÈ ǄÄǽǀÄǃÄ�
 Æƣ��

Son of the last of the 
messengers and son of the 
first of the successors and 
son of the leader of the 
women of the worlds 

 Ä ÈŹÆÇ ȦÆʏÄÇȚȑ�Ȼ ÆȔÄǉǀ ÄǙȻ ÄȘÈǃǀÄȥȻ Ȼ ÆǜÆÇ Ȧ ÄǥȻ ÄȘÈǃǀÄȥÄ¾
 ȻÆ�ƴ ÄǦÆșȻÆ�ÄǜÆÇ Ȧ ÄǥȻ ÄȘÈǃǀÄȥȻ Ä¾Ȼ Ä ÈŹÆÇ Ȧ ÆǭÄȠÈ ȑ�

 Ä ÈŹ ÆȖÄ Ȓü ǾÈ ȑ��

Salaams upon you, O the 
shaheed son of the shaheed 

 Ȼ ÄȘÈǃǀÄ ȥȻ ÅǜÈ ȦÆȞÄǩȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 ÆǜÈ Ȧ ÆȞ ÄÇǪȑ��

O brother of the shaheed, 
and O father of the shuhada  Æ��ÄǜÄȞ Å ÇǪȑ�ȻǀÄǃÄ�ȻǀÄ ȥȻ ÆǜÈ ȦÆȞ ÄÇǪȑ�Ȼ Ä¤Ä�ȻǀÄ ȥ�

O Allah! I send to him in 
this hour, and this day 
and this moment and in 
every moment, lots of 
greetings 
 

 ÆǆÄǽǀ ÄÇǦȑ�ȻÆË ÆǞüȝȻÈ ÆŝȻÈ ÆÇŷÄǽȻ ÅȜÈȂÆÇȒÄǃȻ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ� ȻÈ ÆŝÄ¾Ȼ
 Ȼ Æ ÇȐÅʅȻÈ ÆŝÄ¾Ȼ ÆǈÈȉÄȠÈ ȑ�Ȼ� ÄǞüȝȻÈ ÆŝÄ¾Ȼ Æ»ÈȠÄ ȦÈ ȑ�Ȼ� ÄǞüȝ

 ÃǈÈȉÄ¾Ȼ ȻȻǀÁȕ ÄȮ ÄǥÄ¾ȻÁ�Ä ÈŸÆǎÄȍȻÁǆÄÇ ȦÆ Äƀ �

And salaams of Allah be 
upon you and His mercy and 
blessings 

 ȻȻȻ Æƣ�Ȼ ÅǆÄ Èƅ Ä§ȻÄ¾Ȼ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Æƣ�Ȼ Å» ÄȮ Äǥ
 ÅȜÅǉǀÄʅ ÄǠÄǃÄ¾�

O son of the leader of the 
worlds and on the shuhada 
with you�Forever, for as 
long as the nights and days 
follow each other 

 Ȼ ÄʄÄǽÄ¾Ȼ Ä ÈŹ ÆȖÄ Ȓü ǾÈ ȑ�Ȼ ÆǜÆÇ Ȧ ÄǥȻ ÄȘÈǃǀÄȥ
ǀÁȕ ÄȮ ÄǥȻ ÄȌÄǾÄȕȻ ÄȘÈȥ ÆǜÄȞ ÈǪÄǊ ÈǦÅ ÈƋ�Ȼ ȻǀÄȕȻ ÁȮ ÆǮÄÇǊ Åȕ

 Ȼ Å§ǀÄȞÄÇȚȑ�Ä¾Ȼ ÅȐÈ ȦÄÇȒȑ�Ȼ ÄȐ ÄǮÄÇǉ��

Salaams upon you, Husayn, 
son of Ali - the shaheed 

 Ȼ ÃÇȤÆȒÄʋȻ ÆȘÈǃȻ Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ�Ȼ ÄʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 ÆǜÈ ȦȞ ÄÇǪȑ��
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Salaams upon you, Ali son of 
Husayn - the shaheed 

 Ȼ Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ�Ȼ ÆȘÈǃȻ ÆÇȤÆȒÄʋȻ üʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
Ȼ ÆǜÈ ȦÆȞ ÄÇǪȑ��

Salaams upon you, Abbas 
son of Amirul Mu'mineen - 
the shaheed 

 Æ ÈŸÆȕÄ�Ȼ ÆȘÈǃȻ Æ©ǀÄÇǄÄǾÈ ȑ�Ȼ ÄʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ� 

Ȼ ÆǜÈ Ȧ ÆȞ ÄÇǪȑ�Ȼ Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ� ��

Salaams upon all the 
shuhada from the sons of 
Amirul Mu’minee 

 Æ��ÄǜÄȞ Å ÇǪȑ�Ȼ ÄʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�Ȼ Ȼ Æ ÈŸÆȕÄ�Ȼ ÆǜÈ ȑ Å¾Ȼ ÈȘÆȕ
 ȻȻ Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ� 

Salaams upon all the 
shuhada from the sons of 
Hasan 

 Ȼ ÆǜÈ ȑ Å¾Ȼ ÈȘÆȕȻÆ��ÄǜÄȞ Å ÇǪȑ�Ȼ ÄʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 ÆȘ ÄǦÄ ÈƉ��

Salaams upon all the 
shuhada from the sons of 
Husayn 

 Ȼ ÆǜÈ ȑ Å¾Ȼ ÈȘÆȕȻÆ��ÄǜÄȞ Å ÇǪȑ�Ȼ ÄʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
Ȼ Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ��
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Salaams upon you, Ali son of 
Husayn - the shaheed 

 Ȼ Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ�Ȼ ÆȘÈǃȻ ÆÇȤÆȒÄʋȻ üʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
Ȼ ÆǜÈ ȦÆȞ ÄÇǪȑ��

Salaams upon you, Abbas 
son of Amirul Mu'mineen - 
the shaheed 

 Æ ÈŸÆȕÄ�Ȼ ÆȘÈǃȻ Æ©ǀÄÇǄÄǾÈ ȑ�Ȼ ÄʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ� 

Ȼ ÆǜÈ Ȧ ÆȞ ÄÇǪȑ�Ȼ Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ� ��

Salaams upon all the 
shuhada from the sons of 
Amirul Mu’minee 

 Æ��ÄǜÄȞ Å ÇǪȑ�Ȼ ÄʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�Ȼ Ȼ Æ ÈŸÆȕÄ�Ȼ ÆǜÈ ȑ Å¾Ȼ ÈȘÆȕ
 ȻȻ Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ� 

Salaams upon all the 
shuhada from the sons of 
Hasan 

 Ȼ ÆǜÈ ȑ Å¾Ȼ ÈȘÆȕȻÆ��ÄǜÄȞ Å ÇǪȑ�Ȼ ÄʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 ÆȘ ÄǦÄ ÈƉ��

Salaams upon all the 
shuhada from the sons of 
Husayn 

 Ȼ ÆǜÈ ȑ Å¾Ȼ ÈȘÆȕȻÆ��ÄǜÄȞ Å ÇǪȑ�Ȼ ÄʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
Ȼ Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ��

Salaams upon all the 
shuhada from the sons of 
Ja'fer and Aqeel 
 

 Ȼ ÆǜÈ ȑ Å¾Ȼ ÈȘÆȕȻÆ��ÄǜÄȞ Å ÇǪȑ�Ȼ ÄʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 Ȼ ÃȐÈ ȦÆȊÄǽÄÇ¾Ȼ ÃǠÄȆÈǾÄǑ�

Salaams upon all the 
shuhada with you from the 
mu'mineen 

 Ȼ ÈȔÅȞÄǾÄÇȕȻ ÃǜÄȞ ÈǪÄǊ ÈǦÅȕȻ Æ ÇȐÅʅȻ üʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
Ȼ ÄȘÆȕ Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ� �

O Allah! send Your blessings 
on Muhammad and his Ahlul 
Bayt 

 Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Æºü � ÄÇ¾Ȼ ÃǜÄÇ ÄƅÅȻȻ üʄÄǽȻ Æ ÇȐ ÄǭȻ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ��
I send to them lots of 
greetings and salaams  ǀÁȕ ÄȮ ÄǥÄ¾ȻȻÁ�Ä ÈŸÆǎÄȍȻÁǆÄÇ ȦÆ ÄƀȻÈ ÆÇŷÄǽȻ ÈȔÅȞÈȂÆÇȒÄǃȻ Ä¾�
Salaams upon you, O 
Messenger of Allah  Æƣ�ȻÄºÈȠ Åǥ Ä§ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ��
May Allah give the best of 
condolences to you to bear 
that which happened to 
your son Husayn 

 Ȼ Ä¹ ÆǜÄ ȑÄ¾ȻÈ ÆŝȻÄ�� ÄǢÄǾÈ ȑ�Ȼ ÄȌÄ ȑȻÅƣ�Ȼ ÄȘ ÄǦ ÈǕÄ�
 Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ��

Salaams upon you, O Fatima  È ȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ� Åǆ ÄȖ ÆǵǀÄȅȻǀÄ ȥȻ ÆȌ �
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May Allah give the best of 
condolences to you to bear 
that which happened to 
your son Husayn 

 Ȼ Æ¹ ÆǜÄ ȑÄ¾ȻÈ ÆŝȻÄ�� ÄǢÄǾÈ ȑ�Ȼ ÆȌÄ ȑȻÅƣ�Ȼ ÄȘ ÄǦ ÈǕÄ�
 Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ��

Salaams upon you, O Amirul 
Mu'mineen  Ȼ Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ Æ ÈŸÆȕÄ�ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ��Ȼ �
May Allah give the best of 
condolences to you to bear 
with that which happened 
to your son Husayn 

 Ȼ Ä¹ ÆǜÄ ȑÄ¾ȻÈ ÆŝȻÄ�� ÄǢÄǾÈ ȑ�Ȼ ÄȌÄ ȑȻÅƣ�Ȼ ÄȘ ÄǦ ÈǕÄ�
 Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ��

Salaams upon you O Abu 
Muhammad – Hasan Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻǀÄǃÄ�ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ� ÆȘ ÄǦÄ ÈƉ� �
May Allah give the best of 
condolences to you to bear 
that which happened to 
your brother Husayn 

 È ÆŝȻÄ�� ÄǢÄǾÈ ȑ�Ȼ ÄȌÄ ȑȻÅƣ�Ȼ ÄȘ ÄǦ ÈǕÄ�Ȼ Ȼ ÄȌÈȦ ÆǙÄ�
 Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ��

O my mawla, O Aba Abdillah  Æƣ�Ȼ ÆǜÈ ǄÄǽȻǀÄǃÄ�ȻǀÄ ȥȻ ÄÀ ÄȭÈȠÄȕȻǀÄ ȥ�
I have taken refuge with 
Allah and with you  ÄȌÅȆÈ Ȧ ÄǱÄ¾Ȼƣ�Ȼ ÅȄÈȦ ÄǱȻǀÄ șÄ��
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May Allah give the best of 
condolences to you to bear 
that which happened to 
your son Husayn 

 Ȼ Æ¹ ÆǜÄ ȑÄ¾ȻÈ ÆŝȻÄ�� ÄǢÄǾÈ ȑ�Ȼ ÆȌÄ ȑȻÅƣ�Ȼ ÄȘ ÄǦ ÈǕÄ�
 Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ��

Salaams upon you, O Amirul 
Mu'mineen  Ȼ Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ Æ ÈŸÆȕÄ�ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ��Ȼ �
May Allah give the best of 
condolences to you to bear 
with that which happened 
to your son Husayn 

 Ȼ Ä¹ ÆǜÄ ȑÄ¾ȻÈ ÆŝȻÄ�� ÄǢÄǾÈ ȑ�Ȼ ÄȌÄ ȑȻÅƣ�Ȼ ÄȘ ÄǦ ÈǕÄ�
 Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ��

Salaams upon you O Abu 
Muhammad – Hasan Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻǀÄǃÄ�ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ� ÆȘ ÄǦÄ ÈƉ� �
May Allah give the best of 
condolences to you to bear 
that which happened to 
your brother Husayn 

 È ÆŝȻÄ�� ÄǢÄǾÈ ȑ�Ȼ ÄȌÄ ȑȻÅƣ�Ȼ ÄȘ ÄǦ ÈǕÄ�Ȼ Ȼ ÄȌÈȦ ÆǙÄ�
 Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ��

O my mawla, O Aba Abdillah  Æƣ�Ȼ ÆǜÈ ǄÄǽȻǀÄǃÄ�ȻǀÄ ȥȻ ÄÀ ÄȭÈȠÄȕȻǀÄ ȥ�
I have taken refuge with 
Allah and with you  ÄȌÅȆÈ Ȧ ÄǱÄ¾Ȼƣ�Ȼ ÅȄÈȦ ÄǱȻǀÄ șÄ��

I am near Allah and near you  Å§ǀ ÄǑÄ¾Ȼ Ä¹ Å§ǀ ÄǑÄ¾Ȼ Æƣ� �

As every guest and friend 
receives hospitality, I too 
request it at this moment 

 Ã§ǀ ÄǑÄÇ¾Ȼ ÃȄÈȦ ÄǱȻ Æ ÇȐÅʆÆ ȑÄ¾Ȼ ȻÈ ÆŝȻ ÄÀ� ÄǠÆȉȻȻȻ¿ ÁǠÆȉÄ¾
Ȼ� ÄǞüȝ ÆǈÈȉÄȠÈ ȑ� �

That you ask Allah, the 
Glorified and High, that 
He grant me freedom 
from the fire 

ȻÄƣ�Ȼ ÄȐÄƾ ÈǦÄǉȻ È¼Ä� Ä¾Ȼ ÅȜÄ șǀ ÄǖÈ Ǆ Åǥ Ȼ È¼Ä�ȻȻ üŢǀÄǾÄǉ
 Æ§ǀÄÇȚȑ�Ȼ ÄȘÆȕȻÈ ÆŴÄ ǄÄȉ Ä§Ȼ Ä¹ǀÄʆÄȅȻÈ ÆŷÄȉÅ̈ ÈǠÄÇȥ�

Indeed He hears Dua and 
answers immediately.  ÂǂÈȦÆ Å ÇƍȻ ÂǂÈȥ ÆǠÄȉȻÆ�ƴÄʋÅÇǜȑ�Ȼ ÅǼÈ Ȧ Æ ÄƇȻ ÅȜÄÇ șÆ��
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ZIYARA ’ARBAEEN 
 
This Ziyara is said to have been recommended by Imam Ja’fer As-Sadiq 
(pbuh) to be recited on the day of ‘Arbaeen. 

 

Salaams upon the wali of 
Allah & His friend.  

 ÆȜÆǄÈʎÆǄ ÄǕÄ¾Ȼ Æƣ�ȻÆ Ç ÆţÄ¾Ȼ üʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ� 
Salaams upon the close 
friend of Allah and His 
chosen one. 

 Ȼ ÆȜÆǄÈʎÆ ÄƑÄ¾Ȼ Æƣ�Ȼ ÆȐÈȦÆȒ ÄǙȻ üʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ��
Salaams upon the selected 
one of Allah and the son of 
His selected one.  

 ÆȜÆÇ ȦÆȆ ÄǭȻ ÄȘÈǃ�Ä¾Ȼ Æƣ�Ȼ ÆÇȤÆȆ ÄǭȻ üʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ��

Salaams upon Husayn, on 
whom injustice was done 
and who was made 
shaheed.  

 Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ�Ȼ ÄʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ� 
 ÆǜÈ Ȧ ÆȞ ÄÇǪȑ�Ȼ Æ»ÈȠÄ Ȓ ÈǺÄ ÈƋ��

Salaams upon the prisoner 
of torment and the one 
who was killed in battle.  

 Ȼ ÆȐÈ ȦÆʐÄȉÄ¾Ȼ Æ ǀÄǃ ÅǠÅȎÈ ȑ�Ȼ Æ ÈŸÆǥÄ�Ȼ üʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 Æ �Ä ÄŮÄǾÈ ȑ��
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ZIYARA ’ARBAEEN 
 
This Ziyara is said to have been recommended by Imam Ja’fer As-Sadiq 
(pbuh) to be recited on the day of ‘Arbaeen. 

 

Salaams upon the wali of 
Allah & His friend.  

 ÆȜÆǄÈʎÆǄ ÄǕÄ¾Ȼ Æƣ�ȻÆ Ç ÆţÄ¾Ȼ üʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ� 
Salaams upon the close 
friend of Allah and His 
chosen one. 

 Ȼ ÆȜÆǄÈʎÆ ÄƑÄ¾Ȼ Æƣ�Ȼ ÆȐÈȦÆȒ ÄǙȻ üʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ��
Salaams upon the selected 
one of Allah and the son of 
His selected one.  

 ÆȜÆÇ ȦÆȆ ÄǭȻ ÄȘÈǃ�Ä¾Ȼ Æƣ�Ȼ ÆÇȤÆȆ ÄǭȻ üʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ��

Salaams upon Husayn, on 
whom injustice was done 
and who was made 
shaheed.  

 Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ�Ȼ ÄʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ� 
 ÆǜÈ Ȧ ÆȞ ÄÇǪȑ�Ȼ Æ»ÈȠÄ Ȓ ÈǺÄ ÈƋ��

Salaams upon the prisoner 
of torment and the one 
who was killed in battle.  

 Ȼ ÆȐÈ ȦÆʐÄȉÄ¾Ȼ Æ ǀÄǃ ÅǠÅȎÈ ȑ�Ȼ Æ ÈŸÆǥÄ�Ȼ üʄÄǽȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ�
 Æ �Ä ÄŮÄǾÈ ȑ��

O Allah! Indeed I bear 
witness that he is Your wali 
(loved one) and the son of 
Your wali.  

 Ȼ ÅȘÈǃ�Ä¾Ȼ ÄȌÅÇ ȦÆȑ Ä¾Ȼ ÅȜÄÇ șÄ�Ȼ ÅǜÄȞÈǩÄ�ȻÈ ÆÇŦÆ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ�
 ÄȌÆÇ ȦÆȑ Ä¾�

And Your selected one and 
the son of Your selected 
one who was successful 
with Your generosity.  

 ÄǭÄ¾ ÆȆ È ȑ�Ȼ ÄȌÆÇ ȦÆȆ ÄǭȻ ÅȘÈǃ�Ä¾Ȼ ÄȌÅÇ Ȧ Ȼ ÅǢÆƽƴÄȆ
 ÄȌÆǊÄȕ� ÄǠÄȎÆǃ�

You honoured him with 
shahadat and gifted him 
with success.  

 Æ�Ä¥ǀÄǾ ÄÇǦȑǀÆǃȻ ÅȜÄǉÈȠÄ Ǆ ÄǕÄ¾ȻÆ�Ä¥ǀÄȞ ÄÇǪȑǀÆǃȻ ÅȜÄǊÈȕ ÄǠÈȍÄ��
And selected for him the 
best of parents.  Ȼ ÆǂÈȦ ÆǶÆǃȻ ÅȜÄǊÈʎÄ ǄÄ Ǌ ÈǑ�Ä¾ Æ�Ä¥ Äȭ ÆȠÈ ȑ� �
And appointed him a chief 
from the chiefs.   Æ�Ä¥ǀ ÄÇǦȑ�Ȼ ÄȘÆȕȻ�ÁǜÆÇ Ȧ ÄǥȻ ÅȜÄǊÈ ȒÄǾÄǑÄ¾�
And a leader from the 
leaders.   Æ�Ä¥ǀÄȊÈ ȑ�Ȼ ÄȘÆȕȻ�ÁǜÆƽƴÄȉÄ¾�
And a defender from 
defenders.  Æ�Ä¥� ÄÇǞȑ�Ȼ ÄȘÆȕȻ�ÁǜÆƽ�Ä¦Ä¾�
And granted him the 
inheritance of the 
Prophets. 

 Æ�ƴÄ ȦÆʏÈ șÄ Èȭ�Ȼ ÄǌÈȥ Æ§�ÄȠÄȕȻ ÅȜÄǊÈʎ ÄǶÈǽÄ�Ä¾�
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And made him a proof over 
your creation from the 
successors (of the Prophet 
(pbuh)).  

 Ȼ ÄȘÆȕȻ ÄȌÆȊÈ Ȓ ÄǙȻ üʄÄǽȻÁǆ ÄÇǒ ÅǕȻ ÅȜÄǊÈ ȒÄǾÄǑÄ¾
 Æ�ƴÄ Ȧ ÆǭÈ¾Ä Èȭ��

So he persisted in calling, 
advising and giving decisive 
arguments so as to save 
your servants from 
ignorance and the 
confusion of error. 

 ȻÄºÄǞÄǃÄ¾Ȼ Äǔ ÈǮÅÇȚȑ�Ȼ ÄǔÄȚÄȕÄ¾ȻÆ�ƴÄʋÅÇǜȑ�ȻÈ ÆŝȻ Ä§ÄǞÈʋÄ ǀÄȅ
 ÅȜÄ Ǌ ÄǒÈȞ ÅȕȻ Ä¥ǀÄ Ǆ ÆǽȻ ÄǞÆȊÈȚÄʐ ÈǦÄʎÆȑȻ ÄȌÈȦÆȅ Ȼ ÄȘÆȕȻ Ä¹

 Ȼ ÆǆÄ ȑ ÄȮ ÄÇǲȑ�ȻÆ�Ä ÈŸÄǕÄ¾Ȼ ÆǆÄ ȑǀÄȞÄ Èƈ��
But one from them who 
was deceived by worldly 
desires.  

 ǀÄ ȦÈ ș ÅÇǜȑ�Ȼ ÅȜÈǉ ÄÇǠÄȁȻ ÈȘÄȕȻ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻ Ä§Ä¨�ÄȠÄǉȻ ÈǜÄȉÄ¾�
And traded his destiny for 
the lowest and meanest.   üťÈ¥Ä Èȭ�Ȼ ÆºÄ¦ È§Ä ÈȭǀÆǃȻ ÅȜ ÄÇǺ ÄǕȻÄ¯ǀÄǃÄ¾�
And sold his akhira 
(hereafter) for a trivial 
sum.  

 üǠÄǩÄ¾ȻȻ ÆȘÄȖÄÇǎȑǀÆǃȻ ÅȜÄǉ ÄǠ ÆǙü �Ȼ¿ ÆǤÄȍÈ¾Ä Èȭ� �
And was conceited and 
returned to base (animal) 
desires.  

 ÅË�ÄȠÄȝȻÈ ÆŝȻ¿ȹ¥ ÄǠÄǉÄ¾Ȼ Ä© ÄǠ ÈǶÄȂÄǉÄ¾�
And he displeased You and 
Your Messenger.   ȻȻ ÄȌÄÇ ȦÆʏÄ șȻ ÄǴ Äǚ ÈǥÄ�Ä¾Ȼ ÄȌ ÄǶ Äǚ ÈǥÄ�Ä¾�
And acted as a 
wretched hypocrite.  Æ̧ ǀÄȆÆÇȚȑ�Ä¾Ȼ Æ̧ ǀÄȊ ÆÇǪȑ�Ȼ ÄȐÈȝÄ�Ȼ Ä¹Æ¥ǀÄ Ǆ ÆǽȻ ÈȘÆȕȻÄ¯ǀ ÄǵÄ�Ä¾ 
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And made him a proof over 
your creation from the 
successors (of the Prophet 
(pbuh)).  

 Ȼ ÄȘÆȕȻ ÄȌÆȊÈ Ȓ ÄǙȻ üʄÄǽȻÁǆ ÄÇǒ ÅǕȻ ÅȜÄǊÈ ȒÄǾÄǑÄ¾
 Æ�ƴÄ Ȧ ÆǭÈ¾Ä Èȭ��

So he persisted in calling, 
advising and giving decisive 
arguments so as to save 
your servants from 
ignorance and the 
confusion of error. 

 ȻÄºÄǞÄǃÄ¾Ȼ Äǔ ÈǮÅÇȚȑ�Ȼ ÄǔÄȚÄȕÄ¾ȻÆ�ƴÄʋÅÇǜȑ�ȻÈ ÆŝȻ Ä§ÄǞÈʋÄ ǀÄȅ
 ÅȜÄ Ǌ ÄǒÈȞ ÅȕȻ Ä¥ǀÄ Ǆ ÆǽȻ ÄǞÆȊÈȚÄʐ ÈǦÄʎÆȑȻ ÄȌÈȦÆȅ Ȼ ÄȘÆȕȻ Ä¹

 Ȼ ÆǆÄ ȑ ÄȮ ÄÇǲȑ�ȻÆ�Ä ÈŸÄǕÄ¾Ȼ ÆǆÄ ȑǀÄȞÄ Èƈ��
But one from them who 
was deceived by worldly 
desires.  

 ǀÄ ȦÈ ș ÅÇǜȑ�Ȼ ÅȜÈǉ ÄÇǠÄȁȻ ÈȘÄȕȻ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻ Ä§Ä¨�ÄȠÄǉȻ ÈǜÄȉÄ¾�
And traded his destiny for 
the lowest and meanest.   üťÈ¥Ä Èȭ�Ȼ ÆºÄ¦ È§Ä ÈȭǀÆǃȻ ÅȜ ÄÇǺ ÄǕȻÄ¯ǀÄǃÄ¾�
And sold his akhira 
(hereafter) for a trivial 
sum.  

 üǠÄǩÄ¾ȻȻ ÆȘÄȖÄÇǎȑǀÆǃȻ ÅȜÄǉ ÄǠ ÆǙü �Ȼ¿ ÆǤÄȍÈ¾Ä Èȭ� �
And was conceited and 
returned to base (animal) 
desires.  

 ÅË�ÄȠÄȝȻÈ ÆŝȻ¿ȹ¥ ÄǠÄǉÄ¾Ȼ Ä© ÄǠ ÈǶÄȂÄǉÄ¾�
And he displeased You and 
Your Messenger.   ȻȻ ÄȌÄÇ ȦÆʏÄ șȻ ÄǴ Äǚ ÈǥÄ�Ä¾Ȼ ÄȌ ÄǶ Äǚ ÈǥÄ�Ä¾�
And acted as a 
wretched hypocrite.  Æ̧ ǀÄȆÆÇȚȑ�Ä¾Ȼ Æ̧ ǀÄȊ ÆÇǪȑ�Ȼ ÄȐÈȝÄ�Ȼ Ä¹Æ¥ǀÄ Ǆ ÆǽȻ ÈȘÆȕȻÄ¯ǀ ÄǵÄ�Ä¾ 

And carried the burden of 
sin to the fire.   Æ§ǀÄÇȚȑ�Ȼ Ä ÈŹÆǄ ÆǑÈȠÄǊ ÈǦÅ ÈƋ�Ȼ Æ§�Ä¨È¾Ä Èȭ�ȻÄǆÄ ȒÄ ÄƅÄ¾�
However, he (Imam) strove 
steadily and patiently until 
his blood was spilt in Your 
obedience.  

Ȼ ȹųÄǕȻǀÁ Ǆ ÆǦÄʐÈ ÅƎȻ� ÁǠÆǃǀ ÄǭȻ ÄȌÈȦÆȅȻ ÈȔ ÅȝÄǜÄȝǀ ÄǒÄȅ
 ȻȻ ÅȜ ÅȕÄ¥Ȼ ÄȌÆǊÄǽǀ ÄǵȻÈ ÆŝȻ ÄȌÆȆ Åǥ�

And his family split apart.  ÅȜÅ ÈƙÆǠÄǕȻ ÄǔÈ ȦÆʏÅǊ Èǥ�Ä¾�

O Allah! Shower your la’na 
and afflict them with a 
painful punishment.  

 Ȼ ÈȔÅȞÈǃ ÆÇǞÄʋÄ¾Ȼ ÁȮÈ ȦÆǃÄ¾ȻǀÁ ȚÈǾÄ ȑȻ ÈȔÅȞÈȚÄǾÈ ȑǀÄȅȻ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ�
 ǀÁȖÈ ȦÆȑÄ�ȻǀÁǃ� ÄǞÄʋ�

Salaams upon you! O the 
son of Rasulullah.   Æƣ ÆȭÈȠ Åǥ Ä§Ȼ ÄȘÈǃǀÄ ȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ��
Salaams upon you! O the 
son of the first of the 
successors (to the Prophet 
(pbuh)).  

ȻÆ�ƴÄ Ȧ ÆǭÈ¾Ä Èȭ�Ȼ ÆǜÆÇ Ȧ ÄǥȻ ÄȘÈǃǀÄȥȻ ÄȌÈȦÄ ȒÄʋȻ Å» ÄȮ ÄÇǦȑÄ��

I bear witness that indeed 
you are a trusted one of 
Allah and the son of a 
trusted one. 

 ÆȜÆȚÈʎÆȕÄ�Ȼ ÅȘÈǃ�Ä¾Ȼ Æƣ�Ȼ Å ÈŹÆȕÄ�Ȼ ÄȌÄÇ șÄ�Ȼ ÅǜÄȞÈǩÄ��
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You lived a blessed life, 
and departed 
praiseworthy, and died 
forsaken, a shaheed and 
one on whom injustice was 
done.  

 Ȼ ÄÇǈÅȕÄ¾Ȼ�ÁǜÈ Ȧ Æ ÄƅȻ ÄǈÈȦ ÄǲÄȕÄ¾Ȼ�ÁǜÈ ȦÆǾ ÄǥȻ ÄǈÈǪ Æǽ
 �ÁǜÈ ȦÆȞÄǩȻǀÁȕÈȠÅȒ ÈǺÄȕȻ�ÁǜÈ ȦÆȊÄȅ�

And I bear witness that 
Allah will carry out His 
promise to you.  

 Ä¹ÄǜÄʋÄ¾ȻǀÄȕȻ ÂǢ ÆǒÈȚÅȕȻÄƣ�Ȼ ÄÇ¼Ä�Ȼ ÅǜÄȞÈǩÄ�Ä¾�
And destroy those who left 
you.   ÄȌÄ ȑ ÄǞ ÄǙȻ ÈȘÄȕȻ ÂȌÆȒÈȞ ÅȕÄ¾�
And punish those who 
killed you.   ÄȌÄ ȒÄǊÄȉȻ ÈȘÄȕȻ Â� ÆÇǞÄǾÅȕÄ¾�
And I bear witness that 
indeed you fulfilled your 
promise to Allah. 

 Ä Ç șÄ�Ȼ ÅǜÄȞÈǩÄ�Ä¾ Æƣ�Ȼ ÆǜÈȞÄǾÆǃȻ ÄǈÈȦÄȅÄ¾Ȼ ÄȌ �

And strived in His way until 
you were certain. 

 Ȼ ÄȌȦü ǉÄ�Ȼ ȹųÄǕȻÆȜÆȒÈ ȦÆʏ ÄǥȻÈ ÆŝȻ Ä ÈǜÄȝǀ ÄǑÄ¾
 Å ÈŹÆȊÄ ȦÈ ȑ��

So la’na of Allah on those 
who killed you.   ÄȌÄ ȒÄǊÄȉȻ ÈȘÄȕȻÅƣ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȒÄȅ�
And la’na of Allah on those 
who did you injustice.   ÄȌÄȖÄ Ȓ ÄǹȻ ÈȘÄȕȻÅƣ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȑÄ¾�
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You lived a blessed life, 
and departed 
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And destroy those who left 
you.   ÄȌÄ ȑ ÄǞ ÄǙȻ ÈȘÄȕȻ ÂȌÆȒÈȞ ÅȕÄ¾�
And punish those who 
killed you.   ÄȌÄ ȒÄǊÄȉȻ ÈȘÄȕȻ Â� ÆÇǞÄǾÅȕÄ¾�
And I bear witness that 
indeed you fulfilled your 
promise to Allah. 

 ÄÇ șÄ�Ȼ ÅǜÄȞÈǩÄ�Ä¾ Æƣ�Ȼ ÆǜÈȞÄǾÆǃȻ ÄǈÈȦÄȅÄ¾Ȼ ÄȌ �

And strived in His way until 
you were certain. 

 Ȼ ÄȌȦü ǉÄ�Ȼ ȹųÄǕȻÆȜÆȒÈ ȦÆʏ ÄǥȻÈ ÆŝȻ Ä ÈǜÄȝǀ ÄǑÄ¾
 Å ÈŹÆȊÄ ȦÈ ȑ��

So la’na of Allah on those 
who killed you.   ÄȌÄ ȒÄǊÄȉȻ ÈȘÄȕȻÅƣ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȒÄȅ�
And la’na of Allah on those 
who did you injustice.   ÄȌÄȖÄ Ȓ ÄǹȻ ÈȘÄȕȻÅƣ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȑÄ¾�

And la’na of Allah on the 
Umma who heard and 
rejoiced in it.  

 ÆȜÆǃȻ ÈǈÄ Ȧ ÆǱ ÄǠÄȅȻ ÄȌÆ ȑüǞÆǃȻ ÈǈÄǾÆ ÄƇȻÁǆÄÇȕÅ�ȻÅƣ�Ȼ ÄȘÄǾÄ ȑÄ¾�
O Allah! Indeed I make you 
a witness that I am a wali 
(inclined) to he/she who 
loves him (Imam) and an 
enemy of he/she who is his 
(Imam’s) enemy.  

 ȻÈ ÆÇŦÄ�Ȼ Ä¹ÅǜÄȞÈǩÄ�ȻÈ ÆÇŦÆ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ� 
 ÅË�Ä¥ǀÄʋȻ ÈȘÄ ÆƋȻÂ Ç¾ ÅǜÄʋÄ¾Ȼ ÅË Äȭ�Ä¾Ȼ ÈȘÄ ÆƋȻÂ Ç ÆţÄ¾�

I, my mother and father 
are at your disposal, O son 
of the Messenger of Allah!  

 Æƣ�Ȼ ÆºÈȠ Åǥ Ä§Ȼ ÄȘÈǃǀÄ ȥȻ ÈȤÆÇȕÅ�Ä¾ȻǈÈ șÄ�ȻÈ ÆŘÄ ǀÆǃ�
I bear witness that indeed 
you are a nur 
(enlightenment) from 
elevated origins.  

 Ȼ Æ� ÄȮ ÈǭÄ Èȭ�ȻÈ ÆŝȻ� Á§ÈȠÅ șȻ ÄǈÈȚÅȍȻ ÄȌÄÇ șÄ�Ȼ ÅǜÄȞÈǩÄ�
 ÆǆÄ ÆƏǀ ÄÇǪȑ��

And tahir parentage.  ȻȻÆ� ÄǠÄÇȞ ÄǶÅ ÈƋ�Ȼ Æ»ǀ ÄǕ È§Ä Èȭ�Ä¾�
Never were you afflicted 
with the najasa ignorance.  ǀÄȞ ÆǥǀÄ ÈƑÄ ǀÆǃȻ ÅǆÄÇ ȦÆȒ ÆȝǀÄ Èƈ�Ȼ ÄȌ ÈǦ ÆÇǒÄȚÅǉȻ ÈȔÄ ȑ 
And neither were you 
covered in the clothing of 
gloom. 

 ȹȖÆ ÄƌÈǜÅ ÈƋ�Ȼ ÄȌ ÈǦÆʏÈ ȒÅǉȻ ÈȔÄ ȑÄ¾ǀÄȞÆǃǀÄ ȦÆǍȻ ÈȘÆȕȻ Åǈ �
And I bear witness that 
indeed you are the pillar of 
deen. 

 ÆȘÈȥ ÆÇǜȑ�Ȼ ÆȔÆƽƴÄʋÄ¥Ȼ ÈȘÆȕȻ ÄȌÄÇ șÄ�Ȼ ÅǜÄȞÈǩÄ�Ä¾�
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And a support for Muslims 
and refuge for the 
mu’mineen. 

 Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ ÆȐÆȊÈǾÄȕÄ¾Ȼ Ä ÈŹ ÆȖÆȒ ÈǦÅ ÈƋ�Ȼ Æ¼ǀÄʅ È§Ä�Ä¾�
And I bear witness that 
indeed you are righteous, 
pious, content, pure and 
rightly guided. 
 

 Ȼ Å ÇȤÆȊÄÇǊȑ�ȻÅ Ç ÄŮÈ ȑ�Ȼ Å»ǀÄȕÆ Èȭ�Ȼ ÄȌÄÇ șÄ�Ȼ ÅǜÄȞÈǩÄ�Ä¾
 Å ÇÀ ÆǜÈȞÄ ÈƋ�ȻÀÆ¥ǀÄ Èƌ�Ȼ Å ÇȤ Æȍ ÄÇǢȑ�Ȼ Å ÇȤ ÆǱ ÄÇǠȑ��

And I bear witness that the 
Aimma from your family 
are the representatives of 
taqwa. 

 Ȼ Åǆ ÄȖÆȒÄʅȻ Ä¹ ÆǜÈ ȑ Å¾Ȼ ÈȘÆȕȻÄǆ ÄÇȖÆƽÄ Èȭ�Ȼ ÄÇ¼Ä�Ȼ ÅǜÄȞÈǩÄ�Ä¾
¿üȠÈȊÄÇǊȑ��

And the foremost in 
guidance and a firm rope. 

 üˏ ÈǍ ÅȠÈ ȑ�ȻÅ�Ä¾ ÈǠÅǾÈ ȑ�Ä¾Ȼ¿üǜÅ Èƌ�Ȼ Å» ÄȮÈʋÄ�Ä¾�
And proofs (of Allah) over 
all mankind. ǀÄ ȦÈ ș ÅÇǜȑ�Ȼ ÆȐÈȝÄ�Ȼ üʄÄǽȻ Åǆ ÄÇǒÅ ÈƉ�Ä¾�
And I bear witness that 
indeed I have faith in you.  ÂȘÆȕ ÈƸ ÅȕȻ ÈȔÅȎÆǃȻÈ ÆÇŦÄ�Ȼ ÅǜÄȞÈǩÄ�Ä¾�
And I am certain that you 
will return.  ÂȘÆȉÈȠÅȕȻ ÈȔÅȎÆǃǀÄȥÆǀÆǃÄ¾�
With the rules of my deen I 
complete my deeds.  ÈȤÆȒ ÄȖÄǽȻȻ ÆȔÈ ȦÆǉ�ÄȠ ÄǙÄ¾ȻÈ ÆŷÈȥÆ¥Ȼ ÆǼÆȥ� ÄǠÄǪÆǃ�
And my heart is at peace 
with your heart.  ÂȔÈ Ȓ ÆǥȻ ÈȔÅȎÆǄÈ ȒÄȊÆ ȑȻ ÈȤÆǄÈ ȒÄȉÄ¾�
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 Ä ÈŹÆȚÆȕ ÈƸÅ ÈƋ�Ȼ ÆȐÆȊÈǾÄȕÄ¾Ȼ Ä ÈŹ ÆȖÆȒ ÈǦÅ ÈƋ�Ȼ Æ¼ǀÄʅ È§Ä�Ä¾�
And I bear witness that 
indeed you are righteous, 
pious, content, pure and 
rightly guided. 
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And I bear witness that the 
Aimma from your family 
are the representatives of 
taqwa. 

 Ȼ Åǆ ÄȖÆȒÄʅȻ Ä¹ ÆǜÈ ȑ Å¾Ȼ ÈȘÆȕȻÄǆ ÄÇȖÆƽÄ Èȭ�Ȼ ÄÇ¼Ä�Ȼ ÅǜÄȞÈǩÄ�Ä¾
¿üȠÈȊÄÇǊȑ��

And the foremost in 
guidance and a firm rope. 

 üˏ ÈǍ ÅȠÈ ȑ�ȻÅ�Ä¾ ÈǠÅǾÈ ȑ�Ä¾Ȼ¿üǜÅ Èƌ�Ȼ Å» ÄȮÈʋÄ�Ä¾�
And proofs (of Allah) over 
all mankind. ǀÄ ȦÈ ș ÅÇǜȑ�Ȼ ÆȐÈȝÄ�Ȼ üʄÄǽȻ Åǆ ÄÇǒÅ ÈƉ�Ä¾�
And I bear witness that 
indeed I have faith in you.  ÂȘÆȕ ÈƸ ÅȕȻ ÈȔÅȎÆǃȻÈ ÆÇŦÄ�Ȼ ÅǜÄȞÈǩÄ�Ä¾�
And I am certain that you 
will return.  ÂȘÆȉÈȠÅȕȻ ÈȔÅȎÆǃǀÄȥÆǀÆǃÄ¾�
With the rules of my deen I 
complete my deeds.  ÈȤÆȒ ÄȖÄǽȻȻ ÆȔÈ ȦÆǉ�ÄȠ ÄǙÄ¾ȻÈ ÆŷÈȥÆ¥Ȼ ÆǼÆȥ� ÄǠÄǪÆǃ�
And my heart is at peace 
with your heart.  ÂȔÈ Ȓ ÆǥȻ ÈȔÅȎÆǄÈ ȒÄȊÆ ȑȻ ÈȤÆǄÈ ȒÄȉÄ¾�

And my affairs are in 
accordance with your 
orders. 

 ÂǼÆǄÄÇʐ ÅȕȻ ÈȔÅȍ ÆǠÈȕÄ ÆȭȻ ÈÀÆǠÈȕÄ�Ä¾�

And my support is for you 
when you return with the 
permission of Allah. 

Ȼ ȹųÄǕȻÂ� ÄÇǜÄǾÅȕȻ ÈȔ ÅȎÄ ȑȻÈ ÆŚ ÄǠ ÈǮÅ șÄ¾ ȻÅƣ�Ȼ Ä¼Ä¦ÈǀÄ ȥ
 ÈȔÅȎÄ ȑ�

So I shall be with you, with 
you, not with your 
enemies. 

 ÈȔÅȍ ÆÇ¾ ÅǜÄʋȻ ÄǼÄȕȻ ÄȭȻ ÈȔÅȎÄǾÄȕȻ ÈȔÅȎÄǾÄȖÄȅ�
The blessings of Allah on 
you and on your arwah 
(souls). 

Ȼ ÈȔÅȎÈ ȦÄ ȒÄʋȻ Æƣ�Ȼ Å �ÄȠÄ Ȓ Äǭ ÈȔÅȎ ÆǕ�Ä¾ È§Ä�Ȼ üʄÄǽÄ¾ �
And on your bodies, your 
presence, your absence,��
your apparent and hidden 
aspects. 

 Ȼ ÈȔÅȎÆǄÆƽƴÄʌÄ¾Ȼ ÈȔÅȍ Æǜ ÆȝǀÄǩÄ¾Ȼ ÈȔÅȍÆ¥ǀ ÄǦ ÈǑÄ�Ä¾ 
 ÈȔÅȎÆȚ ÆǵǀÄǃÄ¾Ȼ ÈȔÅȍÆǠ Æȝǀ ÄǹÄ¾�

So be it, O Lord of the 
worlds.  Ä ÈŹ ÆȖÄ Ȓü ǾÈ ȑ�Ȼ ÄÇ� Ä§Ȼ Ä ÈŹÆȕü ��
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DUA ADEELA 
 
This dua contains the principles of eiman. It is a dua that strengthens 
one’s eiman and should be recited before going to sleep every day. 
 
It is recommended to recite the dua at the time of death. 
 

(I begin) In the name of 
Allah, the Kind, the Merciful.  Æƣ�Ȼ ÆȔ ÈǦÆǃ ÆȔÈ Ȧ ÆǕ ÄÇǠȑ�Ȼ ÆȘÄ Èƅ ÄÇǠȑ�Ȼ �
O Allah! Send blessings on 
Muhammad and his family Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ� Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Æºü � ÄÇ¾Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ üʄÄǽȻ Æ ÇȐ Äǭ  
Allah is witness that there is 
no god but He, the angels�
and people of wisdom 
standing firm for justice (too 
are witnesses), 

 Ȼ ÅǆÄȎÆƽȨÄ ÈƋ�Ä¾ȻÄȠ ÅȝȻÄÇȭÆ�Ȼ ÄȜü ȑÆ�ȻȧȻ ÅȜÄÇ șÄ�ȻÅƣ�ȻÄǜÆȞÄǩ
 ÆǴ ÈǦÆȊÈ ȑǀÆǃȻǀÁȖÆƽƴÄȉȻ ÆȔÈ ȒÆǾÈ ȑ�ȻÈȠÅ ȑȻ¾Å�Ä¾Ȼ �

That there is no god but He, 
the Almighty, the All Wise.  ÅȔÈ Ȧ ÆȎÄ ÈƉ�Ȼ ÅǢÈȥ ÆǢÄǾÈ ȑ�ȻÄȠ ÅȝȻÄÇȭÆ�Ȼ ÄȜü ȑÆ�Ȼȧ�
Indeed the deen with Allah 
is Islam,  Å»ÄȮ ÈǥÆ Èȭ�Ȼ Æƣ�ȻÄǜÈȚÆǽȻ ÄȘÈȥ ÆÇǜȑ�Ȼ ÄÇ¼Æ��
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DUA ADEELA 
 
This dua contains the principles of eiman. It is a dua that strengthens 
one’s eiman and should be recited before going to sleep every day. 
 
It is recommended to recite the dua at the time of death. 
 

(I begin) In the name of 
Allah, the Kind, the Merciful.  Æƣ�Ȼ ÆȔ ÈǦÆǃ ÆȔÈ Ȧ ÆǕ ÄÇǠȑ�Ȼ ÆȘÄ Èƅ ÄÇǠȑ�Ȼ �
O Allah! Send blessings on 
Muhammad and his family Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ� Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Æºü � ÄÇ¾Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ üʄÄǽȻ Æ ÇȐ Äǭ  
Allah is witness that there is 
no god but He, the angels�
and people of wisdom 
standing firm for justice (too 
are witnesses), 

 Ȼ ÅǆÄȎÆƽȨÄ ÈƋ�Ä¾ȻÄȠ ÅȝȻÄÇȭÆ�Ȼ ÄȜü ȑÆ�ȻȧȻ ÅȜÄÇ șÄ�ȻÅƣ�ȻÄǜÆȞÄǩ
 ÆǴ ÈǦÆȊÈ ȑǀÆǃȻǀÁȖÆƽƴÄȉȻ ÆȔÈ ȒÆǾÈ ȑ�ȻÈȠÅ ȑȻ¾Å�Ä¾Ȼ �

That there is no god but He, 
the Almighty, the All Wise.  ÅȔÈ Ȧ ÆȎÄ ÈƉ�Ȼ ÅǢÈȥ ÆǢÄǾÈ ȑ�ȻÄȠ ÅȝȻÄÇȭÆ�Ȼ ÄȜü ȑÆ�Ȼȧ�
Indeed the deen with Allah 
is Islam,  Å»ÄȮ ÈǥÆ Èȭ�Ȼ Æƣ�ȻÄǜÈȚÆǽȻ ÄȘÈȥ ÆÇǜȑ�Ȼ ÄÇ¼Æ��

And I, a feeble abd, sinful, 
guilty, insignificant, needy, 
destitute, 

 Ȼ ÆʜǀÄǾÈ ȑ�Ȼ ÅǂÆș ÈǞÅ ÈƋ�Ȼ ÅȄÈȦÆǾ ÄÇǲȑ�Ȼ ÅǜÈ ǄÄǾÈ ȑ�ȻǀÄ șÄ�Ä¾
 Å ÈŸÆȊÄ ÈƉ�Ȼ Å¢ǀÄǊ ÈǖÅ ÈƋ��

I give witness to my Rabb, 
my Creator, my Sustained, 
and my Supporter just as He 
Himself bears witness, 

ȻÈ Ǣ Æ̈ � Ä§Ä¾ȻÈ Æˏ Æ ȑǀ ÄǙÄ¾Ȼ È Æˑ ÆǾÈȚÅ ÆƋȻ ÅǜÄȞÈǩÄ�
 ÆȜÆǉ� ÄǞÆ ȑȻ ÄǜÆȞÄǩȻǀ ÄȖÄȍȻÈ Æʗ ÆǠÈȎÅȕÄ¾�

And bear witness that  
angels and the people of 
wisdom, His ibaad, 

 Ȼ ÆȔÈ ȒÆǾÈ ȑ�ȻȠÅ ȑ¾Å�Ä¾Ȼ ÅǆÄȎÆƽȨÄ ÈƋ�Ȼ ÅȜÄ ȑȻ È ÄǜÆȞÄǩÄ¾
Ȼ ÈȘÆȕ ÆËÆ¥ǀÄ Ǆ Æǽ �

That indeed there is no god 
but He, Owner of liberality 
and favours, generosity and 
blessings. 

 Ȼ ÆȔÄǾÆÇȚȑ�Ȼ¾Å¦ȻÄȠ ÅȝȻÄÇȭÆ�Ȼ ÄȜü ȑÆ�ȻȧȻ ÅȜÄÇ șÄ ǀÆǃ
 Æ¼ǀÄȚÆʐÈȕÆ Èȭ�Ä¾Ȼ Æ» ÄǠÄȎÈ ȑ�Ä¾Ȼ Æ¼ǀ ÄǦ ÈǕÆ Èȭ�Ä¾�

Eternal Almighty, Everlasting 
Knower, One and only Ever 
Living, 

 Â ÇÀ ÆǜÄǕÄ�Ȼ Â ÇȤ ÄǕȻ Â ÇÀ ÆǜÄǃÄ�Ȼ ÂȔÆ ȑǀÄʋȻÂ Ç ÆţÄ Ä̈�Ȼ Â§Æ¥ǀÄȉ�
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Ever Existing, All hearing, 
All Seeing, Willing, 
Discriminating, Aware, 
Independent,  

 Ȼ ÂǜÈȥ ÆǠÅȕȻÂ ÈŸ ÆǮÄǃȻ ÂǼÈ Ȧ Æ ÄƇȻ Â ÇÀ ÆǜÄȕ ÈǠ ÄǥȻÂ¥ÈȠ ÅǑÈȠÄȕ
 Â ÇÀ ÆǜÄȖ ÄǭȻ Â¹ Æ§ÈǜÅȕȻ ÂË Æ§ǀÄʅ�

He is worthy of all these 
attributes, although, truly 
speaking, He is over and 
above all these attributes. 

ȻÄȠ ÅȝȻǀÄȕȻ üʄÄǽȻÄȠ ÅȝÄ¾Ȼ Æ ǀÄȆ Æ ÇǮȑ�ȻÆË ÆǞüȝȻ Å ÇȈ ÆǖÄǊ ÈǦÄȥ
 ÆȜÆǉǀÄȆ ÆǭȻ ÆÇǢ ÆǽȻÈ ÆŜȻ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋ�

He was Almighty before the 
actuality of might and power 
were created, 

 ÁÇȥ ÆȠÄȉȻ Ä¼ǀÄʅȻ ÄȐÈ ǄÄȉȻǀ Æ� ÄÇȠÅȊÈ ȑ�Ä¾ȻÆ� Ä§ÈǜÅȊÈ ȑ�ȻÆ¥ÈȠ ÅǑ Å¾ �
He was Wise before the 
conception of knowledge 
and reason was brought 
about. 

 ÆǆÄÇȒÆǾÈ ȑ�Ȼ Ä¾Ȼ ÆȔÈ ȒÆǾÈ ȑ�ȻÆ¥ǀÄ ÈƖÆ�Ȼ ÄȐÈ ǄÄȉȻǀÁȖÈ ȦÆȒÄʋȻ Ä¼ǀÄʅȻÄ¾�

He was Absolute Authority 
even when there was no 
kingdom or possession. 

 ȻȻÄǆÄȎÄ ȒÈ ÄƐȻÄȭȻÈ¦Æ�ȻǀÁ șǀ ÄǶÈ Ȓ ÅǥȻÈºÄǢÄȥȻ ÈȔÄ ȑ 

 ÄºǀÄȕȻÄȭÄ¾�
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Ever Existing, All hearing, 
All Seeing, Willing, 
Discriminating, Aware, 
Independent,  

 Ȼ ÂǜÈȥ ÆǠÅȕȻÂ ÈŸ ÆǮÄǃȻ ÂǼÈ Ȧ Æ ÄƇȻ Â ÇÀ ÆǜÄȕ ÈǠ ÄǥȻÂ¥ÈȠ ÅǑÈȠÄȕ
 Â ÇÀ ÆǜÄȖ ÄǭȻ Â¹ Æ§ÈǜÅȕȻ ÂË Æ§ǀÄʅ�

He is worthy of all these 
attributes, although, truly 
speaking, He is over and 
above all these attributes. 

ȻÄȠ ÅȝȻǀÄȕȻ üʄÄǽȻÄȠ ÅȝÄ¾Ȼ Æ ǀÄȆ Æ ÇǮȑ�ȻÆË ÆǞüȝȻ Å ÇȈ ÆǖÄǊ ÈǦÄȥ
 ÆȜÆǉǀÄȆ ÆǭȻ ÆÇǢ ÆǽȻÈ ÆŜȻ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋ�

He was Almighty before the 
actuality of might and power 
were created, 

 ÁÇȥ ÆȠÄȉȻ Ä¼ǀÄʅȻ ÄȐÈ ǄÄȉȻǀ Æ� ÄÇȠÅȊÈ ȑ�Ä¾ȻÆ� Ä§ÈǜÅȊÈ ȑ�ȻÆ¥ÈȠ ÅǑ Å¾ �
He was Wise before the 
conception of knowledge 
and reason was brought 
about. 

 ÆǆÄÇȒÆǾÈ ȑ�Ȼ Ä¾Ȼ ÆȔÈ ȒÆǾÈ ȑ�ȻÆ¥ǀÄ ÈƖÆ�Ȼ ÄȐÈ ǄÄȉȻǀÁȖÈ ȦÆȒÄʋȻ Ä¼ǀÄʅȻÄ¾�

He was Absolute Authority 
even when there was no 
kingdom or possession. 

 ȻȻÄǆÄȎÄ ȒÈ ÄƐȻÄȭȻÈ¦Æ�ȻǀÁ șǀ ÄǶÈ Ȓ ÅǥȻÈºÄǢÄȥȻ ÈȔÄ ȑ 

 ÄºǀÄȕȻÄȭÄ¾�

He is Glory under all 
circumstances. 

 Ȼ ÆǼÈ ȦÆ ÄƄȻ üʄÄǽȻǀÁ șǀ ÄǖÈ Ǆ ÅǥȻÈºÄǢÄȥȻ ÈȔÄ ȑÄ¾
 Æº�ÄȠ ÈǕÄ Èȭ��

His Supreme Existence is 
prior to the past,  Æº�Ä ü̈ Èȭ�Ȼ ÆºÄ Ä̈�ȻÈ ÆŜȻ ÆȐÈǄÄȊÈ ȑ�Ȼ ÄȐÈ ǄÄȉȻ ÅËÅ¥ÈȠ ÅǑ Å¾�
And He is Eternal without a 
beginning,�He will remain 
beyond the end of 
everything,�unperishable 
and without an end, 

 ÃºǀÄȊÆǊÈ ș�Ȼ Æ ÈŸÄȁȻ ÈȘÆȕȻ ÆǜÈǾÄ ǄÈ ȑ�Ȼ ÄǜÈǾÄǃȻ ÅȜÅƽƴÄȊÄǃÄ¾�

He has no needs, in the 
beginning as well as in the 
end. 

 �Ä¾Ȼ Æº ÄÇ¾Ä Èȭ�Ȼ ÆŜȻÂÇ ÆŷÄȁȻ Ãº�Ä¾Ä¨ȻÄȭÄ¾ ÆǠ ÆǙü Èȭ �
He is able, free from 
dependence by Himself, 
whether inward, or outward. 

 ÆǠ Æȝǀ ÄÇǺȑ�Ä¾Ȼ ÆȘ ÆǵǀÄ ǄÈ ȑ�Ȼ ÆŜȻ ÃȘÈȂÄǊ ÈǦÅȕ�
There is no injustice in His 
judgement,�no unfairness 
in His management,�no 
oppression in His 
administration. 

Ȼ ÆŜȻ Ä§ÈȠ ÄǑȻÄȭ Ȼ ÆȜÆǊÄÇʎ ÆǪÄȕȻÈ ÆŜȻ ÄȐÈ ȦÄȕȻÄȭÄ¾Ȼ ÆȜÆǊÄÇʎ ÆǲÄȉ
 ÆË ÆǠÈȥ ÆǜÈȊÄǉȻÈ ÆŜȻ ÄȔÈ Ȓ ÅǹȻÄȭÄ¾�
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It is impossible to deny His  
Authority,�or to escape His 
firm hold,�or to avoid His 
punishment. 

 Ȼ ÈȘÆȕȻÄ ǀ ÄǒÈ ȒÄȕȻÄȭÄ¾Ȼ ÆȜÆǊÄȕÈȠ ÅȎ ÅǕȻ ÈȘÆȕȻ Ä� ÄǠÈȞÄȕȻÄȭÄ¾
ȻÄȭÄ¾Ȼ ÆȜÆǉ�ÄȠ ÄǶ Äǥ ÆȜÆǉǀ ÄȖÆȊÄ șȻ ÈȘÆȕǀ ÄǒÈȚÆȕ �

His mercy overtakes His 
punishment  ÅȜÄ Ǆ ÄǲÄȁȻ ÅȜÅǊÄ Èƅ Ä§Ȼ ÈǈÄȊÄ Ǆ Äǥ�
If a person asks for anything 
from Him, unable to 
approach Him (correctly) on 
account of frustration and 
trouble, 

 ÆǾÈ ȑ�Ȼ Ä£�Ä Ä̈�Ȼ ÅȜÄ ǄÄ Ȓ ÄǵȻ�Ä¦Æ�Ȼ Âǜ ÄǕÄ�Ȼ ÅȜÅǉÈȠÅȆÄȥȻÄȭÄ¾ Ȼ ÄȐÄ Ȓ
 ÆȄÈȦÆȒÈʆÄÇǊȑ�ȻÈ ÆŜ�

he/she is treated equally in 
the matter of fulfilment by 
an able asker. 

Ȼ ÆȄÈȦÆǾ ÄÇǲȑ�Ȼ Ä ÈŹÄǃȻ ÄȈÈ ȦÆȅÈȠÄÇǊȑ�Ȼ¿ÄÇȠ ÄǥÄ¾
 ÆȄÈȥ ÆǠ ÄÇǪȑ�Ä¾�

He has given the ability to 
carry out His orders,  Ȼ Æ§ÈȠÅȕÈǀÄ ÈƋ�ȻÄ��Ä¥Ä�Ȼ ÄȘÄÇȎÄȕ�
has made it easy to avoid 
that which is haram  Æ§ÈȠ ÅǺ ÈǖÄ ÈƋ�Ȼ Æ�ǀÄȚÆʐ ÈǑ�Ȼ ÄȐÈȦÆʏ ÄǥȻ ÄȐÄÇȞ ÄǥÄ¾�
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It is impossible to deny His  
Authority,�or to escape His 
firm hold,�or to avoid His 
punishment. 

 Ȼ ÈȘÆȕȻÄ ǀ ÄǒÈ ȒÄȕȻÄȭÄ¾Ȼ ÆȜÆǊÄȕÈȠ ÅȎ ÅǕȻ ÈȘÆȕȻ Ä� ÄǠÈȞÄȕȻÄȭÄ¾
ȻÄȭÄ¾Ȼ ÆȜÆǉ�ÄȠ ÄǶ Äǥ ÆȜÆǉǀ ÄȖÆȊÄ șȻ ÈȘÆȕǀ ÄǒÈȚÆȕ �

His mercy overtakes His 
punishment  ÅȜÄ Ǆ ÄǲÄȁȻ ÅȜÅǊÄ Èƅ Ä§Ȼ ÈǈÄȊÄ Ǆ Äǥ�
If a person asks for anything 
from Him, unable to 
approach Him (correctly) on 
account of frustration and 
trouble, 

 ÆǾÈ ȑ�Ȼ Ä£�Ä Ä̈�Ȼ ÅȜÄ ǄÄ Ȓ ÄǵȻ�Ä¦Æ�Ȼ Âǜ ÄǕÄ�Ȼ ÅȜÅǉÈȠÅȆÄȥȻÄȭÄ¾ Ȼ ÄȐÄ Ȓ
 ÆȄÈȦÆȒÈʆÄÇǊȑ�ȻÈ ÆŜ�

he/she is treated equally in 
the matter of fulfilment by 
an able asker. 

Ȼ ÆȄÈȦÆǾ ÄÇǲȑ�Ȼ Ä ÈŹÄǃȻ ÄȈÈ ȦÆȅÈȠÄÇǊȑ�Ȼ¿ÄÇȠ ÄǥÄ¾
 ÆȄÈȥ ÆǠ ÄÇǪȑ�Ä¾�

He has given the ability to 
carry out His orders,  Ȼ Æ§ÈȠÅȕÈǀÄ ÈƋ�ȻÄ��Ä¥Ä�Ȼ ÄȘÄÇȎÄȕ�
has made it easy to avoid 
that which is haram  Æ§ÈȠ ÅǺ ÈǖÄ ÈƋ�Ȼ Æ�ǀÄȚÆʐ ÈǑ�Ȼ ÄȐÈ ȦÆʏ ÄǥȻ ÄȐÄÇȞ ÄǥÄ¾�

And has not made 
obedience unmanageable 
but according to one’s 
capability. 

 Ȼ ÆǼ Èǥ ÅȠÈ ȑ�Ȼ Ä¼È¾Å¥ȻÄÇȭÆ�ȻÄǆÄǽǀ ÄÇǶȑ�Ȼ ÆȄÆÇȒÄʆÅȥȻ ÈȔÄ ȑ
 ÆǆÄȉǀ ÄÇǶȑ�Ä¾�

Glory be to He! How Kind 
is He! Highest is His glory.   ÅȜÄ șÈ ǀÄǩȻ üʄÈǽÄ�Ä¾Ȼ ÅȜÄȕ ÄǠÄȍȻ Ä ÈŹÄǃÄ�ȻǀÄȕȻ ÅȜÄ șǀ ÄǖÈ Ǆ Åǥ�
Glory be to He! How 
wonderful are His gifts and 
certainly His favours are 
countless.  

 Ȼ ÄȔ ÄǺÈǽÄ�Ä¾Ȼ ÅȜÄ ȒÈ ȦÄ șȻ ÄÇȐÄǑÄ�ȻǀÄȕȻ ÅȜÄ șǀ ÄǖÈ Ǆ Åǥ
 ÅȜÄ șǀ ÄǦ ÈǕÆ��

He sent down Prophets to 
explain His justice clearly,  ÅȜÄ ȑ ÈǜÄʋȻ Ä Æ ÇŹÄ ǄÅʎÆȑȻÄ�ƴÄ ȦÆʏÈ șÄ Èȭ�Ȼ ÄǌÄǾÄǃ�
appointed guides to make 
known His power and 
generosity,�and put us 
among the umma of the 
Prophet,�the closest friend 
of Allah, 

 Ȼ ÅȜÄ ȑÈȠ ÄǵȻ ÄǠÆȞ ÈǺÅȦÆȑȻÄ�ƴÄ Ȧ ÆǭÈ¾Ä Èȭ�Ȼ Äǂ ÄǮÄ șÄ¾
 Ȼ ÆǜÆÇ Ȧ ÄǥȻ ÆǆÄÇȕÅ�Ȼ ÈȘÆȕȻǀÄȚÈ ȒÄǾÄǑÄ¾Ȼ ÅȜÄ Ȓ ÈǲÄȅÄ¾

ȻÆ�ƴÄ ȦÆȑ È¾Ä Èȭ�Ȼ Æ ÈŸ ÄǙÄ¾ȻÆ�ƴÄ ȦÆʏÈ șÄ Èȭ��
and the most excellent 
being, and the most 
pious, 

 Æ�ƴÄ Ȧ ÆȍÈ Ä̈ Èȭ�Ȼ ÄʄÈǽÄ�Ä¾ȻÆ�ƴÄ ȦÆȆ ÈǭÄ Èȭ�Ȼ ÆȐ ÄǲÈȅÄ�Ä¾�



104

Muhammad, Allah’s 
blessings and peace be on 
him and his progeny. 

 ÄȔÄÇȒ ÄǥÄ¾Ȼ ÆȜÆ ȑü �Ä¾Ȼ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻÅƣ�Ȼ ÄÇʄ ÄǭȻ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎ�
We believed in what he said 
and in what he called us to,   ÆȜÈ ȦÄ ȑÆ�ȻǀÄ șǀÄʋÄ¥ȻǀÄ ÆžÄ¾Ȼ ÆȜÆǃȻǀÄÇȚÄȕÄ��
And in the Qur’an, You 
revealed to him,  ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻ ÅȜÄ ȑ ÄǢÈ șÄ�Ȼ È¿ ÆǞÄÇ ȑ�Ȼ Æ¼ü � ÈǠÅȊÈ ȑǀÆǃÄ¾�
And in his successor, 
appointed by Him on the 
day of Ghadeer, and 
identified in clear words 
“This is Ali” 

 Ȼ ÆǠÈȥ ÆǜÄȂÈ ȑ�Ȼ Ä»ÈȠÄȥȻ ÅȜÄ Ǆ ÄǮÄ șȻ¿ ÆǞÄÇ ȑ�Ȼ ÆȜÄÇ Ȧ ÆǭÄȠÆǃÄ¾
 ÆȜÈ ȦÄ ȑÆ�Ȼ Â ÇȤÆȒÄʋȻ� ÄǞüȝȻ ÆȜÆ ȑÈȠÄȊÆǃȻ Ä§ǀÄǩÄ�Ä¾�

I bear witness that there 
are pious Aimma and 
righteous successors after 
the chosen messenger,  

 ȻÄ�ƴÄȆÄ ȒÅ ÈƊ�Ä¾Ȼ Ä§� ÄǠÈǃÄ Èȭ�ȻÄǆ ÄÇȖÆƽÄ Èȭ�Ȼ ÄÇ¼Ä�Ȼ ÅǜÄȞÈǩÄ�Ä¾
 Æ§ǀÄ ǊÈ ÅƏȻ ÆºÈȠ Åǥ ÄÇǠȑ�ȻÄǜÈǾÄǃȻ Ä§ǀÄ Ȧ ÈǙÄ Èȭ��

From Ali, the one who 
overpowered the 
unbelievers.�After him, his 
eldest son, Hasan bin Ali, 

Ȼ ÂȤÆȒÄʋ Ȼ ÅǜÆÇ Ȧ ÄǥȻÆË ÆǜÈǾÄǃȻ ÈȘÆȕÄ¾Ȼ Æ§ǀÄÇȆ ÅȎÈ ȑ�Ȼ ÅǼÆȕǀÄȉ
 Ã ÇȤÆȒÄʋȻ ÅȘÈǃȻ ÅȘ ÄǦÄ ÈƉ�ȻÆËÆ¥ÄȭÈ¾Ä��



105

Muhammad, Allah’s 
blessings and peace be on 
him and his progeny. 

 ÄȔÄÇȒ ÄǥÄ¾Ȼ ÆȜÆ ȑü �Ä¾Ȼ ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻÅƣ�Ȼ ÄÇʄ ÄǭȻ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎ�
We believed in what he said 
and in what he called us to,   ÆȜÈ ȦÄ ȑÆ�ȻǀÄ șǀÄʋÄ¥ȻǀÄ ÆžÄ¾Ȼ ÆȜÆǃȻǀÄÇȚÄȕÄ��
And in the Qur’an, You 
revealed to him,  ÆȜÈ ȦÄ ȒÄʋȻ ÅȜÄ ȑ ÄǢÈ șÄ�Ȼ È¿ ÆǞÄÇ ȑ�Ȼ Æ¼ü � ÈǠÅȊÈ ȑǀÆǃÄ¾�
And in his successor, 
appointed by Him on the 
day of Ghadeer, and 
identified in clear words 
“This is Ali” 

 Ȼ ÆǠÈȥ ÆǜÄȂÈ ȑ�Ȼ Ä»ÈȠÄȥȻ ÅȜÄ Ǆ ÄǮÄ șȻ¿ ÆǞÄÇ ȑ�Ȼ ÆȜÄÇ Ȧ ÆǭÄȠÆǃÄ¾
 ÆȜÈ ȦÄ ȑÆ�Ȼ Â ÇȤÆȒÄʋȻ� ÄǞüȝȻ ÆȜÆ ȑÈȠÄȊÆǃȻ Ä§ǀÄǩÄ�Ä¾�

I bear witness that there 
are pious Aimma and 
righteous successors after 
the chosen messenger,  

 ȻÄ�ƴÄȆÄ ȒÅ ÈƊ�Ä¾Ȼ Ä§� ÄǠÈǃÄ Èȭ�ȻÄǆ ÄÇȖÆƽÄ Èȭ�Ȼ ÄÇ¼Ä�Ȼ ÅǜÄȞÈǩÄ�Ä¾
 Æ§ǀÄǊÈ ÅƏȻ ÆºÈȠ Åǥ ÄÇǠȑ�ȻÄǜÈǾÄǃȻ Ä§ǀÄ Ȧ ÈǙÄ Èȭ��

From Ali, the one who 
overpowered the 
unbelievers.�After him, his 
eldest son, Hasan bin Ali, 

Ȼ ÂȤÆȒÄʋ Ȼ ÅǜÆÇ Ȧ ÄǥȻÆË ÆǜÈǾÄǃȻ ÈȘÆȕÄ¾Ȼ Æ§ǀÄÇȆ ÅȎÈ ȑ�Ȼ ÅǼÆȕǀÄȉ
 ÃÇȤÆȒÄʋȻ ÅȘÈǃȻ ÅȘ ÄǦÄ ÈƉ�ȻÆËÆ¥ÄȭÈ¾Ä��

Thereafter, his brother 
Husayn, the grandson of 
Rasulullah,�obedience to 
him being the pleasure of 
Allah, 

 Ȼ Æ ǀ ÄǱ ÈǠÄ ÆƋȻ ÅǼÆǃǀÄÇǊȑ�Ȼ ÅǴÈ Ǆ Æ ÇǦȑ�Ȼ ÅËÈȠ ÅǙÄ�Ȼ ÄÇȔÅǍ
 Å ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ�Ȼ Æƣ��

Then Ali, the a’abid of Allah, 
then Muhammad  Al-Baqir, 
then Ja’fer As-Sadiq,  

 Ȼ ÄÇȔÅǍȻ Âǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ ÅǠÆȉǀÄ ǄÈ ȑ�Ȼ ÄÇȔÅǍȻ Â ÇȤÆȒÄʋȻ ÅǜÆǃǀÄǾÈ ȑ�Ȼ ÄÇȔÅǍ
 ÂǠÄȆÈǾÄǑȻ Å̧ Æ¥ǀ ÄÇǮȑ��

then Musa Al-Kadhim, then 
Ali Ar-Ridha, then 
Muhammad At-Taqi, then 
Ali An-Naqi, then Hasan Al-
Askariy,  

 Ȼ ÄÇȔÅǍȻ Â ÇȤÆȒÄʋȻǀ ÄǱÆ ÇǠȑ�Ȼ ÄÇȔÅǍȻ üʢÈȠÅȕȻ ÅȔ ÆǹǀÄʆÈ ȑ�Ȼ ÄÇȔÅǍ
 ÄÇȚȑ�Ȼ ÄÇȔÅǍȻ Âǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Å ÇȤÆȊÄÇǊȑ� Ȼ Å ÇȤ Æȍ ÄÇǢȑ�Ȼ ÄÇȔÅǍȻ Â ÇȤÆȒÄʋȻ Å ÇȤÆȊ

 ÅȘ ÄǦÄ ÈƉ�Ȼ Å ÇÀÆǠÄȎ ÈǦÄǾȑ��
Then, the awaited saviour, 
the hujja,�and the 
established successor,�the 
one who is awaited,�the one 
because of whom the world 
exists, 

 Ȼ ÅǠ ÄǺÄǊÈʮÅ ÈƋ�Ȼ ÅȔÆƽƴÄȊÈ ȑ�Ȼ ÅȄÄ ȒÄ ÈƊ�Ȼ Åǆ ÄÇǒÅ ÈƉ�Ȼ ÄÇȔÅǍ
 Ȼ Äʞ ÈǠÅ ÈƋ�Ȼ Å ÇÀ ÆǜÈȞÄ ÈƋ� 

�Ä�ǀÄ ȦÈ ș ÅÇǜȑ�Ȼ ÆǈÄ ȦÆȊÄǃȻ ÆȜÆƽƴÄȊÄ ǄÆǃȻ È¿ ÆǞÄÇ ȑ �
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because of whose blessings 
all living creatures get their 
sustenance,Ȼbecause of whose 
presence, the heavens and 
earth stay stable, 

ȻÆËÆ¥ÈȠ ÅǑÅȠÆǃÄ¾Ȼ¿ü§ÄȠÈ ȑ�Ȼ Ä̧ Æ̈ Å§Ȼ ÆȜÆȚÈȖÅȦÆǃÄ¾
 Å�ƴ ÆȖ ÄÇǦȑ�ȻÄ¾Ȼ Å¬È§Ä Èȭ�Ȼ ÆǈÄǊÄʏÄǍ�

and through him Allah will 
fill the earth with equity and 
justice when it is run over 
with tyranny and 
oppression. 

 ÆȉȻ Ä¬È§Ä Èȭ�ȻÅƣ�ÅȪÈ ÄƙȻÆȜÆǃȻÄ¾ȻÁȭÈǜÄʋȻ ÄÇ¾Ȼǀ ÁǶ ÈǦ
 � Á§ÈȠ ÄǑȻ ÄÇ¾ȻǀÁȖÈ Ȓ ÅǹȻ ÈǈÄƾÆȒ ÅȕȻǀÄȕȻÄǜÈǾÄǃ�

And I bear witness that their 
words are a proof, To follow 
their example is obligatory, 

 Ȼ Âǆ ÄÇǒ ÅǕȻ ÈȔÅ Äƌ�ÄȠÈȉÄ�Ȼ ÄÇ¼Ä�Ȼ ÅǜÄȞÈǩÄ�Ä¾
 Áǆ ÄǱÆǠÄȅȻ ÈȔÅ ÄƌǀÄ ǎÆʐÈȕ�Ä¾�

To obey them is obligatory, 
To love them is necessary, 
(because it has been) pre-
ordained 

 Ȼ ÈȔÅ ÄıÄÇ¥ÄȠÄȕÄ¾ȻÂǆ ÄǱÈ¾ ÅǠÈȆÄȕȻ ÈȔÅȞÅǊÄǽǀ ÄǵÄ¾
 ÂǆÄÇ Ȧ ÆǲÈȊÄȕȻÂǆÄȕ Æ̈ Äȭ�

To follow their way is 
salvation, To oppose them is 
destruction 

 Ä¾Ȼ ÂǆÄ Ȧ ÆǒÈȚÅȕȻ ÈȔÆȞÆǃȻÄ��ÄǜÆǊÈȉÆ Èȭ�Ä¾ Ȼ ÈȔÅȞÄǊÄȆÄ ȑǀÄ ÅƏ
 ÂǆÄ ȥÆ¥ ÈǠÅȕ�
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because of whose blessings 
all living creatures get their 
sustenance,Ȼbecause of whose 
presence, the heavens and 
earth stay stable, 

ȻÆËÆ¥ÈȠ ÅǑÅȠÆǃÄ¾Ȼ¿ü§ÄȠÈ ȑ�Ȼ Ä̧ Æ̈ Å§Ȼ ÆȜÆȚÈȖÅȦÆǃÄ¾
 Å�ƴ ÆȖ ÄÇǦȑ�ȻÄ¾Ȼ Å¬È§Ä Èȭ�Ȼ ÆǈÄǊÄʏÄǍ�

and through him Allah will 
fill the earth with equity and 
justice when it is run over 
with tyranny and 
oppression. 

 ÆȉȻ Ä¬È§Ä Èȭ�ȻÅƣ�ÅȪÈ ÄƙȻÆȜÆǃȻÄ¾ȻÁȭÈǜÄʋȻ ÄÇ¾Ȼǀ ÁǶ ÈǦ
 � Á§ÈȠ ÄǑȻ ÄÇ¾ȻǀÁȖÈ Ȓ ÅǹȻ ÈǈÄƾÆȒ ÅȕȻǀÄȕȻÄǜÈǾÄǃ�

And I bear witness that their 
words are a proof, To follow 
their example is obligatory, 

 Ȼ Âǆ ÄÇǒ ÅǕȻ ÈȔÅ Äƌ�ÄȠÈȉÄ�Ȼ ÄÇ¼Ä�Ȼ ÅǜÄȞÈǩÄ�Ä¾
 Áǆ ÄǱÆǠÄȅȻ ÈȔÅ ÄƌǀÄ ǎÆʐÈȕ�Ä¾�

To obey them is obligatory, 
To love them is necessary, 
(because it has been) pre-
ordained 

 Ȼ ÈȔÅ ÄıÄÇ¥ÄȠÄȕÄ¾ȻÂǆ ÄǱÈ¾ ÅǠÈȆÄȕȻ ÈȔÅȞÅǊÄǽǀ ÄǵÄ¾
 ÂǆÄÇ Ȧ ÆǲÈȊÄȕȻÂǆÄȕ Æ̈ Äȭ�

To follow their way is 
salvation, To oppose them is 
destruction 

 Ä¾Ȼ ÂǆÄ Ȧ ÆǒÈȚÅȕȻ ÈȔÆȞÆǃȻÄ��ÄǜÆǊÈȉÆ Èȭ�Ä¾ Ȼ ÈȔÅȞÄǊÄȆÄ ȑǀÄ ÅƏ
 ÂǆÄ ȥÆ¥ ÈǠÅȕ�

They are the leaders of 
Janna, effective helpers on 
the day of Qiyama 

Ȼ Ä ÈŹÆǾÄ ÈƄÄ�Ȼ ÆǆÄÇȚÄ Èƈ�Ȼ ÆȐÈȝÄ�Ȼ Å �Ä¥ǀ ÄǥȻ ÈȔ ÅȝÄ¾
 ÆȘÈȥ ÆÇǜȑ�Ȼ Æ»ÈȠÄȥȻÅ�ƴÄǾÄȆÅǩÄ¾�

The best guides for 
humankind, Indeed the best 
of successors. 
 

 Ȼ Æ ÈŹÆȊÄ ȦÈ ȑ�Ȼ ÄʄÄǽȻ Æ¬È§Ä Èȭ�Ȼ ÆȐÈȝÄ�Ȼ Åǆ ÄÇȖÆƽÄ�Ä¾
 Ä ÈŹÆÇ Ȧ ÆǱ ÈǠÄ ÈƋ�ȻÆ�ƴÄ Ȧ ÆǭÈ¾Ä Èȭ�Ȼ ÅȐ ÄǲÈȅÄ�Ä¾�

I bear witness that death is 
certain and questioning in 
the grave is the certain, 

 ȻÄǆÄ ȒÄƽƴ ÄǦÅȕÄ¾Ȼ Â ÇȈÄǕȻ Ä ÈȠÄ ÈƋ�Ȼ ÄÇ¼Ä�Ȼ ÅǜÄȞÈǩÄ�Ä¾
 Â ÇȈ ÄǕȻÆ ÈŮÄȊÈ ȑ��

And the raising of the dead 
is certain, and the decrees 
are certain, and the sirat is 
certain, and the balance is 
certain, 

 Ȼ Â ÇȈÄǕȻ Ä§ÈȠ ÅǪÅÇȚȑ�Ä¾Ȼ Â ÇȈÄǕȻ ÄǌÄǾÄ ǄÈ ȑ�Ä¾
 Â ÇȈÄǕȻ Ä¼�ÄǢÈ ȦÆ ÈƋ�Ä¾Ȼ Â ÇȈÄǕȻ Ä­� ÄǠ Æ ÇǮȑ�Ä¾�

And the accounting is 
certain,�and the book (the 
Qur’an) is the truth,�and 
Janna is real, and Jahannam 
is real, 

 Â ÇȈ ÄǕȻ Ä�ǀÄǊÆȎÈ ȑ�Ä¾Ȼ Â ÇȈÄǕȻ Ä�ǀ ÄǦÆÈƉ�Ä¾ȻȻÄǆÄÇȚÄ ƈ�Ä¾
 Â ÇȈ ÄǕȻ Ä§ǀÄÇȚȑ�Ä¾Ȼ Â ÇȈÄǕ�
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And indeed there is no 
doubt in the hour of 
resurrection. 

 ǀÄȞÈ ȦÆȅȻ ÄǂÈȥ Ä§ȻÄÇȭȻÂǆÄ ȦÆǉü �ȻÄǆÄǽǀ ÄÇǦȑ�Ȼ ÄÇ¼Ä�Ä¾�
Indeed Allah shall raise the 
dead from the graves.  Æ§ÈȠÅǄÅȊÈ ȑ�Ȼ ÆŜȻ ÈȘÄȕȻ ÅǌÄǾÈ ǄÄ ȥȻÄƣ�Ȼ ÄÇ¼Ä�Ä¾�
O Allah! I hope to receive 
Your favour, Your generosity  
and mercy I expect for 
entering Janna,  

 Ȼ ÄȌÅȕ ÄǠÄȍÄ¾Ȼ ÈȤÆƽƴ ÄǑȻ Ä§Ȼ ÄȌÅȒ ÈǲÄȅȻ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ�
 ÈȤÆȒÄȕÄ�Ȼ ÄȌÅǊÄ Èƅ Ä§Ä¾�

For my conduct gives me 
no right for obtaining Your 
pleasure as I was not 
obedient,  
 

 ÄȖÄǽȻÄȭ ȻÄǆÄǽǀ ÄǵȻÄȭÄ¾ȻÄǆÄÇȚÄ Èƈ�Ȼ ÆȜÆǃȻ Å ÇȈ ÆǖÄǊ ÈǥÄ�ȻÈ ÆţȻ ÄȐ
 Ä¼�ÄȠ ÈǱÆ ÇǠȑ�ȻǀÄȞÆǃȻ Åǂ ÆǑÈȠÄǊ ÈǥÄ�ȻÈ Æţ�

Except that I believe in Your 
Oneness, and Your Justice.  ÄȌÄ ȑ ÈǜÄʋÄ¾Ȼ Ä¹ ÆǜÈ Ȧ ÆǕÈȠÄǉȻ Å ÈǜÄȊÄǊÈǽ�Ȼ ÆÇťÄ�ȻÄÇȭÆ��

I depend upon Your favours 
and Your generosity;�pardon 
me in the name of the 
Prophet and his progeny, 
Your beloved friends. 

 Ȼ Ä¾Ȼ ÄȌÄ Ȓ ÈǲÄȅÄ¾Ȼ ÄȌÄ șǀ ÄǦ ÈǕÆ�Ȼ ÅǈÈȦÄ Äſ È§�Ä¾
 Ȼ ÈȘÆȕȻ ÆȜÆ ȑü �Ȼ Ä¾Ȼ ÆÇȤÆǄÄÇ șǀÆǃȻ ÄȌÈȦÄ ȑÆ�Ȼ ÄǈÈǾÄÇȆ ÄǪÄǉ

 ÄȌÆǊÄÇʏ ÆǕÄ��
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And indeed there is no 
doubt in the hour of 
resurrection. 

 ǀÄȞÈ ȦÆȅȻ ÄǂÈȥ Ä§ȻÄÇȭȻÂǆÄ ȦÆǉü �ȻÄǆÄǽǀ ÄÇǦȑ�Ȼ ÄÇ¼Ä�Ä¾�
Indeed Allah shall raise the 
dead from the graves.  Æ§ÈȠÅǄÅȊÈ ȑ�Ȼ ÆŜȻ ÈȘÄȕȻ ÅǌÄǾÈ ǄÄ ȥȻÄƣ�Ȼ ÄÇ¼Ä�Ä¾�
O Allah! I hope to receive 
Your favour, Your generosity  
and mercy I expect for 
entering Janna,  

 Ȼ ÄȌÅȕ ÄǠÄȍÄ¾Ȼ ÈȤÆƽƴ ÄǑȻ Ä§Ȼ ÄȌÅȒ ÈǲÄȅȻ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ�
 ÈȤÆȒÄȕÄ�Ȼ ÄȌÅǊÄ Èƅ Ä§Ä¾�

For my conduct gives me 
no right for obtaining Your 
pleasure as I was not 
obedient,  
 

 ÄȖÄǽȻÄȭ ȻÄǆÄǽǀ ÄǵȻÄȭÄ¾ȻÄǆÄÇȚÄ Èƈ�Ȼ ÆȜÆǃȻ Å ÇȈ ÆǖÄǊ ÈǥÄ�ȻÈ ÆţȻ ÄȐ
 Ä¼�ÄȠ ÈǱÆ ÇǠȑ�ȻǀÄȞÆǃȻ Åǂ ÆǑÈȠÄǊ ÈǥÄ�ȻÈ Æţ�

Except that I believe in Your 
Oneness, and Your Justice.  ÄȌÄ ȑ ÈǜÄʋÄ¾Ȼ Ä¹ ÆǜÈ Ȧ ÆǕÈȠÄǉȻ Å ÈǜÄȊÄǊÈǽ�Ȼ ÆÇťÄ�ȻÄÇȭÆ��

I depend upon Your favours 
and Your generosity;�pardon 
me in the name of the 
Prophet and his progeny, 
Your beloved friends. 

 Ȼ Ä¾Ȼ ÄȌÄ Ȓ ÈǲÄȅÄ¾Ȼ ÄȌÄ șǀ ÄǦ ÈǕÆ�Ȼ ÅǈÈȦÄ Äſ È§�Ä¾
 Ȼ ÈȘÆȕȻ ÆȜÆ ȑü �Ȼ Ä¾Ȼ ÆÇȤÆǄÄÇ șǀÆǃȻ ÄȌÈȦÄ ȑÆ�Ȼ ÄǈÈǾÄÇȆ ÄǪÄǉ

 ÄȌÆǊÄÇʏ ÆǕÄ��

You are the most Generous, 
the most Merciful 

Ȼ Å» ÄǠÈȍÄ�Ȼ ÄǈÈ șÄ�Ä¾ Ȼ ÅȔÄǕ È§Ä�Ä¾Ȼ Ä ÈŹÆȕ ÄǠÈȍÄ Èȭ�
 Ä ÈŹÆ Æƅ� ÄÇǠȑ��

O Allah! Send blessings on 
the best of Your creations, 
Muhammad and on his most 
pure progeny.  

 Ȼ ÆȜÆ ȑü � ÄÇ¾Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻǀÄȚÆÇʎÆǄÄ șȻ üʄÄǽȻÅƣ�Ȼ ÄÇʄ ÄǭÄ¾
Ȼ ÄȔÄÇȒ ÄǥÄ¾Ȼ ÄȘÈȥ ÆǠ Æȝǀ ÄÇǶȑ�Ȼ Ä ÈŹÆǄÆÇʎ ÄÇǶȑ�Ȼ Ä ÈŹÆǾÄ ÈƄÄ�

 ÄȍȻǀÁȖÈ ȦÆȒ ÈǦÄǉ�Á ÈŸÆǎÄȍȻ�Á ÈŸÆǎ �

There is no authority and no 
might except that of Allah, 
the most High, the Great 

 Ȼ ÆÇȤÆȒÄǾÈ ȑ�Ȼ ÆƣǀÆǃȻÄÇȭÆ�ȻÄ� ÄÇȠÅȉȻÄȭÄ¾ȻÄºÈȠ ÄǕȻÄȭÄ¾
 ÆȔÈ Ȧ ÆǺÄǾÈ ȑ��

O Allah! The most Merciful,  Ä ÈŹÆ Æƅ ÄÇǠȑ�Ȼ ÄȔÄǕ È§Ä�ȻǀÄ ȥȻ ÄÇȔÅȞÄÇȒȑÄ��
Indeed I place my eiman 
and deen with You as a 
trust and You are the best 
of trustees 

 ȻÈ ÆŷÈȥÆ¥Ȼ Ä ǀÄ ǄÄǍÄ¾Ȼ� ÄǞüȝȻÈ ÆŷÈ ȦÆȊÄȥȻ ÄȌÅǊÈǽÄ¥ È¾Ä�ȻÈ ÆÇŦÆ�
Ȼ ÄǈÈ șÄ�Ä¾ Ã̄ Ä¥ÈȠÄ Ǌ ÈǦÅÇȕȻÅ ÈŸ ÄǙ �
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We have been commanded 
to look after that which is 
entrusted to us, so give back 
(what I have placed in Your 
trust) at the time of my 
death 

 Ȼ ÄÇȤÄ ȒÄʋȻ ÅËÄÇ¥ ÅǠÄȅȻ ÆǼÆƽ�Ä¥ÄȠÈ ȑ�Ȼ ÆǸÈȆÆ ÆżȻǀÄȚÄǉ ÈǠÄȕÄ�Ȼ ÈǜÄȉÄ¾
 È ÆŚÈȠÄȕȻ Æ§ÈȠ Åǲ ÅǕȻ ÄǈÈȉÄ¾�

Through Your rahma, O the 
most Merciful.  Ä ÈŹÆ Æƅ� ÄÇǠȑ�Ȼ ÄȔÄǕ È§Ä�ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÆǊÄ Èƅ ÄǠÆǃ�

O Allah! I seek refuge with 
You from alteration (of faith) 
at the time of death 

 Ȼ ÆǆÄ ȒÈȥ ÆǜÄǾÈ ȑ�Ȼ ÄȘÆȕȻ ÄȌÆǃȻÅ¦ÈȠÅǽÄ�ȻÈ ÆÇťÆ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ�
 Æ ÈȠÄ ÈƋ�ȻÄǜÈȚÆǽ�
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We have been commanded 
to look after that which is 
entrusted to us, so give back 
(what I have placed in Your 
trust) at the time of my 
death 

 Ȼ ÄÇȤÄ ȒÄʋȻ ÅËÄÇ¥ ÅǠÄȅȻ ÆǼÆƽ�Ä¥ÄȠÈ ȑ�Ȼ ÆǸÈȆÆ ÆżȻǀÄȚÄǉ ÈǠÄȕÄ�Ȼ ÈǜÄȉÄ¾
 È ÆŚÈȠÄȕȻ Æ§ÈȠ Åǲ ÅǕȻ ÄǈÈȉÄ¾�

Through Your rahma, O the 
most Merciful.  Ä ÈŹÆ Æƅ� ÄÇǠȑ�Ȼ ÄȔÄǕ È§Ä�ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÆǊÄ Èƅ ÄǠÆǃ�

O Allah! I seek refuge with 
You from alteration (of faith) 
at the time of death 

 Ȼ ÆǆÄ ȒÈȥ ÆǜÄǾÈ ȑ�Ȼ ÄȘÆȕȻ ÄȌÆǃȻÅ¦ÈȠÅǽÄ�ȻÈ ÆÇťÆ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ�
 Æ ÈȠÄ ÈƋ�ȻÄǜÈȚÆǽ�

 
  

DUA TO BE RECITED ON THE DAY OF ‘ASHURA 
 
Recite 10x on the day of ‘Ashura 
 
In the name of Allah, the 
Beneficent, the Merciful Ȼ ÆȔ ÈǦÆǃ ÆȔÈ Ȧ ÆǕ ÄÇǠȑ�Ȼ ÆȘü Èƅ ÄÇǠȑ�Ȼ Æƣ� �
O Allah! Send blessings 
on Muhammad and on 
his most pure progeny.  

 Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ Æºü � ÄÇ¾Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ üʄÄǽȻ Æ ÇȐ ÄǭȻ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ��
O Allah! I ask you in the 
name of Husayn 
And his grandfather and 
his father and his 
mother and his brother 

 ÆË ÆÇǜ ÄǑÄ¾Ȼ Æ ÈŹ ÄǦÅ ÈƉ�Ȼ Æ ÇȈÄ ÆżȻ ÄȌÅȒÄƾ ÈǥÄ�ȻÈ ÆÇťÆ�Ȼ ÄÇȔÅȞȹȒȑÄ�Ȼ
 ȻȻȻ ÆȜÈ Ȧ ÆǙÄ�Ä¾Ȼ ÆȜÆÇȕÅ�Ä¾Ȼ ÆȜÈ ȦÆǃÄ�Ä¾��

Relieve me of what I am 
in (anguish)  ÆȜÈ ȦÆȅȻǀÄ șÄ�ȻǀÄȕȻÈ ÆÇŷÄǽȻ È¢Æ ÇǠÄȅ�
With Your Mercy, O the 
most Merciful!  Ä ÈŹÆ Æƅ� ÄÇǠȑ�Ȼ ÄȔ ÆǕ È§Ä�ȻǀÄ ȥȻ ÄȌÆǊÄ Èƅ ÄǠÆǃ��
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A GIFT FROM IMAM HUSAYN (PBUH) 
 
On ƚhe daǇ of ͚AƐhƵƌa͕ ǁhen Imam came ƚo bid faƌeǁell ƚo hiƐ familǇ 
members, he held the hand of his sick son, Ali ibn al-Husayn (pbuh) 
and pressed it against his chest. He said; ͞O mǇ Ɛon͊ I am ƚeaching ǇoƵ 
a dƵa͛ ǁhich ǇoƵ ƐhoƵld ƌemembeƌ͘ Iƚ ǁaƐ ƚaƵghƚ bǇ Jibƌail ƚo mǇ 
grandfather the messenger of Allah who passed it to my mother 
Fatima. Whenever you have a special need or are faced with any 
calamity or crises, or are inflicted with grief or any hardship, then 
ƌeciƚe iƚ͗͟ 
 

By the truth of Yaseen (a title of the 
Holy Prophet) and the Quran full of 
wisdom 

ِ ÆȔْȦ ÆȎَƉْاȻ ÆٰرْانȊُْȑوَاȻǤٰۤȥȻ Æ  Ȉَ Æż 
And for the sake of Taa-haa 
(another title of the Holy Prophet) 
and the great Quran 

ِÆȔْȦ ÆǺَǾْȑاȻ ÆٰرْانȊُْȑوَاȻٰȜǵٰȻ Æ  Ȉَ Æżَو 
O he Who is able to fulfil the 
desires of those ask. َِŹْÆ ȑÆآء َ ǦȑاȻ ÆجÆَآءȠǕَȻʄَٰǽȻُر ÆǜْȊَȥȻȘَْȕȻَاȥ 
O He Who knows what is in the 
heart. ÆِŸْ ÆȖ َ ǲȑا ِ ÆŝَاȕȻȔَُȒْǾَȥȻȘَْȕَاȥ 
O He Who banishes sorrow from 
the sorrowful. َِŹْÆǃْرُوȎَْƋْا ِ ÆȘَǽȻاǦًÆ ȆَȚȕَُاȥ 
O He Who dispels grief from those 
who grieve. َِŹْÆȕȠْȖُْȂَƋْا ِ ÆȘَǽȻجًا Æ  ȥاȆȕَُرَ 
O He Who is merciful to old men. ÆِŸْÆǄȎَْȑا ÆِǘْȦ َ ǪȑȻاȻȔَ ÆǕرَاȻَاȥ 
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A GIFT FROM IMAM HUSAYN (PBUH) 
 
On the day of ‘Ashura, when Imam came to bid farewell to his family 
members, he held the hand of his sick son, Ali ibn al-Husayn (pbuh) and 
pressed it against his chest. He said; “O my son! I am teaching you a dua’ 
which you should remember. It was taught by Jibrail to my grandfather the 
messenger of Allah who passed it to my mother Fatima. Whenever you 
have a special need or are faced with any calamity or crises, or are inflicted 
with grief or any hardship, then recite it”: 
 
By the truth of Yaseen (a title of 
the Holy Prophet) and the Quran 
full of wisdom 

 Ä Æż ÆȔÈ Ȧ ÆȎÄ ÈƉ�Ȼ Æ¼ü � ÈǠÅȊÈ ȑ�Ä¾Ȼ ĂǤü ȥȻ Æ ÇȈ �
And for the sake of Taa-haa 
(another title of the Holy 
Prophet) and the great Quran 

 ÆȔÈ Ȧ ÆǺÄǾÈ ȑ�Ȼ Æ¼ü � ÈǠÅȊÈ ȑ�Ä¾ȻüȜ üǵȻ Æ ÇȈÄ ÆżÄ¾�
O he Who is able to fulfil the 
desires of those ask.  Ä ÈŹÆ ȑÆ�ƴ ÄÇǦȑ�Ȼ Æ¢Æ��ÄȠ ÄǕȻ üʄÄǽȻ Å§ ÆǜÈȊÄ ȦÈʮ ÆȕȻǀÄ ȥ�
O He Who knows what is in the 
heart.  Æ ÈŸ ÆȖ ÄÇǲȑ�� ÆŝǀÄȕȻ ÅȔÄ ȒÈǾÄ ȥȻ ÈȘÄȕǀÄȥ�
O He Who banishes sorrow from 
the sorrowful.  Ä ÈŹÆǃ È¾ ÅǠÈȎÄ ÈƋ�� ÆȘÄǽȻǀ ÁǦÆÇȆÄȚÅȕǀÄȥ�
O He Who dispels grief from 
those who grieve.  Ä ÈŹÆȕÈȠ ÅȖÈȂÄ ÈƋ�� ÆȘÄǽȻǀÁǑÆ ÇǠÄȆÅȕǀÄȥ�
O He Who is merciful to old men.  Æ ÈŸÆǄÄȎÈ ȑ�� Ȼ�Ȼ ÄȔ ÆǕ� Ä§ȻǀÄ ȥ ÆǘÈ Ȧ ÄÇǪȑ �

O He Who provides for infants.  Æ ÈŸÆȂ ÄÇǮȑ�Ȼ ÆȐÈȆ Æ ÇǶȑ�Ȼ Ä̧ Æ̈ � Ä§ǀÄȥ�
O He Who needs not to be 
explained.  Æ ÈŸ ÆǦÈȆÄÇǊȑ�� ÄţȻÆ�Ȼ Å¢ǀÄǊÈ ÄƗȻ ÄȭȻ ÈȘÄȕȻǀÄ ȥ 

Send blessings upon Muhammad 
and his progeny and fulfil for 
me…;ŵĞŶƚŝŽŶ�ǇŽƵƌ�ǁŝƐŚĞƐͿ 

 Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎ�  Æ ÇȐ ÄǭȻ ÆºȻü � ÄÇ¾Ȼ Ãǜ ÄÇȖÄ ÅƎȻ üʄÄǽ �

...� È ÆŗȻ ÈȐÄǾÈȅ�Ä¾ 
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